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ÖNSÖZ 

      Şiir, en kadim, en etkili söz söyleme biçimi, duygu paylaşım şekli, bilgi ve kültür 

taşıyıcısı olarak milletlerin kimlik kodlarını, dönemin belli estetik değerlerini içinde taşır. Bu 

estetik değerler ve söyleyiş biçimleri hiç kuşkusuz yüzyıllar süren köklü şiir geleneğinin 

ürünüdür. Klasik Türk Şiiri, gelenek içinde kalarak kendini yenileyen, geliştiren, döneminin 

önemli edebiyat kollarından biridir. 

      Klasik şiir geleneği içinde divanların yanı sıra şiir mecmuaları da önemli yer tutar. 

Farklı yüzyıllarda yaşamış, farklı üsluplarda ürünler vermiş çok sayıda şairin şiirlerini içinde 

barındıran, döneminin beğenisini sunan edebiyat eserleri olan mecmualar hiç kuşkusuz 

zamanının edebi beğenisinin nabzını tutmak açısından önemlidir. 

      Bu çalışma Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye Kitaplığı 1186 nolu Mecmua’nın 

120b-157a varakları arasını kapsamaktadır. Yazmada 15-18 yüzyıl arasında yaşamış dönemin 

önemli şairlerinin şiirleri yer almaktadır. 

      Öncelikli olarak Mecmua’nın tenkitli metni ortaya konmaya çalışıldı. Sonra şiirler 

iç ve dış muhteva yönünden incelendi. Sonuç bölümünde ise Mecmu’adan elde edilen bilgiler 

ışığında genel bir değerlendirme yapıldı. 

      Günlük yaşamla ilgili sorumluluklarımın bir kısmını üstlenerek bana destek olan 

annem Nigar Kaya ve kız kardeşim Nilgün Kaya’ya, manevi desteğiyle hep yanımda olan 

arkadaşım M. Elif Bostancı’ya desteklerinden dolayı sonsuz teşekkürler ederim. 

Tez önerisinden bitiş aşamasına kadar rehberlik ve yönlendirmeleri ile desteğini 

esirgemeyen Sayın hocam Prof. Dr. Ömer ZÜLFE’ye sonsuz şükranlarımı sunarım. 

Sevgi KAYA 

Göztepe, 2025 
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ÖZET 

      Bu çalışma Süleymaniye Kütüphanesi’nin Hamidiye Kitaplığı’nda 1186 numarada 

kayıtlı olan Mecmû‘a-i Eş‘âr’ın 120b-157a numaralı varaklarındaki şiirlerin metnini 

kapsamaktadır. Mecmua, ‘Îsâ-zāde ‘Abdullâh tarafından kaleme alınmış olup Haziran-Temmuz 

1723 tarihinde tamamlanmıştır. Eserin 120b-157a varakları arasında toplam 62 şair ve bazıları 

bu şairlere ait bazıları ise kime ait olduğu bilinmeyen 177 gazel, 88 ferd, 20 kıṭʿa, şairi tespit 

edilebilen 8 adet ferd ve 4 adet kıṭʿa müstensih tarafından farklı şairlerin gazellerinden alınarak 

ferd, kıtʿa başlığı altında yazmaya kaydedilmiş gazel beyitleridir.) 9 rübâ‘î, 6 müfred, 5 nazîre, 

2 tahmîs, 2 murabbaʿ, 2 kasîde, bulunmaktadır. 

      Mecmua’da daha çok 16 ve 17. yüzyıl şairlerine yer verilmekle birlikte 15. ve 18. 

yüzyıl şairlerinin şiirlerine de rastlanmaktadır. Olanaklar ölçüsünde şairlerden dîvânı olanlar 

taranarak Mecmua’daki şiirleri ile karşılaştırılarak, şiir numarası, yer aldığı sayfa sayısı ve 

nüsha farklılıkları dipnotta verilmiştir. 

      Giriş bölümünde mecmualar hakkında kısa bilgiler verildikten sonra çalışma konusu 

olan Mecmua’nın dış fiziksel özellikleri belirtilmiş olup ardından eserin 120b-157a varakları 

arasında bulunan şiirlerin içeriği hakkında genel bilgiler verilmiş daha sonra bu bilgiler 

tablolarla ayrıntılandırılmıştır. Sonuç bölümünde ise çalışma ile ilgili genel değerlendirmede 

bulunulmuştur. 
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ABSTRACT 

      This study covers the text of poems that appear on pages 120b to 157a named 

Mecmû‘a-i Eş‘âr which is registered on number 1186 in the Hamidiye Section of Süleymaniye 

Library. The Mecmû‘a-i Eş‘âr was written by Îsâ-zâde Abdullâh and completed in June-July 

1723. Pages of the Mecmû‘a 120b to 157a includes totally 62 poets and 177 gazels, 88 ferds, 

20 kıṭʿas, 9 rübaies, 6 müfredes, 5 naẓı ̇̄ res / poems which composed of 4 lines, 2 murabbas, 2 

tahmises, 2 kası ̇̄ des. 

      Although the Mecmû‘a includes majorly the poets of the 16th and 17th centuries, 

poems of poets of the 15th and 18th centuries are also involved.Within the bounds of the 

Mecmû‘a were found in their dı ̇̄ vān, their poem numbers or page numbers and transcript 

differences are provided in the footnote. 

      In the introduction, after brief information about the Mecmû‘a is given, the external 

physical features of the study subject, Mecmû‘a-i Eş‘âr, are indicated, and then general 

information about the content of the poems on pages 120b-157a of the work is provided, and 

subsequently, this information is broken down using tables. In the conclusion, a general 

evaluation of the study is made. 
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KISALTMALAR 

 

A.g.m. 

Adı geçen makale 

bkz. Bakınız 

C. Cilt 

G. Gazel 

B. Beyit 

D. Dîvân 

F. Ferd 

G.b. Gazel Beyti 

H Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye Kitaplığı 1186 numaralı Mecmû’a-i Eş‘âr 

Kas. Kasîde 

Kıt. Ḳıṭʿa 

Muh. Muhammes 

Mur. Murabba 

Müf. Müfred 

Naz. Nazîre 

S. Dergi Sayısı 

s. Sayfa Sayısı 

Rub. Rubâʿî 

Tah. Tahmîs 

A.g.t. Adı geçen tez 
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İŞARETLER 

[ ] Yazmada olmayan ama eklenip onarılan 

yerler 

(.) İkinci durumdaki bilgiler. 

“” Alıntı 
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ÇEVİRİYAZI ALFABESİ 

 A a, E e ا

  Ā ā آ

 B b ب

 P p ڀ

 T t ت

 S̠ s̠ ث

 C c ج

 Ç ç چ

 Ḥ ḥ ح

 Ḫ ḫ خ

 D d د

 Ẕ ẕ ذ

 R r ر

 Z z ژ

 J j  ز

 S s س

 Ş ş ش

 Ṣ, ṣ ص

 Ż ż, Ḍ  ḍ ض

 Ṭ ṭ ط

 Ẓ ẓ ظ

 ʿ ع

 Ġ ġ غ

 F f ف

 Ḳ ḳ ق

 K k, G G, Ñ ñ ك

 L l ل

 M m م

 N n ن

 Vv, O o, Ö ö, U u, ü Ü, Ō ō, Ū ū و

 H h, A a, E e ه

̄̇ Y y, İ i, I ı, I ي  ı ̇̄ , Ė ė 

Farsça’da bulunan “vâv-ı maʻdûle” “ ˇ ” şeklinde gösterilmiştir. 
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GİRİŞ 

      Cemʿ kökünden gelen mecmua kelime anlamı olarak toplanmış, bir araya getirilmiş 

demektir. Mecmua yerine kullanılan diğer kelimeler ise: Osmanlı Türkçe’sinde cüzdan, defter, 

ceride kelimeleri, Farsça’da dilenci, dilenci çantası, dağarcık anlamına gelen keşkül; Arapça 

gemi anlamına gelen sefine, Farsça’da keşti Türkçe’de cönktür ve bu sözlerden sefine ve cönk 

edebiyatımızda şiir mecmuası ve not defteri yerine kullanılırken mecaz anlamda keşti ise kadeh 

anlamında da kullanılmaktadır.1 Şekil benzerliği sebebiyle dana dili, sığırdili, cönk yerine ve 

dîvân kelimesi Arapça kökenli olup mecmua-i eş’âr (şiir mecmuası)yerine kullanılmıştır. 2 

      Mecmualar başlangıçta cönkler gibi farklı yazım türleri olan âyetler, hadisler, 

fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, ilâhiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve muammalarla 

ilaç tariflerinin ve faydalı bilgilerin (fevâid), notların, tarihî belge ve kayıtların (tevârih) içinde 

bulunduğu not defteri halinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip belirli bir tertîb ve şekle girerek 

kitap ya da te’lîf bir eser hüviyetine kavuşmuştur.3 

      Manzum mecmualar olduğu gibi mensûr mecmualar da vardır. Sıklıkla ilmi ve dini 

konuları ele alan mecmualar nesir biçiminde Arapça kaleme alınmışken edebiyat ve sanat 

alanındaki eserlerin biçimi manzum, dili Türkçe ve Farsçadır. Arapça, Farsça şeklinde üç dilli 

ya da bunlardan ikisini de ihtivâ eden karışık dilli mecmualar da söz konusudur bu müstensihin 

hakim olduğu dil sayısına göre değişir. 4 

      Mecmualarla ilgili çok sayıda tasnîf çalışmaları yapılmıştır bunlar şu şekilde 

sıralanabilir: Nazîre mecmuaları, seçme şiirlerin yer aldığı günümüz antoloji niteliğindeki 

mecmualar, aynı konuyu ele alan mecmualar, manzum nesir karışık olmakla beraber, karışık 

dilde (Arapça, Farsça, Türkçe) kaleme alınmış mecmualar, farklı konulardaki risâlelerin bir 

araya getirilmesiyle oluşturulan mecmualar, ünlü kişilerin faydalı bilgiler, fıkralar, özel 

mektuplarının bir araya getirilmesiyle meydana getirilen mecmualardır.5 

 
1 Kamil Ali Gıynaş, “Şiir Mecmuaları Hakkında Yapılan Çalışmalar Bibliyografyası”, Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Dergisi, S. 25, 2011, s. 246. 

2 Ayşe Yıldız, “Mecmû’a” ve ““Mecmû’a-i Eş’âr”Kavramlarının Zübdetü’l-Eş’âr ve Zeyllerindeki Kullanımları Üzerine”, 

bilig, S. 86, yaz-2018, s. 170. 

3 A.g.m., Kamil Ali Gıynaş, s. 246. 

4 Şerife Ağarı, “Tasavvufı ̇̄  Metinleri İhtiva Eden Bir Mecmua Üzerine” Hikmet Akademik Edebiyat Dergisi (Journal of 

academic literature), Prof. Dr. Ali Nihad Tarlan Sayısı, 4 Aralık 2028 s. 595. 

5 Günay Kut, “Mecmua,”Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Devirler /isimler/Eserler/Terimler, C. 6, İstanbul, Dergah 

Yayınları, 1986, s. 170-173; Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, C. 1, Ankara, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 1988, 

XXIV+666 s. 
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      Mecmualar içinden çıktığı toplumun dil, tarih, edebiyat ve kültürel gelişiminin 

topografisini yansıtmada yararlanılacak önemli kaynaklardan biridir. Farklı dönemlerin 

edebiyat verimlerini bir arada sunduğu için Klasik Türk Edebiyat Tarihi açısından da önemli 

malzeme sunar. Şöyle ki: dîvânlarında yer alan şiir örnekleri mecmualarda daha geniş yer 

tutabilir, var olan şiire yeni beyitler eklenir ya da nüsha farklılıkları ile şiirin anlam dünyası 

daha zengin hale getirilebilir. Mecmular dönemin şiir meraklıları tarafından özel zevklerin bir 

vesikası olarak oluşturulduğu için daha önce adı zikredilmemiş şairlere, şiirler ve nazım 

türlerine rastlanabilir.  
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MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR 

1. Mecmua’nın Dış Özellikleri 

      Mecmua 195 varaktan oluşmaktadır. Mecmua’nın 1b-50a varağı tenkitli metin 

olarak Özkan Çaylak,6 50b-120a varak arası ise Cenk Açıkgöz7 tarafından yüksek lisans tezi 

olarak çalışılmıştır. 18. yüzyılda istinsah edildiği düşünülen Mecmua talik hatla kaleme 

alınmıştır. Şiir başlıkları ve gazellerin makta beytinde yer alan şair mahlasları genellikle sürh 

mürekkeple yazılmıştır. Şiir başlıklarında nazım biçimini belirten: Gazel-i Yaḥyâ, Muhammes-

i Nahîfî, Tahmîs-i Veysî, şeklinde ya da şiir türünü vurgulayan: Der-Sitâyiş-i Sultân Murâd, 

bazen farsça: Güfte-i ʿIşḳî, Fehmî Fermâyid, ya da şairin mesleğine vurgu yapan farsça 

tamlamalı: Gazel-i Baḥrî–i Ser-Bevvâbân şeklinde.başlıkların yer aldığı görülmektedir. 

Yazmada art arda bir şairin şiiri sıralanmışsa “Ve Lehu” ifadesiyle diğer şiirlerine geçiş 

yapıldığı ya da hiç başlık belirten ifade kullanmaksızın peş peşe şiirlerin sıralandığı görülür. 

Başlık ve geçiş ifadesi kullanmaksızın istinsah edilmiş şiirler mahlaslarından yola çıkılarak şairi 

belirlenip parantez içinde dipnotta şair adı verilmiştir. 

      Cönk tarzında tasarlanmış olan yazmanın bordo renkli dış kapak kısmı altın 

suyundan zencirekle cetvellenmiştir. Üstten ayırma şemseli bir cilt kapağına sahip olan 

yazmanın şemsesi iç içe geçmiş bulut ve etrafı tığ motifleriyle tezyin edilmiştir. (bkz. Resim 1) 

Her sayfa iki sütuna ayrılmış olup sütunlar en az iki gazel alacak şekilde dizayn edilmiştir. Sayfa 

ortası iki sütün arasında kalan boşluklar ise ya bir kıtʿa, rübâ‘î ya da iki ferd alacak şekilde 

doldurulmuştur. Böylece bir sayfada genellikle iki gazel orta boşlukta iki ferd ya da iki gazel 

bir kıtʿa, bazen de yine yanlarda gazeller orta boşluk bir rübâ‘î şeklinde bir sayfa düzeni söz 

konusudur (bkz. Resim 3). Yazma sayfa kenarları ve sütunlar zer mürekkeple cetvellenmiştir. 

Yazmanın ünvân sayfasında yer alan tezhipli ser levha tezyini ise klasik bezemeden uzak 18. 

yüzyıl üslubunu andırmaktadır. Ünvân sayfasında yer alan başlık dikdörtgen çerçeve içinde 

verilmişken hat dışında kalan çerçeve içleri zer mürekkepli çiçek motifleriyle tezyin edilmiştir. 

Ser levha iç içe geçmiş farklı kalınlıkta zencirekli bordürlerle çerçevelenmiş olup iç tezyininde 

bitkisel çiçek motifleri ağırlık kazanmaktadır. Sarı rengin yoğun olduğu bitkisel motifler 

arasında yer yer beyaz çiçek motiflerine rastlanmakta ayrıca lacivert zemin üstüne beyaz, 

kırmızı çiçek motifleri kuşağı oluşturularak bu bitkisel öbekler birbirinden ayrılmaktadır. Çiçek 

 
6 Özkan Caylak, Mecmū’a-i eşʿār (Hamidiye 1186) 1b-50a Yapraklarının Tenkitli Metni, Marmara Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü. Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 

2010, XX+188s. 
7 Cenk Açıkgöz, Mecmū’a-i eşʿār (Hamidiye 1186) 50b-120a Yapraklarının Tenkitli Metni, Marmara Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi: İstanbul 

212, XVI+226s. 
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motifleriyle bezenmiş bu yapı üstten ortada kubbemsi tam dilimli yanlardan yarım dilim 

oluşturacak şekilde uç kısımları üç sıra dalgalı hatlarla çerçevelenerek klasik tezhibin tığ 

motiflerini hatırlatan stilize çiçek dallarıyla son bulmuştur. Klasik dönem tezhip unsurları olan 

hatayi, penç, rumi, bulut motifi gibi tezyin unsurlarından çok rokokoya göz kırpan realistik bitki 

motiflerini anımsatır mahiyette bir tezyin söz konusudur (bkz. Resim 2). 

      Mecmua derleyicisi tarafından varak 178a’dan itibaren orta sütunların boş 

bırakıldığı görülmekle birlikte varak 193b’den başlayarak 195b’de dahil ferd, müfred, kıtʿa, 

rübâ‘î nazım biçimleriyle doldurulmuştur (bkz Resim 4). Mecmua’da bir başka belirtilmesi 

gereken husus ise müstensihin musammat gibi uzun nazım biçimlerini istinsah ederken sayfa 

kullanımında tuttuğu şu yoldur: Eğer şiir sayfanın “a” sütununda bitmiyorsa karşı “b” 

sütunundan devam etmek yerine diğer sayfaya geçmektedir, şiir yazımı bitene kadar bu tavrını 

sürdürmektedir, böylece 6-7 bendli bir şiirin birden çok sayfaya sarktığı da görülür. Örneğin 

Naḥîfî’nin varak 131a’da başlayan musammatı 132b’de bitmiştir. Mecmua’da her sayfa iki 

sütun 14 satırdan müteşekkildir. Yazmanın boyutları kütüphane kayıtlarına göre: 316mm X 

157mm; 267mm X 107mm olarak yer almaktadır. Yazma Mecmua’nın varak 195b’deki ferâğ 

kaydında, önce Mecmua’nın yazılış tarihi: ramazan ayı 1135/Haziran-Temmuz 1723, yazarının 

adı: İsâ-zâde Abdullâh olarak geçmiştir. Yazar kendisinin hakîr bir Allâh kulu olduğunu 

hatırlatarak, Allâh’ın kendisine ve babasına rahmet etmesi yönünde dua cümlesi ile Arapça 

ferâğ kaydını bitirmiştir 8(bkz. Resim 4). 

2. Mecmua’nın Muhtevası 

Mecmua’nın bu bölümünün trankripsiyonlu metni için yazmada uygulanan yöntemler 

şöyle sıralanabilir: Mecmua’daki şiirler numaralandırılıp vezinleriyle birlikte belirtilmiş olup 

şiirlerin bulunduğu yazma ve varak numarası dipnotta verilmiştir. Şiirlerin başlıkları dipnot 

kısmına kaydedilmiş olup beyitlerdeki şair mahlasları bold yazıyla yazılmıştır. Metin bölümü 

çeviri yazı alfabesi ile oluşturulmuş farklı olarak ‘kapalı e’ olarak ifade edilen vokal ‘‘ė‘‘ 

şeklinde yazıda gösterilmiştir. Şiirlerde özel kişi adları dışında küçük harf kullanımı söz 

konusudur. Sonuç bölümünde ise Mecmu’adan elde edilen bilgilerle ilgili bir değerlendirme 

kaleme alınmıştır. 

Mecmua’nın varak 120b-157a arası tespit edilen şair sayısı 62 olup şiirler şöyle tasnîf 

edilmiştir: 177 gazel, 88 ferd, 20 kıtʿa, 9 rübâ‘î, 6 müfred, 5 nazîre, 2 tahmîs, 2 murabba, 2 

kasîdeden bölüm olmak üzere toplam 311 adet şiir bulunmaktadır  

 
8 a.g.t. s. xıı. 
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      Mecmua’nın incelenen bu bölümünde en çok şiiri bulunan 67 gazel, 3 beyit, 3 kıtʿa, 

2 Ferd (G.b.) ile Nev’izâdeʿAtâyî’idir. Diğer şairler ve şiir sayıları: 16 Safvetî, 14 Riyâzî, 9 

Fehmî, 6 Rehâyî, 5 Bahrî, 4’er adet Tabʿi ve Bezmî, 3’er adet Nevʿî, Veysî, Fasîḥ, Mâlî, 2 şer 

adet Necîb, Kâmî, Nahîfî, Mantıkî, Yümnî, Mahfî, Makâlî’nin şiirleri, diğer şairler ise 1’er şiirle 

yer almaktadırlar.  

      Mecmua’da bulunup dîvânda gazelleri bulunmayan şairlerin başında Tabʿi 

gelmektedir. Mecmua’da olup dîvânlarda şiirleri tespit edilemeyen şairler ve şiirleri: Tabʿı : 113 

nazîre, 120., 154., 163.gazeller, Kâmî: 145. 158. gazeller, Şeyhülislâm İshâk: 95. gazel, Nahîfî: 

124, gazel, Mâlî: 125. gazel, Kânî: 159. nazîre, Yahyâ 53. gazel (Gazelin üslubu ve redifi 

açısından Taşlıcalı’ya ait olması daha muhtemel çünkü şairin aynı vezin ve üslupta başka şiiri 

de Dîvân’ında bulunmaktadır.) Rûhî: 114. Nazîre ve Veysî’nin ise 135. sırada yer alan 

murabbasıdır. 

  Mecmua’da en çok yer alan nazım biçimi olarak gazel başı çekmektedir ve genellikle 

5 beyitli gazel kullanılmıştır, ardından 6, 7, 8 beyitli gazeller gelmektedir. Mecmua’da ilk sırada 

gelen 154 sayısı ile remel bahridir, diğerleri ise sırasıyla şunlardır: 98 Hezec, 34 Muzâriʿ, 14 

Müctes, 6 Rübâʿî, 3 Hafîf, 3 Recez, 1 Kâmil bahridir. 

3. Mecmua’nın 120b-157a Varaklarında Şiirleri Bulunan Şairler 

 

ʿÂlî 

Ahmed Paşa 

Bahrî 

Bâkî 

Behiştî 

Beyâzî 

Bezmî 

Dervîş 

Derzi-zâde. 

ʿUlvî 

Deli Birâder 

Gazâlî 

Fasîh 

Fehmî 

Figânî 

Hâkânî 

Helâkî 

Hisâlî 
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Hudâyî 

Hüseynî 

ʿIşkî 

İlâhî 

Kâmî 

Kânî 

Kelîmî 

Lütfî 

Mahfî 

Mahzî 

Makâlî 

Mâlî 

Mantıkî 

Medhî 

Miskînî 

Muhibbî 

Midâdî 

Nahîfî 

Nasûhî 

Nazîm 

Necîb 

Nefʿî 

Nev’i-zâde 

ʿAtâyî 

Nevʿî 

Nizâmî 

Rahmî 

Rehâyî 

Rıfʿatî 

Riyâzî 

Rûhî 

Sabûḥî 

Sâfî 

Safvetî 

Sâʿî 

Siyâmî? 

Şeyhülislâm. 

İshâk 

Şuʿûrî 

Tabʿi 

Tîgî 

ʿUbeydî 
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Üsküplü İshâḳ 

Çelebi 

Veysî 

Yahyâ 

Yemînî 

Yümnî 

Zâtî 

Şair Sayısı 

62 

4. Mecmua’daki Nazım Şekilleri, Şiir Sayıları ve Şairler 

Bu tabloda mecmua’nın varak 120b-157a arasında kullanılan nazım şekilleri, şiir 

sayıları, şairler ve şiirlerin numarası gösterilmiştir. 177 gazel, 88 ferd (8’i farklı şairlerin gazel 

beyitlerinden oluşturulmuştur.) 20 kıtʿa (4’ü farklı şairlerin gazel beyitlerinden 

oluşturulmuştur.), 9 rubâʿî, 6 müfred, 5 nazîre, 2 tahmîs, 2 murabbaʿ, 2 kasîde, 2 beyit şeklinde 

sıralanmaktadır. 

      Tablo 1 Mecmua’da Kullanılan Nazım Şekli, Şiir Sayısı, Şairi, Şiirler: 

Nazım Şekli Sayısı Şairi Şiirler 

Gazeller, Ferd (G.b.) 
2, 1 Nevʿî 3. G., 118. F. (G.b.), 186. G. 

2 Makâlî 4. G., 8. G.. 

Gazel, Tahmîs, 

Murabbaʿ 

3 Veysî 5. G., 132. Tah., 135. Mur. 

Gazeller 

1 Figânî 9. 

1 Mahfî 10. 

2 Yümnî 12, 21. 

1 Behiştî 13. 

1 ʿ Âlî 14 

1 Muḥibbî 17. 

1 Rahmî 18. 

Ḳıtʿa (G.b.) 1 Derzi-Zâde ʿUlvî 19. 

Gazeller 1 Rıfʿatî 20. 

14 Riyâzî 22, 26, 27, 30, 31, 34, 35, 36, 39, 

40, 41, 44, 45, 59. 

1 Sabûhî 25. 

Ferd (G.b.) 3 Üsküplü İshâk Ç. 7, 28, 119. 

Gazeller 1 Şuʿûrî 46. 

1 Kelîmî 49. 
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1 Hisâlî 50. 

1 Yaḥyâ 53. 

Kasîde 1 Bâkî 54. 

Gazeller 

1 ʿUbeydî 55. 

1 Sâʿî 58. 

16 Safvetî 63, 64, 65, 68, 69, 72, 73, 76, 77, 

78, 79, 82, 83, 84, 85, 88. 

3 Fasîh 89, 90, 110. 

1 Nasûhî 93. 

2 Mantıkî 94, 128. 

Gazel 1 Şeyhülislâm İshâk 95. 

Gazel 6 Rehâyî 96, 97, 101, 102, 103, 104. 

Muhammes 

(Tahmîs), Gazel 

2 Nahîfî 109 Muh., 124. 

Nazîre, Gazeller 4 Bezmî 111 Naz., 116, 151, 177. 

Nazîre 1 Tîgî 112. 

Nazîre, Gazeller 4 Ṭabʿi 113 Naz., 120, 154, 163. 

Nazîre 1 Rûhî 114. 

Gazeller 

1 Hudâyî 123. 

1 Hâkânî 115. 

3 Mâlî 125, 140, 141. 

Ferd (G.b.) 1 Deli. Birâder. Gazâlî 126. 

Kasîde 1 Nefʿî 131. 

Gazeller, Nazîre 

 

1 Helâkî 138. 

1 ʿIşḳî 142. 

2 Kâmî 145, 158. 

1 Siyâmî? 146. 

1 Nizâmî 147. 

1 Dervîş 150. 

1 Medhî 157. 

1 Kânî 159 Naz. 

1 Beyâzî 162. 

1 İlâhî 164 

1 Ahmed Paşa 167. 

1 Yeminî 168. 

9 
Fehmî 

62, 171, 172, 173, 176, 180, 183, 

185, 191. 

1 Hüseynî 178. 

1 Miskînî 179. 

Murabbaʿ 1 Mahzî 189. 

Gazeller 
1 Lütfî 190. 

5 Bahrî 194, 197, 202, 203, 208. 
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1 Nazîm 195. 

Müselsel Gazel 1 Sâfî 198. 

Gazeller 
2 Necîb 201, 206. 

1 Midâdî 205. 

Gazel, Ferd (Ebyât), 

Ḳıtʿa, Ferd (G.b.) 

G: 67, 

Ebyât:3 

Kıt.: 3 

F.(G.b.)

:2 

Nev’i-zâde ʿAtâyî 

209, 210, 212, 213, 214, 217, 218, 

219, 222, 223, 224, 227, 228, 229, 

232, 233, 236, 237, 238, 240, 241, 

244, 245, 246, 249, 250, 251, 254, 

255, 256, 259, 260, 261, 264, 265, 

266, 269, 270, 272, 273, 274, 276, 

277, 279, 280, 282, 283, 284, 285, 

287, 288, 290, 291, 293, 294, 295, 

296, 297, 300, 301, 302, 304, 305, 

306, 308, 309, 311, F. (Ebyât): 

181, 187, 188, Ḳıtʿalar: 204, 207. 

211, Ferd (G.b.): 215, 216. 

Ḳıtʿalar, Ferd (G.b.) 3 Zâtî Kıt.(Gb.): 303, 307, F. (G.b.):268. 

Ferdler 

80  1, 2, 6, 15, 16, 23, 24, 29, 32, 33, 

37, 38, 42, 43, 51, 52, 56, 57, 60, 

61, 66, 67, 70, 71, 74, 75, 80, 81, 

86, 87, 91, 92, 98, 99, 107, 108, 

121, 122, 127, 129, 130, 133, 134, 

136, 137, 143, 144, 148, 149, 152, 

153, 155, 156, 160, 161, 165, 166, 

169, 170, 174, 175, 181, 182, 192, 

193, 199, 200, 220, 221, 230, 231, 

234, 235, 242, 243, 247, 248, 252, 

253, 263.  

Müfredler 6  47, 48, 257, 258, 262, 267. 

Ḳıtʿalar 

13+3 (Nev’i-zâde. 

ʿAtâyî’ye ait 3 adet 

Kıt.) (204. 207, 211.)  

19, 139, 196, 239, 271, 275, 278, 

281, 292, 297, 298, 306, 310. 

Rubâʿîler 
9  11, 100, 105, 106, 117, 184, 286, 

289, 299. 

Ḳıtʿa (iki farklı şiire 

ait  beyitler) 

2  225, 226. 

Kıt. 

(G.b.) 

F. 

(G.b

.)  

G. F. Kıt. Rub. Müf. Naz. Tah. Mur. Kas. 

4 8 177 80 16 9 6 5 2 2 2 
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5. Vezinler ve Bahirleri 

      Mecmua’da Remel bahri en çok kullanılan vezin bahri olarak dikkati çekmektedir, 

ikinci sırada Hecez bahri gelmektedir. 

Tablo 2 Mecmua’da (120b-157a) kullanılan vezinler, dairesi, sayısı ve şiir 

numarası: 

Birinci Diare (Dā’ire-i Mu’telife) 

Kullanılan Vezin Sayısı Şiir Numarası 

Hezec[Türkü] 

Hezec-i müsemmen-i sālim: 

 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Mefāʿı ̇̄ lün 

.--- / .--- / .--- / .--- 

68 

1, 2, 4, 7, 18, 19, 36, 

45, 48, 49, 51, 52, 

54, 55, 60, 61, 64, 

77, 80, 81, 86, 89, 

94, 96, 97, 102, 103, 

104, 113, 132, 135, 

139, 140, 142, 143, 

144, 145, 146, 156, 

167, 169, 174, 176, 

178, 179, 180, 183, 

191, 194, 199, 206, 

208, 212, 216, 224, 

226, 230, 234, 245, 

246, 269, 270, 272, 

277, 281, 293, 295. 

311. 

Hezec-i müseddes-i mahzūf: 

 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Feʿūlün 

.--- / .--- / .-- 

1 74.  

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lün Mefʿūlü 

Mefāʿı ̇̄ lün 

--. / .--- / --. / .--- 

1 10.  

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

--. / .--. / .--. / .-- 
27 

15, 33, 35, 37, 47, 

58, 68, 69, 92, 106, 

121, 124, 126, 128, 

130, 150, 151, 

154,171, 195, 226, 

247, 251, 292, 301, 

303, 304. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

.--- / .--- / .-- 
1 21.  
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Remel[koşma] 

Remel-i müsemmen-i mahzūf: 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün 

Fāʿlün 

-.-- / -.-- / -.-- / -.- 

88 

5, 12, 16, 20, 23, 24, 

25, 26, 27, 28, 31, 

32, 39, 44, 57, 59, 

65, 67, 71, 72, 73, 

75, 84, 87, 93, 93, 

98, 134, 141, 153, 

155, 170, 175, 177, 

181, 182, 186, 188, 

189, 190, 192, 193, 

197, 198, 200, 207, 

209, 210, 213, 214, 

215, 218, 219, 220, 

221, 222, 228, 231, 

233, 235, 236, 237, 

238, 239, 242, 248, 

250, 253, 254, 255, 

258, 259, 273, 274, 

279, 280, 283, 286, 

287, 289, 290, 291, 

294, 297, 299, 300, 

302, 307. 

Remel-i müseddes-i mahzūf: 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

. -.-- / -.-- / -.- 

1 46. 

Remel-i müsemmen-i maḫbūn-ı 

mahzūf: 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün 

Feʿilün 

..-- / ..-- / ..-- / ..- 

63 

3, 6, 13, 17, 22, 29, 

30, 34, 42, 43, 53, 

56, 63, 66, 79, 90, 

91, 107, 108, 109, 

111, 112, 114, 115, 

116, 119, 120, 127, 

129, 149, 160, 161, 

162, 163, 164, 185, 

202, 203, 205, 211, 

223, 225, 240, 243, 

249, 256, 257, 261, 

262, 263, 264, 265, 

266, 267, 268, 271, 

276, 278, 282, 

284,306, 308, 309. 
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Remel-i müseddes-i maḫbūn-ı 

mahzūf: 

 

 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

..-- / ..-- / ..- 

1 70.  

Recez[Titrek] 

Recez-i müsemmen-i sālim: 

 

Müstefʿilün Müstefʿı ̇̄ lün Müstefʿilün 

Müstefʿilün 

--.- / --.- / --.- / --.- 

2 76, 131. 

Recez-i müsemmen-i maṭvı ̇̄ -i 

maḫbūn: 

 

Müfteʿilün Mefāʿilün Müfteʿilün 

Mefāʿilün 

-..- / .-.- / -..- / .-.- 

1 50 

İkinci Daire ( Dā’ire-i Muḫtelife)  

Mużāriʿ[Benzer] 

Mużāriʿ-i müsemmen-i aḫreb-i 

mektūf-ı mahzūf: 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

--. / -.-. / .--. / -.- 

32 

9, 11, 38, 62, 82, 83, 

85, 95, 101, 110, 

123, 125, 136, 138, 

147, 152, 157, 158, 

159, 165, 168, 172, 

173, 196, 201, 227, 

229, 232, 241, 244, 

296, 305. 

Mużāriʿ-i müsemmen-i aḫreb: 

 

Mefʿūlü Fāʿilātün Mefʿūlü Fāʿilātün 

--. / -.-- / --. / -.-- 

1 217 

Müstefʿilātün Müstefʿilātün 

--.-- / --.-- 
1 14,  

Müctes̠[Kopuk] 

Müctes̠-i müsemmen-i maḫbūn-ı 

mahzūf: 

 

Mefāʿilün Feʿilālün Mefāʿilün 

Feʿilün 

.-.- / ..-- / .-.- / ..- 

14 

41, 88, 99, 100, 118, 

122, 137, 148, 166, 

187, 253, 260, 275, 

288,  

Üçüncü Daire (Dā’ire-i Mütenevvi ʿa 
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Ḫafı ̇̄ f[Yeyni] 

Ḫafı ̇̄ f-i müseddes-i  maḫbūn-ı 

mahzūf: 

 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

..-- / .-.- / ..- 

3 8, 40, 204,  

Dördüncü Daire (Dā’ire-i Müttefika)) 

Kāmil 

Mütefāʿilün Feʿūlün Mütefāʿilün 

Feʿūlün 

..-.- / .-- / ..-.- / .-- 

1 78 

 

Toplam Hezec Recez Remel Mużāriʿ Müctes̠ Ḫafı ̇̄ f Kāmil Rübāʿı ̇̄  

98 3 154 34 14 3 1 6 

 

6. Mecmuayla İlgili Bazı Hususlar 

Mecmua’da şiirlerin adlandırılmasıyla ilgili karşılaşılan problemlerin başında şiir 

başlıklarının yanlış kaydedilmesi gelmektedir. Örneğin mecmuada varak 126a’da yer alan 54. 

gazel müstensih tarafından Gazel-i Ḥüsrev olarak kaydedilmiştir oysa ki şiir Bâkî’nin 

Dîvân’nında 417. gazel olarak yer almaktadır. Mecmua’da varak 139b’de yer alan 167. gazel 

sehven Ahmedî’nin gazeli olarak kaydedilmiş ama Aḥmed Paşa’nın Dîvân’ın da 186. gazel 

olarak yer almaktadır. Mecmua’da varak 142a’da Lütfî’nin “eylerüz” redifli olan 190. şiirin ilk 

beyti sehven Mahzî’nin gazeli olarak kaydedilen aslında musammaṭ olan şiirinin son beyti ile 

başlatılmıştır. Bu yanlışlık düzeltilmiştir. Mecmua’da birçok şiir başlıksız yer almaktadır 

örneğin: varak 136a’da bulunan 135 nolu Veysî’nin olduğu düşünülen Murabbaʿ, başlıksızdır. 

Mecmu’ada buna benzer çok sayıda gazel bulunmaktadır. Bu şiirlerin mahlas beyitlerinden yola 

çıkarak şairini tespit etme yoluna gidilmiştir. Dipnotta bu şiirlerin başlıksız olduğu belirtilip 

şairin ismi parantez içinde gösterilmiştir. Ve Lehu şeklinde üst üste şiirleri sıralanan şairlerin 

isimleri ise dipnotta köşeli parantez içinde verilmiştir. Şiirler içinde geçen şair mahlasları aynen 

yazılmıştır. 

Mecmua’daki şiirler çoğunlukla akıcı üsluba sahip olmasına rağmen bazı şiirlerde 

ağdalı dil kullanılmıştır. Ayrıca Mecmua’da deneysel tarzda şiir örneğini de görmek 

mümkündür. Sâfî’nin müselsel gazeli, varak 143a’daki 198. gazel, buna örnek gösterilebilir. 

Harflerin kullanımına bağlı bir maharet gösterisi olan deneysel nitelikteki müselsel gazelde, her 

kelimenin son harfi sonraki kelimenin ilk harfini oluşturacak şekilde bir silsile bütünüyle gazel 
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oluşturulur. Bu tarz gazeller her ne kadar sıkı biçimsel örgüye sahip olsalar da, mana açısından 

o gücü yakalamak çok zordur.9 

Mecmua imlasında nazal “n” öncesi yer yer “y”li kullanımlar görülmektedir. Örnekler: 

“agzıña”, kendiñi, ʿışḳıña. 

Bu Mecmua’da bir başka problem ise nazım biçimi adlandırmalarında yaşanan 

sıkıntılardır. Örneğin varak 131a’da yer alan 109.sıradaki şiir müstensih tarafından Muhammes-

i Nahîfî olarak kaydedilmiştir ama Nahîfî Dîvân’ında Bâkî’nin bir gazeli üzerine yazılmış 8. 

Tahmîs olarak kaydedilmiştir. Mecmua’da bulunan, ferd olarak kaydedilen beyitlerin kimi 

şairlerin gazellerinden alınma beyitler olduğu tespit edilmiştir. Bununla ilgili tespit edilen şiirler 

aşağıdaki tabloda verilmiştir. 

Tablo 3 Mecmua’ya sehven kaydedilen nazım biçimleri ve dı ̇̄ vānlardaki doğru 

biçimleri gösteren tablo: 

Varak 

numarası 

Şiir 

sayısı 

Mecmuadaki sehven kaydedilen 

şiir biçimleri 

Şair adı ve Dı ̇̄ vān’daki doğru 

şiir biçimleri olan gazel ve 

beyitleri 

131a 109 Muhammes-i Nahîfî Gazel-i Bâkî Tahmîs-i Nahîfî 

8. Tahmîs. 

122b 19 Kıtʿa Derzi-zâde ʿUlvî Çelebi: 

Dîvân: 514. G./1, 2.  

121a 7 Ferd Üsküplü. İshâḳ Çelebi: Dîvân: 

74. G/2. 

123b 28 Ferd Üsküplü İshâḳ Çelebi: Dîvân: 

287. G/4. 

133b 118 Ferd Nevʿî’: Dîvân: 519. G./1. 

133b 119 Ferd Üsküplü İshâḳ Çelebi: Dîvân: 

285.G/1. 

134b 126 Ferd Deli Birader Gazâlî 67. G./1. 

156a 303 Kıtʿa Zâtî: Dîvân: 1594 G./1,2. 

156b 307 Kıtʿa Zâtî: Dîvân: 1649. G./ 1,2. 

151a 268 Ferd Zâtî: Dîvân: 1591. G./1. 

141a 181 Ferd Nev’i-zâde ʿAtâyî: Dîvân: 5. 

Ebyât. 

142a 187 Ferd Nev’i-zâde ʿAtâyî: Dîvân: 27. 

Ebyât. 

145b 215 Ferd Nev’i-zâde ʿAtâyî: Dîvân: 246. 

G./1. 

 
9 Ahmed Topal: “Deneysel Yönüyle Müselsel Gazel”, Erzincan Ünivesitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi (ERZSOSDE), 

C. 10, S. 2, Erzincan 2017, s.167. 
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145b 216 Ferd Nev’i-zâde ʿAtâyî: Dîvân: 201. 

G./1. 
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METİN 

1. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1 yanuñda düşmen-i bed-ḫ˘āhı ẕemm ėtmem benüm cānum 

 kelām-ı nā-sezā nʾeyler ṭururken dōstum cānum 

2. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. meẕāḳ ehli saña gerçi dėmişlerdür şeker-ḫande 

 velı ̇̄  laʿlüñ ṣafāsı ḳande sulṭānum şeker ḳande 

3. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. māye-i naḳd-i ḥayāt olsa eger dı ̇̄ dārı 

 ölümümdür benüm aġyār-la görmek yārı 

2. dilde peykānı yėter dāġ-ı cefālar ne belā 

 elem-i ḫār olıcaḳ n’eyleyeyin gülzārı 

3. ḳuçdururmış bėlin ol serv-i revān cān vėrene 

 gel miyāncı olalum eyle göñül bāzārı 

4. neye döndürdi ġam-ı noḳṭa-i ḫāl-i leb-i yār 

 o ten-i zār u nizār-ile görüñ pergārı 

5. ėy ṭabı ̇̄ b-i dil ü cān ḳo lebüñ öpsün Nevʿı ̇̄  

 menʿ ėderler mi ṣudan hı ̇̄ ç ölicek bı ̇̄mārı 

4. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. göñül bir āfitāb-ı bı ̇̄ -naẓı ̇̄ r-i dil-pesend ister 

 vücūdın micmer-i ʿışḳında yaḳmaga sipend ister 

 
1. H:120b. 

 Ferd. 

2. H:120b. 

 Ferd. 

3. H: 120b; Nevʿı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 535. G. 

 Ġazel-i Nevʿı ̇̄ . 

4. H: 120b. 

 Ġazel-i Maḳālı ̇̄ . 
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2. giriftār-ı kemend-i kākül-i cānān-durur göñlüm 

 naṣı ̇̄ ḥat-mı ḳabūl eyler begüm dı ̇̄ vāne bend ister 

3. güzeller kendüye ʿāşıḳ olandan ḥaẓẓ ėder dāyim 

 ṭabı ̇̄ b olan nitekim ʿālemi hep derdmend ister 

4. degüldür şı ̇̄ ve-i ʿışḳ u maḥabbet herkesüñ kārı 

 bu merdāne-dil ü dı ̇̄ vāne-meşreb şeh-levend ister 

5. Maḳālı ̇̄  ārzū-yı sı ̇̄ ne-i sı ̇̄ mı ̇̄ nüñ eylermiş 

 gedā-yı müflisi gör kim gümişden taḫta-bend ister 

5. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. murġ-ı dil pervāz ėderken her gözi şehbāz-ile 

 düşmedi gitdi ḳonuşmaḳ o hümā-pervāz-ile 

2. rāh-ı ġamda sāye-veş pā-māl ḳılsun kendüsin 

 hem-reh olmaḳ isteyen bir dilber-i mümtāz-ile 

3. bezme gelmez nāy-ı nālüñden ṣafā ėtmem dėyü 

 ḥālümüz müşkildür ol yār-i teaʿllül-sāz-ile 

4. kūyuña varmaḳ senüñ fikr-i ġam-ı gı ̇̄ sūñ-ile 

 çerḫe çıkmaḳ gibidür gerçi kemend-endāz-ile 

5. defter-i ʿuşşāḳa ḳayd ėt Veysı ̇̄ -i dı ̇̄ vāneyi 

 tā ki ol bı ̇̄ -çārenüñ bir pāre göñli yazıla 

6. 

Feʿilātün Feʿilatün Feʿilatün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. māhdan dėme ki vech-i ḥasenüm aḥsendür 

 ne tereddüd o güneşden güzelüm rūşendür 

 
5. H: 121a; Veysı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 51. G. 

 Ġazel-i Veysı ̇̄ . 

1 1a her: ol D. 

            1b mısrası Dı ̇̄ vān’da yok. 

3 3b yār-ı: şūḫ-ı D. 

            4. beyit Dı ̇̄ vān’da yok. 

6. H: 121a. 

 Ferd. 
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7. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. gözüm izüñ tozın göñlüm ḳapuñ derbānlıġın ister 

 biri şehliḳ hevāsında biri iksı ̇̄ re ṭālibdür 

8. 

Feʿilātün Mefāilün Feʿilün 

Ḫafı ̇̄ f ..-- / .-.- / ..- 

1. yār kim luṭf ėdüp kenāra gele 

 beñzer ol ʿı ̇̄ de kim bahāra gele 

2. çeşm-i terde ḫayāl-i ʿārıż-ı yār 

 şol perı ̇̄ dür ki çeşmesāra gele 

3. ne saʿādet-durur [ki] ḥücreye yār 

 ėtdügi cevre iʿtiẕāre gele 

4. kehkeşān ṣanma āh-ı pür-şererüm 

 yol ėdindi sipihre vara gele 

5. ḥāşe-lillah ḳuluñ Maḳālı ̇̄ -vār 

 bir belā-keş bu rūzigāre gele 

9. 

Mefʿūlü Fāilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ--. / -.-. / .--. / -.- 

1. yėlsün yoluñda yıllar-ile dil ṣabā gibi 

 görsün cefāñı cānına mihr ü vefā gibi 

2. hergün güneş ḳapuñda yüzin ṭopraġa sürer 

 sen māha ol-da bencileyin mübtelā gibi 

3. çoḳdur cihānda ḥüsn-ile meşhūrlar velı ̇̄  

 yoḳdur kemāl-i ṣunʿ-ile sen meh-liḳā gibi 

4. ben aġladum dėdüm ḳo cefāyı vefālar ėt 

 sen güldüñ ol söze gülüşüñden rıżā gibi 

5. gördi Fiġānı ̇̄  rā ḳaşuñı fikr ėdüp dėdi 

 ḳaddüm iki büken benüm āḫir bu rā gibi 

 
7. H: 121a: Üsküplü İsḥāḳ Çelebi: Dı ̇̄vān: 74. G./2 

1 1b şehlik: beglik D. 

8. H: 121a. 

 Ġazel-i Maḳālı ̇̄ . 

9. H: 121a ; Fiġānı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 100. G. 

 Ġazel-i Fiġānı ̇̄ . 

1 1b cefāñı, mihr ü: cefānu, cānā D. 

2 2a ṭopraġa: yirlere D. 

3 3b ḥüsn, sen: ṣunʿ, ol D. Dı ̇̄ vān’daki şekli kullanıldı. 

5 5a fikr ėdüp dedi: eyledi fiġān D. 
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10. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lün Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec--. / .--- / --. / .--- 

1. öpsem seni ṭoyunca ṭoyunca seni öpsem 

 epsem dėmeseñ öpsem öpsem dėmeseñ epsem 

2. kaʿbe yüzüñe ʿāşıḳ ʿāşıḳ yüzüñe kaʿbe 

 zemzem lebüñe teşne teşne lebüñe zemzem 

3. demdür ṣanemā gel kim gel kim ṣanemā demdür 

 her dem ḳılalum ṣoḥbet ṣoḥbet ḳılalum her dem 

4. ölsün ġam-ile ḥāsid ḥāsid ġam-ile ölsün 

 ḫurrem olalum sen ben ben sen olalum ḫurrem 

5. Maḫfı ̇̄  kuluñam şāhum şāhum kuluñam maḫfı ̇̄  

 ʿālem dükeli bildi bildi dükeli ʿālem 

11. 

Mefūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ--. / -.-. / .--. / -.- 

1. yā rab bu ḥasret-ile [benüm]alma cānumı 

 bir daḫi göreyin meh-i-nā-mihribānumı 

2. cānumuza cefā ḳılıcı nev-civānumı 

 sulṭānumı efendümi şāh-ı cihānumı 

12. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. leblerüñ kevs̠er ḳadüñ ṭūbā ruḫuñ bir verd-i āl 

 bāġ-ı ḥüsnüñ cennet-āsā olmış ėy nevres-nihāl 

2. mū-miyānuñ ḥasretiyle şol ḳadar oldum żaʿı ̇̄ f 

 ḳılca yoḳdur ṭāḳatüm oldum hemān cānā ḫayāl 

3. cism-i zerdüm yoluña ḫarc ėtmege ey sı ̇̄m-ten 

 pūte-i miḥnetde ėtdüm āteş-i ʿışḳuñla ḳāl 

4. āfıtābı nėce teşbı ̇̄ h ėdeyüm ruḫsāruña 

 burc-ı ḥüsnüñde benüm māhum o mihre yoḳ zevāl 

5. yār ṭutulmaz ü ḳapılmaz ʿāşıḳa ḫancer çeker 

 Yümnı ̇̄ -i bı ̇̄ -çāreye şimden-gėrü vuṣlat muḥāl 

 
10. H: 121b. 

 Ġazel-i Maḫfı ̇̄ . 

11. H: 121b. 

 Rübāʿı ̇̄  olarak H’de adlandırılsa da vezni gereği rübāʿı ̇̄  değil naẓm olabilir. 

12. H: 121a. 

 Ġazel-i Yümnı ̇̄ . 
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13. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. zen-i gerdūn baña serkeşlik ėder her yėrde 

 gücimiş bir kişi muḥtāc olıcaḳ nā-merde 

2. ne ṣafā var idügin bilmedi cān laʿlüñde 

 ḳābiliyyet olıcaḳ böyle gerek cevherde 

3. āh kim kākülüñ ucında leb-i cān-baḫşuñ 

 mı ̇̄ ve-i tāzedür ammā dehen-i ejderde 

4. seni gördüm göreli ġayra naẓar ḳılmamaġa 

 aṣdı eşküm gözümüñ ḫānesine bir perde 

5. āh-ı serd ėtme ṣaḳın gülşen-i kūyında göñül 

 döyemez ġonçe-i nev-reste bilürsin berde 

6. ey Behiştı ̇̄  yine bir dānedür aʿlā ġazelüñ 

 ġayri şāʿirlerüñ eşʿārı hep alçaḳ zerde 

 14 

Müstefʿilātün Müstefʿilātün 

Mużāriʿ--.-- / --.-- 

1. çeşm ise pür-ḫūn ḳalb ise maḥzūn 

 ḥālüm diger-gūn ḥālüm diger-gūn 

2. cānāne ser-keş ḫāṭır müşevveş 

 feryād elüñden ey baḫt-ı maġbūn 

3. şāh olduñ ey dil kūyında yārüñ 

 baḫtuñ müsāʿid taḫtuñ hümāyūn 

4. bālā mıdur bu ṭūbā mıdur bu 

 vallāhi mevzūn billāhi mevzūn 

5. göz yaşı gibi alçaḳda ḳaldı 

 ṭaʿn eyler oldı ʿĀlı ̇̄ ye her dūn 

 
13. H: 121b: Behiştı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 471. G. 

 Ġazel-i Behiştı ̇̄ . 

1 Dı ̇̄ vān’da yok. 

2 2a ne ṣafā: ṣafā, D. 

4 4a ḳılmamaġa: itmeğe D. 

          4b bir: al D. 

5  Dı ̇̄ vān’da yok. 

6 6b. hep: bir D. 

14. H: 122a; ʿ Ālı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 1103. G. 

 Ġazel-i ʿĀlı ̇̄ . 
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15. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. ey dil yine bir ruḫları zı ̇̄ bāya ḳul oldum 

 biñ cān-ile bir gözleri alaya ḳul oldum 

16. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ẕerreler yüz döndüre ḫurşı ̇̄ d-i ʿālem-tābdan 

 dönmeye yüzüm benüm ol ḳaşları miḥrābdan 

17. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. bu cihānuñ nesi var zecr ü ʿanādan ġayrı 

 arasañ nesnesi yoḳ derd ü belādan ġayrı 

2. ḳaṣdum oldur ki vėrem cān u cihānı yoluña 

 yoġ-imiş çünki hüner cūd u seḫādan ġayrı 

3. günde biñ kez nʾola düşnām-ile añsa beni yār 

 elümüzden ne gelür aña duʿādan ġayrı 

4. hecr içinde ne belā çekdügini cān u göñül 

 yāra kim ilte ḫaber bād-ı ṣabādan ġayrı 

5. bu Muḥibbı ̇̄  kime yārüm dėse aġyār olur ol 

 kimsesi yoḳ bu cihān içre ḫudādan ġayrı 

18. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. ne ḳanlar dökdügin ʿarż ėtse çeşmüm yāre āl añlar 

 tenüm ġamdan hilāle döndi dėrsem bir ḫayāl añlar 

2. ḥadı ̇̄ s̠-i ʿışḳı benden ṣor ne bilsün zāhid-i nādān 

 rumūzın bu muʿammānuñ mücerred ehl-i ḥāl añlar 

 
15. H: 122a. 

 Ferd. 

16. H: 122a. 

Ferd. 

17. H: 122a; Muḥibbı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 3384. G. 

 Ġazel-i Muḥibbı ̇̄ . 

4 4a içinde: ile D. 

18. H: 122b; Raḥmı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 70. G. 

 Ġazel-i Raḥmı ̇̄ . 
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3. fenā bezminde Cem keyfiyyetin cām-ı maḥabbetden 

 ḫarābāta düşüp hergiz yine şūrı ̇̄ de-ḥāl añlar 

4. gözüm merdümlerinüñ ʿaksi düşmüşdür leṭāfetden 

 ruḫuñ mirʾātına nāẓır olanlar anı ḫāl añlar 

5. suḫen bezminde Cāmı ̇̄ dür bilen keyfiyyet-i ḥālüm 

 ḫayālāt-ı kelāmum Raḥmı ̇̄ yā ancaḳ Kemāl anlar 

19. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. ġarı ̇̄ büm bı ̇̄ -kesem künc-i belāda maḥremüm sensin 

 benüm-çün aġla ey çeşmüm ölince hem-demüm sensin 

2. feraḥla imtizācum yoḳ bilürsin ey ġam-ı dilber 

 ṣafā-yı ḫāṭırum ẕevḳüm sürūr-ı ʿālemüm sensin 

20. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1 ʿişve [vü] nāz-ı civānı ̇̄  ey perı ̇̄  şānuñdadur 

 ḫāṭırı bu bendenüñ zülf-i perı ̇̄ şānuñdadur 

2. her gėce āşüfte vü şeydā olursam ṭañ degül 

 kākülüñ sevdāsı ʿömrüm bu perı ̇̄ şānuñdadur 

3. nėce giryān olmasun Yaʿḳūb-ı çeşmüm dem-be-dem 

 Yūsuf-ı dil çün senüñ çāh-ı zenāḫdānuñdadur 

4. laʿlüñi emsem dėyenʿāşıḳlara vėrmez emān 

 yoḳ yėre ḳanlar döker tīġuñ yine yanuñdadur 

5. Rıfʿatı ̇̄  sūz-ile āh ėtme yaḳarsın ʿālemi 

 āteş-i ʿışḳı o yārüñ ḳalb-i sūzānuñdadur 

 
3 3b hergiz yine şūrı ̇̄ de-ḥāl añlar: şūride-ḥāl olan ricāl añlar D. 

5 5a keyfiyyet-i ḥālüm: keyfiyyet-i şiʿrüm D. 

6               

19. H: 122b; Derzi-zāde ʿUlvı ̇̄  Çelebi: Dı ̇̄vān: 514. G./1, 2. 

 Ḳıṭʿa. 

1          1a ġarı ̇̄ büm maḥremüm sensin: ġarı ̇̄ b ü; maḥremümsin sen D. 

            1b hem-demüm sensin: hem-demümsin sen D. 

2          2b sürūr-ı ʿālemüm sensin: sürūrum ʿālemümsin sen D. 

20. H: 122b. 

 Ġazel-i Rıfʿatı ̇̄ . 
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21. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

Hezec.--- / .--- / .-- 

1. göñül kim derd-i ʿışḳa mübtelādur 

 ḳapuñ dāruʾş-şifā laʿlüñ devādur 

2. ṭavāf-ı kūyuñ ʿömr artuḳlıġıdur 

 yoluñda saʿy-ile ölmek ṣafādur 

3. ten-i ʿuryānı pür-ḫūn ėtdi tīġuñ 

 baña şāhum bu bir laʿlı ̇̄ n-ḳabādur 

4. leb-i laʿlüñle lüʾlū dişlerüñ dil 

 görelden baḥr-i ʿışḳa āşinādur 

5. ümı ̇̄ d-i mı ̇̄ ve-i vaṣluñ-ile şāhum 

 nihāl-i ḳāmetüm ḫayli dü-tādur 

6. mey içmekden ġaraż sāḳı ̇̄ yle Yümnı ̇̄  

 elinden cām alurken merḥabādur 

22. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. cānda rāḥat bulamam derd-ile āh eylemesem 

 ṭuramam rūyuña bir laḥẓa nigāh ėylemesem 

2. derdümi aġlamasam bilmese cānāne daḫi 

 eşki ālāyiş-i dāmān-ı nigāh eylemesem 

3. tāb-ı ḫurşı ̇̄ d-i sitem geçmişidi cānımıza 

 sāye-i āh-ı seḥer-gāhı penāh ėylemesem 

4. ey Riyāżı ̇̄  ṭuramam cānib-i kūy-i yāre 

 dil-i āvāreyi çaḳ rūy-be-rāh ėylemesem 

23. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. çeşm-i mesti ḫālı ̇̄  olmaz dem-be-dem ḳan ėtmeden 

 kāküli çekmez elin ḫāṭır perı ̇̄ şān ėtmeden 

 
21. H: 122b. 

 Ġazel-i Yümnı ̇̄ . 

22. H: 123a. 

 Ġazel-i Riyāżı ̇̄ . 

23. H: 123a. 

 Ferd: 1a mestüñ, mesti olarak anlam gereği değiştirildi. 
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24. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. vāz gelmezse lebi ḳaṣd-ı dil ü cān ėtmeden 

 kim esirger cānı İsmāʿı ̇̄ le ḳurbān ėtmeden 

 

25. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. gülşen-i dehr içre isterseñ göñül ġamdan ferāġ 

 ġonçe-leb bir serv-ḳāmetle ḳoma elden ayaġ 

2. seyr-i gülzār eylesem zülf-i ruḫuñsuz dōstum 

 dāġ olur her berg-i gül her tāze sünbül bend ü bāġ 

3. bı ̇̄ -sütūn-ı ġam benem bu tāze dāġum lāledür 

 oldı ben Ferhādʾa ey Şı ̇̄ rı ̇̄ n-dehen daġ üsti bāġ 

4. kaʿbe-i kūyına ey mıṣr-ı melāḥat gitdi dil 

 bu mes̠eldür kim degüldür ʿāşıḳa Baġdād ırāġ 

5. bu Ṣabūḥı ̇̄  ḫastenüñ cānā ṣorarsañ ḥālini 

 çeşm-i maḫmūruñ mis̠ālı ̇̄  gāh ṣayru gāh ṣāġ 

26. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. gūşe-i miḥnetde yoḳlar mübtelālar birbirin 

 çaḳ derūn-ı dilde bulur āşinālar birbirin 

2. hep ser-i kūyında bulur birbirin cān-ile dil 

 nėce bulmışlar görüñ ol bı ̇̄ -vefālar birbirin 

3. ḳanı ol demler ki bezm-i şevḳ germā-germ idi 

 ḳarşulardı sāġer-i ʿayş u ṣafālar birbirin 

4. kūy-ı yāre rū-be-rāh olduḳça cān-ı nā-tüvān 

 geçmek ister şevḳ-ile pāy-ı recālar birbirin 

5. ey Riyāżı ̇̄  feyż-i tevfı ̇̄ ḳ-i ezeldür buldılar 

 maʿnı ̇̄ -i rengı ̇̄ n-ile ḥüsn-i edālar birbirin 

 
24. H: 123a. 

 Ferd. 

25. H: 122b, Ṣabūḥı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 79. G. 

 Ġazel-i Ṣabūḥı ̇̄ . 

2 2b tāze sünbül: tār-ı sünbül D. 

3 3b daġ üsti: ṭaġ üsti D. 

26. H: 123a. 

 Ġazel-i Riyāżı ̇̄ . 
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27. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. bir güher girmez ele ʿālem Bedaḫşān olsa da 

 belki her bir seng-i reh bir laʿl-i raḫşān olsa da 

2. çāre yoḳdur ol perı ̇̄ -ruḫsārı tesḫı ̇̄ r ėtmege 

 sı ̇̄ nemüñ her dāġı bir mühr-i Süleymān olsa da 

3. sāḳı ̇̄ -i meclı ̇̄ s sifāl-i derdi ėtmez şüst ü şū 

 āb-rūyum ḳadr-ile ser-çeşme-i cān olsa da 

4. yālıñuz bir vaʿdesine ḳāʾilüz cānānenüñ 

 hem vefā ėtmezse de belki peşı ̇̄mān olsa da 

5. ʿāşıḳa hergiz keder vėrmez ġubār-ı rūzigār 

 ser-be-ser nüh ḫāne-i eflāk vı ̇̄ rān olsa da 

6. māye-i merg-i ʿadū olmaḳ muḳarrerdür yine 

 sözlerüm rūḥ-ı belāgat cān-ı ʿirfān olsa da 

28. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. cānı göndermek olurdı daʿvet-i dildār içün 

 ol daḫi göñlüm gibi cāyı ̇̄ z ki vara gelmeye 

29. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. seg raḳı ̇̄ bi ḳoma kūyuñda yıḳılsun gitsün 

 dil-i vı ̇̄ rānemi taʿmı ̇̄ r ise ḳaṣduñ yap yap 

30. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. elin öpdürmez o şeh gūşe-i dāmānı bile 

 istemez pāyın öpe zülf-i perı ̇̄ şānı bile 

2. bir efendi güzelüñ oldı esı ̇̄ ri dil-i zār 

 diller almaḳda ṣatar Yūsuf-ı Kenʿānı bile 

 
27. H: 123b. 

 Ve Lehu [Riyāżı ̇̄ ] Maḳṭaʿ beyti yok. 

28. H: 123b; Üsküplü İsḥāḳ Çelebi: Dı ̇̄vān: 287. G/4 

1 1b cāyı ̇̄ z ki vara gelmeye: al vardı farza gelmedi D. 

29. H: 123b. 

 Ferd. 

30. H: 123b. 

 Ve Lehu [Riyāżı ̇̄ ]. 
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3. şöyle gögsin geçürür derdüñ-ile ʿāşıḳ kim 

 çāk olur sı ̇̄ nesi yanınca girı ̇̄ bānı bile 

4. teşnedür çeşme-i zehr-i dehen-i telḫimize 

 Ḫıżr-ı dil-zinde degül çeşme-i ḥayvānı bile 

5. bize bir cāna deger dilber-i raʿnā olsa 

 dil degül vėrse Riyāżı ̇̄  yolına cānı bile 

31. 

Fāʾilātün Fāʾilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. yār müstaġni velı ̇̄  ʿuşşāḳa nāz ėtmek-de güç 

 dil-pesend-i yār olur ʿarż-ı niyāz ėtmek-de güç 

2. nʾeylesün bı ̇̄ -çāre ʿāşıḳ dilde derd-i ʿışḳını 

 ṣaḳlamaḳ-da müşkil ammā keşf-i rāz ėtmek-de güç 

3. rütbe-i maʿşūḳ ʿālı ̇̄  ʿarż-ı ḥāle çāre yoḳ 

 giryeyi taḳrı ̇̄ b-i āh-ı cān-güdāz ėtmek-de güç  

4. cevr-i aġyāra teḥammül müşkil ammā kim yine 

 terk-i yār-ı ʿişve-sāz-ı dil-nüvāz ėtmek-de güç 

5. ey Riyāżı ̇̄  ġamzesi tı ̇̄ r-i każā-teʾs̠ı ̇̄ rdür 

 ḳarşu ṭurmaḳ müşkil ammā iḥtirāz ėtmek-de güç 

32. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿı ̇̄ lātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. aḳmasun mı dı ̇̄ deden eşk-i revānum çaġ çaġ 

 yādlarla ṣalınur serv-i revānum bāġ bāġ 

33. 

Mefʿūle Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. göñlüm yine bir serv-ḳade yār olayum dėr 

 āzāde iken derde giriftār olayum dėr 

 
31. H: 124a. 

 Ve Lehu [Riyāżı ̇̄ ]. 

32. H: 124a. 

 Ferd. 

33. H: 124a. 

 Ferd. 
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34. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ḫūblar hı ̇̄ ç ne sūz u ne güdāz isterler 

 ʿişve ü nāza göre ʿarż-ı niyāz isterler 

2. ʿışḳ bir mertebeye vāṣıl ėder ʿāşıḳı kim 

 anda hergiz ne ḥaḳı ̇̄ ḳat ne mecāz isterler 

3. dilden ālāyiş-i dünyāyı hemān ber-ṭaraf ėt 

 senden ey ṣūfı ̇̄  ne ṭāʿat ne namāz isterler 

4. dėñ muṣavvir bize taṣvı ̇̄ rini ʿarż eylemesün 

 cilve-i ḥüsne göre ʿişve vü nāz isterler 

5. ey Riyāżı ̇̄  çoġ olur şāʿir-i maʿnā-perdāz 

 ṭabʿ-ı pāküñ gibi bir nādire-sāz isterler 

35. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. yapma dil-i maḥzūnumı vı ̇̄ rān olacaḳdur 

 cemʿ olmasun ol dil-ki perı ̇̄ şān olacaḳdur 

2. dėrlerdi daḫi ṭıfl iken ol şūḫ-i cihānı 

 āşūb-i cihān fitne-i devrān olacaḳdur 

3. kim gördi ise cūşiş-i seyl-āb-ı sirişküm 

 ḥükm ėyledi kim bir daḫi ṭūfān olacaḳdur 

4. incinmeyelüm cevr ü cefāsına o şūḫuñ 

 zı ̇̄ rā bilürüz ṣoñra peşı ̇̄mān olacaḳdur 

5. mı ̇̄ nā-yı dili ėyleme pāmāl-i meẕellet 

 her pāresi bir ḫançer-i bürrān olacaḳdur 

6. bil ḳadr-i dem-i ṣoḥbet-i yārānı Riyāżı ̇̄  

 her vuṣlatuñ āḫir ṣoñı hicrān olacaḳdur 

36. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. getürdüñ cāna būy-i sünbülin ey bād ḫoş geldüñ 

 muḳı ̇̄m-i gūşe-i hicrānı ḳılduñ yād ḫoş geldüñ 

 
34. H: 124a. 

 Ve Lehu [Riyāżı ̇̄ ]. 

35. H: 124a. 

 Ve Lehu [Riyāżı ̇̄ ]. 

36. H: 124b. 

 Ve Lehu [Riyāżı ̇̄ ]. 
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2. gėce pervāne-i ser-mesti bāl-efşān gelür gördüm 

 dėdüm ey āteş-efrūz-ı dil-i nā-şād ḫoş geldüñ 

3. yine bu gün giriftār-ı firāḳı yoḳladuñ ey ġam 

 muṣı ̇̄ bet günlerüñ ėtdüñ mübārek-bād ḫoş geldüñ 

4. senüñ ey seng-i cevr-i yār baş üzre yerüñ vardur 

 dil-i vı ̇̄ rānemi ėtdüñ yine ābād ḫoş geldüñ 

5. Riyāżı ̇̄  dün buluşduḳ bı ̇̄ -sütūnda rūḥ-ı Ferhāda 

 dėdi ey āşıḳ-ı pür-derd-i māder-zād ḫoş geldüñ 

 37 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. maḥv olsa nebāt aġzıña girdükçe ʿaceb mi 

 ol laʿl-i şeker-bārı görince kim ezilmez 

38. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużārʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. bu ʿālem-i se-rūze ʿaceb gülsitān olur 

 bir gün bahār olursa iki gün ḫazān olur 

39. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ʿāşıḳa ümmı ̇̄ d-i vaṣl-ı dilrübā ėtmek yeter 

 ber-murād olmazsa daḫi bir recā ėtmek yeter 

2. dest-res olmazsa da bir gevher-i ẕı ̇̄ -ḳıymete 

 cānı deryā-yı belāya āşinā ėtmek yeter 

3. vuṣlat olmazsa daḫi bir dest-būsa ḳāʾilüz 

 dest-būs olmazsa da bir merḥabā ėtmek yeter 

4. ġam degül lāyıḳ da görmezlerse pā-māl ėtmege 

 kendiñi ḫāk-i reh-i ehl-i hüdā ėtmek yeter 

5. ey Riyāżı ̇̄  ʿarż-ı ḥāle yoġ ise hergiz mecāl 

 çeşm-i ḥasretle nigāh-ı ḫoş-edā ėtmek yeter 

 
37. H: 124b. 

 Ferd. 

38. H: 124b. 

 Ferd. 

39. H: 124a. 

 Ve Lehu. [Riyāżı ̇̄ ] 
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40. 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

Hafif ..-- / .-.- / ..- 

1. āteş-i āh-i sı ̇̄ ne-zād olalum 

 hem yine aña tünd-bād olalum 

2. girih-i ġonçeye nesı ̇̄m-i ṣabā 

 ḫāk-i nāçı ̇̄ ze gird-bād olalum 

3. ber-murād olmaġı da hep gördük 

 bir zamān daḫi nā-murād olalum 

4. her ne dėrse dėsün ʿadū şāhum 

 tek hemān meclisüñde yād olalum 

5. ėdelüm feyż-i kesb-i istiʿdād 

 maẓhar-ı luṭf-ı Şeh-Murād olalum 

41. 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

Müctes̠ .-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. içüp şarāb-ı ṣafāyı ḫumārın añmayalum 

 gülini ḫoş görelüm zaḫm-ı ḫārın añmayalum 

2. bu köhne mey-kedede rind-i dürd-āşāmuz 

 şarāb-ı ṣāf u mey-i ḫoş-güvārın añmayalum 

3. gelüñ hemān dem-i naḳdi görüp ṣafā sürelüm 

 geçen demi gelecek rūzigārın añmayalum 

4. miyān-ı lücce-i firḳatde ġarḳ olursaḳ da 

 budur ʿazı ̇̄metimüz kim kenārın añmayalum 

5. Riyāżiyā içelüm dökelüm çe(?) ṣahbāyı 

 vücūd şı ̇̄ şesinüñ inkisārın añmayalum 

42. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. nėce ḥayretde ḳomaz ʿāşıḳı ol gözler kim 

 sürmesiz ola siyeh meysiz ola mestāne 

 
40. H: 124b. 

 Ve Lehu [Riyāżı ̇̄ ] Maḳṭaʿ beyti yok. 

1 1a sı ̇̄ ne-zār: sı ̇̄ ne-zād şeklinde kafiye düzenine aykırı bulunduğu için düzeltildi. 

41. H: 125a 

 Ve Lehu [Riyāżı ̇̄ ]. 

42. H: 125a.  

 Ferd. 
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43. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. bu gelür şāhum elinden ki bize gelmeyesin 

 hele bu gelmez elinden ki göñülden çıḳasın 

44. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ẕerre isek de ġubār-ı kūy-ı cānānuz hele 

 ḫāk isek de ḫāk-i pāy-i kaʿbe-i cānuz hele 

2. kim şerār isek şerār-ı āteş-i ʿışḳuz yine 

 ḳaṭre isek ḳaṭre-i bārān-ı nı ̇̄ sānuz hele 

3. bende isek özge şāhın bende-i fermānıyuz 

 mūr isek de ġam degül mūr-ı Süleymānuz hele 

4. ṭabʿumuz taʿyı ̇̄ n-i Eflāṭūna muḥtāc olmadı 

 bir ḫas-ı nā-çı ̇̄ z isek çoḳ derde dermānuz hele 

5. ey Riyāżı ̇̄  nı ̇̄m-cān-ı ʿışḳ bir bı ̇̄ -tāb isek 

 ḳuvvet-i ḳalb-i maḥabbet rūḥ-ı ʿirfānuz hele 

45. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. bu ḫāke sāye-i serv-i ḫırāmānuñ ṭokunmaz mı 

 yoluñda cān vėren şeydāya iḥsānuñ ṭokunmaz mı 

2. cefā-yı ehl-i ʿışḳa olma dāmen der-miyān her dem 

 ġubār-ı rāhuña bir kerre dāmānuñ ṭoḳunmaz mı 

3. beni bir curʿadan da ḥiṣṣe-dār ėtmez misin sāḳı ̇̄  

 bu ḫāke pertev-i ḫurşı ̇̄ d-i raḫşānuñ ṭokunmaz mı 

4. felek benden niçün çaḳ böyle rū-gerdān olur dėrsin 

 meger kim bād-ı āhuñ çerḫine anuñ ṭokunmaz mı 

5. ṣadā-yı āh ü nāle çaḳ hilāle oldı peyveste 

 o māhuñ gūşına feryād u efġānuñ ṭoḳunmaz mı 

 
43. H: 125a. 

 Ferd. 

44. H: 125a. 

 Ve Lehu [Riyāżı ̇̄ ]. 

45. H: 125a. 

 Ve Lehu [Riyāżı ̇̄ ] Maḳṭaʿ beyti yok. 
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46. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel. -.-- / -.-- / -.- 

1. dil giriftār-ı kemend-i dilrübā 

 cān esı ̇̄ r-i miḥnet ü derd ü belā 

2. tı ̇̄ r-i hecr-ile meded ol ḳaşı yā 

 dāl-veş ḳaddüm büküp ėtdi dü-tā 

3. kaʿbe-i kūyuñ ṭavāfı saʿy-ile 

 merve ḥaḳḳı ādeme vėrür ṣafā 

4. ḳahve-i āb-ı ḥayātın ḫasteye 

 ger ṣunaydı Ḫıżr olaydı gūyiyā 

5. ol şeh-i iḳlı ̇̄m-i ḥüsne ḳul olup 

 dil Şuʿūrı ̇̄  ḫidmete vėrdi rıżā 

47. 

mefʿūlü mefāı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. ʿahd ėtmiş-idi ʿāşıḳa dün vaṣlını cānān 

 ḳılmadı bu gün ʿahde vefā yine mi hicrān 

48. 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʾı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. güler oynar raḳı ̇̄ b-i rū-siyehle dāʾimā tenhā 

 baña geldükçe aṣlā diş ṣırıtmaz ol büt-i raʿnā 

49. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. degüldür iki çeşm[i] üzre mūlar iki ebrūlar 

 iki seyl-i revān üzre yapılmışdur iki mūlar 

2. bilesin deşt-i miḥnetde nėce meftūn meger bir gün 

 seni ṣayd ėde ey vaḥşı ̇̄  ġazālüm çeşm-i āhūlar 

3. şehā taḫt-ı cünūn oldı müsellem baña şol dem kim 

 beni zencı ̇̄ r-i ʿışḳa baġladı ol iki gı ̇̄ sūlar 

 
46. H: 125b. 

 Ġazel-i Şuʿūrı ̇̄ . 

47. H: 125b. 

 Müfred. 

48. H: 125b. 

 Müfred. 

49. H: 125b. 

 Ġazel-i Kelı ̇̄mı ̇̄ . 
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4. ḫayāl-i nergis-i mestüñ olaldan mūnis-i dı ̇̄ dem 

 iki çeşmümden el yudı beni terk ėtdi uyḫular 

5. görüp ol çeşm-i mekkārı yitürdüñ ʿaḳl ü idrāki 

 Kelı ̇̄mı ̇̄  bilmezin saña ne siḥr ėtdi o cādūlar 

50. 

Müfteʿilün Mefāʿilün Müfteʿilün Mefāʿilün 

Recez -..- / .-.- / -..- / .-.- 

1. dilber o kim ḳadir bilüp şūḫ ola dil-sitān ola 

 māʾil-i ehl-i ṭabʿ olup rind ola nükte-dān ola 

2. saña düşer mi hı ̇̄ ç şehā düşse yanuñca her gedā 

 bende-i zār ü bı ̇̄ -riyā tı ̇̄ r-i ġama nişān ola 

3. ʿāşıḳa böyle bir elem ola mı ey şeh-i kerem 

 kendü ẕelı ̇̄ l ü ḫōr u kem sevdigi kām-rān ola 

4. cümle yoluñda mū ḳadar ḳalmadı ser ne eşk-i ter 

 cān ise şimdi ḳaṣd eder nʾola o-da revān ola 

5. ḥaḳ bu-durur Ḫiṣālı ̇̄ [ya] olmaya böyle hı ̇̄ ç ṣafā 

 cāmı ṣunup o meh-liḳā dėye ki nūş-ı cān ola 

51. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. gidüp cān sı ̇̄ neden cānā ḫadeng-i cān-sitān gelsün 

 müsāfir-ḫānedür göñlüm giden gitsün gelen gelsün 

52. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. benüm cānānesüz bāġ-ı cinānda göñlüm eglenmez 

 nigāruñ kūyını ister yabanda göñlüm eglenmez 

53. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʾilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..-- 

1. zevraḳ-ı cānı belā baḥrına ṣaldum gitdüm 

 hecr-ile ḳaʿr-ı yem-i miḥnete ṭaldum gitdüm 

 
50. H: 125b. Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Ġazel-i Ḫiṣālı ̇̄ . 

51. H: 126a. 

 Ferd. 

52. H: 126a. 

 Ferd. 

53. H: 126a: Dı ̇̄vān’da yok. 

 Ġazel-i Yaḥyā. 
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2. dehenüñ varlıġını yoḳlıġını bildüm āh 

 ben vücūd u ʿadem iḳlı ̇̄mine geldüm gitdüm 

3. beni ṣanma yaluñuz ġurbete gitdüm cānā 

 dil-i maḥzūn-da ḫayālüñ bile aldum gitdüm 

4. ey Mesı ̇̄ ḥā-nefes ėt mürdeñi iḥyā bir dem 

 laʿl-i cān-baḫş ġamıyla meded öldüm gitdüm 

5. ṭob-ı ġamla nʾola Yaḥyā bedenüm olsa ḫarāb 

 kūy-ı cānānı ḳodum çünki yıḳıldum gitdüm 

54. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. ne ʿı ̇̄ de beñzedür rūz-ı viṣālüñ dil ne nev-rūze 

 şeb-i ḳadre ėrişenler ėrer ol rūz-i fı ̇̄ rūze 

2. temāşā bunda kim faṣl-ı bahār eyyām-ı ʿı ̇̄ d oldı 

 daḫi künc-i riyāżetde ṭutarlar ehl-i dil rūze 

3. behişt-i cāvidānı ̇̄ dür cemālüñ ol dehen gūyā 

 leb-ā-leb āb-ı kevs̠erle ṭolu bir laʿlden kūze 

4. ne ḥālet ḥāṣıl ėtmişdür kim oldı böyle ḳan ḥayrān 

 gözini dikdi ḳaldı zaḫmum ol tı ̇̄ r-i ciger-dūze 

5. cihānda ʿarṣa-i iḳbāl ü baḫtuñ şeh-süvārısın 

 vėrür naʿl-i semendüñ şuʿle mihr-i ʿālem-efrūze 

6. olur atuñ öñünce āsumān peyk-i cihān-peymā 

 aña ḫurşı ̇̄ d tāc-ı ser hilāl-i çerḫ ser-mūze 

7. şu gevher kim yoluñda ḫüsrevā Bākı ̇̄  nis̠ār eyler 

 aña ḳıymet olur mı cāh u baḫt-ı devr-i deh-rūze 

55. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. ne açılduḳ feżā-yı gülşene gül-pı ̇̄ rehenlerle 

 ne ṣalınduḳ murād üzre boyı serv-i semenlerle 

 
54. H: 126a; Bākı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 417. G. 

 Şiir aslında Bākı ̇̄ ʾnin ḳaṣı ̇̄ desinden bir bölüm olup mecmūʿayı derleyen tarafından sehven farklı bir isme 

kaydedilmiştir. 

1 1b ėrişenler: ilişenler D. 

6 6a önünce: örünce D. 

           6b tāc-ı ser: tāc-ı zer D 

7 7b cāh u baḫt-ı devr-i deh-rūze: devlet-i dünya-yı deh-rūze D. 

55. H: 126b; ʿUbeydı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 276. G. 

 Ġazel-i ʿUbeydı ̇̄ . 
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2. faḳı ̇̄ r olduḳsa istiġnā ṣatarlar bilmezüz yārab 

 neye varur bizüm aḥvālimüz sı ̇̄mı ̇̄ n-bedenlerle 

3. gidüp ʿaḳl-ile cān zülfinde yārüñ ḳaldılar gördüm 

 dili gönderdüm anlara o da ḳaldı ḳalanlarla 

4. ġam-ile nāfe-veş pür-ḫūn ėderler ḳalb-i ʿuşşāḳı 

 ḫaṭādur eşk ü meşk ėtmek ḫaṭı misk-i ḫotenlerle 

5. vefā eyleñ deseydük iñcinürler söylemezler hı ̇̄ ç 

 ʿUbeydı ̇̄  söyleşilmez ḥaḳ budur sı ̇̄mı ̇̄ n-bedenlerle 

56. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. yār çün ʿarż-ı cemāl ėde berā-yı ḫāṭır 

 görinür āyene-i dilde ṣafā-yı ḫāṭır 

57. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. sevmişem ben bir civānı dem-be-dem yaşum gider 

 ḳorḳaram adın dėmege nā-gehān başum gider 

58. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. teşbı ̇̄ h olalı meh o ruḫ-ı envere cānā 

 ḫurşı ̇̄ d urur kendüyi yėrden yėre cānā 

2. besdür bize laʿlüñle ruḫuñ ey yüzi ḫurşı ̇̄ d 

 cāmı Ceme āyı ̇̄ nesi İskendere cānā 

3. aġyārı meded dūzaḫ-ı hicrānuña yaḳma 

 ol derdi naṣı ̇̄ b ėtmeye Ḥaḳ kāfire cānā 

4. añlar mı meẕāḳ-ı suḫen[in] ṭūṭı ̇̄ -i gūyā 

 ḫurşı ̇̄ d-i cemālin göremez şeb-pere cānā 

5. ḥaşr olmaġa dünyāda nʾola yoġ-ise imkān 

 ölüp dirilüp ḳatlanalum maḥşere cānā 

 
4 4b eşk ü meşk: ʿışḳ meşk D. 

5 5a eyleñ deseydük: eylük diseydüñ D. 

56. H: 126b. 

 Ferd. 

57. H: 126b. 

 Ferd. 

58. H: 126b. 

 Ġazel-i Sāʿı ̇̄ . 
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6. her ḳande bakarsañ yazılur Sāʿı ̇̄ -i dāʿı ̇̄  

 ʿālemde odur sikke ḳazan mermere cānā 

59. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. derd-i cānı sı ̇̄ nede cānāne bilmez kim bilür 

 birbiri ḥālin iki hem-ḫāne bilmez kim bilür 

2. remz-i çeşm-i dilrübā ẕevḳin ėden dildür yine 

 bādenüñ keyfiyyetin mestāne bilmez kim bilür 

3. zülf-i müşkı ̇̄ n-tār-ı dilberde dil-i ṣad-pārenüñ 

 çekdügi derd ü belāyı şāne bilmez kim bilür 

4. naḳd-i cān yandurmayınca şemʿe vāṣıl olmadı 

 bezm-i ʿışḳ ādābını pervāne bilmez kim bilür 

5. ey Riyāżı ̇̄  ḥikmet-i ʿışḳı ne bilsün BūʿAlı ̇̄  

 yine ol sır fennini dı ̇̄ vāne bilmez kim bilür 

60. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. rikāb-āsā eger pāyine yārüñ yüz sürem dėrseñ 

 yolunda irtikāb eyle aṣılmaġı basılmaġı 

61. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. iki gözüm meriç ṭunca gibi bir yaña meyl ėtme 

 koluñı boynuma arda ṣava aġyārı yanuñdan 

62. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

 Hezec --. / -.-. .--. / -.- 

1. ey serv-i gül-ʿiẕār yüzüñden niḳābı ḳo 

 açıl mis̠āl-i ġonçe ḳızarma ḥicābı ḳo 

2. evrāḳ-ı gülsitān-ı ruḫ-ı yāri seyr ėdüp 

 gül ṣafḥasına ḳıl naẓar elden kitābı ḳo 

 
59. H: 127a. 

 Ġazel-i Riyāżı ̇̄ . 

60. H: 127a. 

 Ferd. 

61. H: 127a. 

 Ferd. 

62. H: 126b. 

 Ġazel-i Fehmı ̇̄ . 
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3. āhū-yi dil-remı ̇̄ de gibi ḳaçma lüṭf ėdüp 

 ārām-ı cān-ı ehl-i dil ol ictinābı ḳo 

4. ey dil saña o ṭurre-i ʿanber-şemı ̇̄mi bes 

 būy-ıʿabı ̇̄ r ü rāyiḥa-yı müşk-nābı ḳo 

5. kūyında Fehmı ̇̄  pertev-i mihr-i ruḫına baḳ 

 baḳma sipihre seyr-i ruḫ-ı āfitābı ḳo 

63. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. cāna kār eyledi ey çerḫ-i sitemkâr sitem 

 ne belādur dil-i āşüfteye her bār sitem 

2. bı ̇̄ -sebeb cevri ḳoya sen de eyā çerḫ-i denı ̇̄  

 baña yetmez mi ėder ġamze-i dildār sitem 

3. el-emān-ḫ˘āh cihān ġamze-i fettānuñdan 

 tā-be-key tā-be-key ey āfet-i ḫūn-ḫār sitem 

4. baña cevr ėtme degül cānuma cevr eylersin 

 ėtdi muʿtād beni cevrüñe nā-çār sitem 

5. eyle inṣāf yeter Ṣafvetı ̇̄yi zār ėtdüñ 

 cāna kār eyledi ey çerḫ-i sitem-kār sitem 

64. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefaʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. dili pür-āteş ėtdi şekve-i bı ̇̄ -dāduñ ey bülbül 

 güle kār eylemez mi nāle vü feryāduñ ey bülbül 

2. güşāde-ḫāṭır-ı āfāḳ-ı feyż-i nev-bahārı ̇̄ den 

 açılmaz mı benüm gibi dil-i nā-şāduñ ey bülbül 

3. gelür mi ḫoş gül-i nāzük-mizāca şı ̇̄ venüñ yoḫsa 

 hemān bı ̇̄ -hūde zār ėtmek midür muʿtāduñ ey bülbül 

4. ʿaceb mi ėtseler ḥabs-ı ḳafes sen nāliş ėtdükçe 

 fiġān u şı ̇̄ vedür hep ḫūy-ı māder-zāduñ ey bülbül 

5. ėder gülzārı külḫanʿāḳibet āh-ı şerer-ḫı ̇̄ zuñ 

 meger kim Ṣafvetı ̇̄dür nālede üstāduñ ey bülbül 

 
63. H: 127a; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 68. G. 

 Ġazel-i Ṣafvetı ̇̄ . 

4 4a baña cevr ėtme degül cānuma cevr eylersin: belki cevr eylemesiñ cānıma cevr eylersen D. 

64. H: 127a; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 64. G. 

 Ġazel-i Ṣafvetı ̇̄ . 

4 4b şı ̇̄ vedür: şekvedir D.  

5 5a şerer-ḫı ̇̄ züñ : şerer-rı ̇̄ ziñ D. 
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65. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Faʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. nāle-i ʿāşıḳ o deñlü sūz-nāk olmaḳ gerek 

 kim bir āh ėtse eger ʿālem helāk olmaḳ gerek 

2. dāġ-dārān-ı ġamuñ yād eyledükçe ġamzeñi 

 sı ̇̄ nesi mānend-i lāle çāk çāk olmaḳ gerek 

3. ārzū-yı vaṣl-ı dāmen-būs ėder mihr olsa da 

 ẕerre-āsā der-geh-i dilberde ḫāk olmaḳ gerek 

4. şāhid-i maḳṣūd olur elbette bir gün der-kenār 

 ḥāṣılı mirʾāt-i ehl-i ʿışḳ pāk olmaḳ gerek 

5. Ṣafvetı ̇̄  her āh ėden ālüfteye ʿāşıḳ dėmem 

 nālesi erbāb-ı ʿışḳuñ derd-nāk olmaḳ gerek 

66. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ḳanḳı ʿāşıḳ ki ġubār-ı reh-i cānān olmış 

 taḫtını yel götürür kendi süleymān olmış 

67. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel-.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ziynet-i bāġ-ı ruḫuñ ol nergis-i şehlā yeter 

 revnaḳ-ı mirʾāt-ı ḥüsnüñ ʿārıż-ı zı ̇̄ bā yeter 

68. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. çeşm-ile ḳaçan ʿāşıḳ-ı nālāne ḳıyarsın 

 her bir nigehüñde nėçe biñ cāne ḳıyarsın 

2. ey şemʿ göre luṭf-ı-güli bülbüle ḳıymaz 

 efsūs ki pervāne-i sūzāne ḳıyarsın 

 
65. H: 127b; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 60. G. 

 Ve Lehu 

3 3a ėder: eden D. 

66. H: 127b. 

 Ferd. 

67. H: 127b. 

 Ferd. 

68. H: 127b; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 59. G. 

 Ve Lehu. 

1 ḳıyarsın: ḳıyarsıñ D. 
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3. çoḳdur bu ḳadar āh-ı şerer-nāk ḥaẕer ḳıl 

 ey bülbül-i şeydā gül-i ḫandāne ḳıyarsın 

4. zaḫm urma dėmem sı ̇̄ neme pür-āteş-i ʿışḳam 

 ḫavfum bu ki ol ḫançer-i bürrāne ḳıyarsın 

5. bir mūr-ı żaʿı ̇̄ f olsa da bı ̇̄ -raḥmsın ey çerḫ 

 mānend-i dil-i Ṣafvetı ̇̄  ḫaṣmāne ḳıyarsın 

69. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. ʿāşıḳ niçe ėtsün o ruḫ-ı ḫūbı ferāmūş 

 yā keş-me-keş-i-zülf-i dil-āşūbı ferāmūş 

2. hecrüñde görüp giryemi ey Yūsuf-ı ḥüsnüm 

 ʿuşşāḳ nʾola eylese Yaʿḳūbı ferāmūş 

3. miḥnetde vėrürdi baña geh gāh tesellı ̇̄  

 ṣabr eyleyerek eyledüm Eyyūbı ferāmūş 

4. ḥayretde ise her ne ḳadar ʿışḳ-ile ʿāşıḳ 

 bir ān ėdemez miḥnet-i maḥbūbı ferāmūş 

5. ey Ṣafvetı ̇̄  yoḳ vaʿde-i luṭfuñ es̠eri hı ̇̄ ç 

 yār ėtdi gibi bu dil-i maḥcūbı ferāmūş 

70. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1.         şol kimesne ki saña ġayrınuñ ʿaybın getüre 

 şüphesüz ol senüñ ʿaybın daḫi iltür ġayra 

71. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿlün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1.        hecr-ile pür-ḫūn ėdersin dı ̇̄ de-i ġam-dı ̇̄ desin 

 böyle mi gözler güzeller ʿāşıḳ-ı şūrı ̇̄ desin 

 
69. H: 128a; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 40. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a o ruḫ-ı ḫūnī: o ruḫ-ı ḫūbı D. 

5 5a vaʿde-i luṭfuñ: vaʿde-i vaṣlıñ D. 

70. H: 128a. 

 Ferd. 

71. H: 128a. 

 Ferd. 
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72. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1.        ʿāşıḳam sı ̇̄ nemde dāġ-ı āteşı ̇̄ nüm tāzedür 

 bülbülem her dem gül-i ḥasret-zemı ̇̄ nüm tāzedür 

2. ʿāşıḳa her dem teġāfül-gūne cevr ėtse nʾolā 

 n’eylesün bilmez nevāziş nāzenı ̇̄ nüm tāzedür 

3. penbe-i dāġum olur tāze ḫurūş ėtdükçe ḫūn 

 gülşen-i verdem gül ü hem yāsemı ̇̄ nüm tāzedür 

4. naġme-i nev-ḫ˘āstem bilmezse ger murġān-ı bāġ 

 bülbül-i nev-ʿāşıḳam āh u enı ̇̄ nüm tāzedür 

5. köhnedür resm-i suḫen-sencān-ı āyı ̇̄ n-i kühen 

 Ṣafvetı ̇̄  bu tāze şiʿr-i dil-nişı ̇̄ nüm tāzedür 

73. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. mest-i nāzum olmasa meclisde ger ʿişret ne güç 

 yārsuz Cibrı ̇̄ l ise hem-dem eger ülfet ne güç 

2. tā-be-key ey çerḫ-i dūn yoḳ mı teraḥḥumdan es̠er 

 künc-i ġamda ʿāşıḳ-ı āşüfteye miḥnet ne güç 

3. yine mümkindür taḥammül ġamze-i ḫūn-ḫ˘āruña 

 āh kim çeşm-i teġāfül-kāruña ṭāḳat ne güç 

4. ḫāk olursa daḫi baḳmaz ʿāşıḳ-ı bı ̇̄mārına 

 bir nigāh-ı iltifāta yārdan ruḫṣat ne güç 

5. Ṣafvetı ̇̄  güstāḫ mestem bilmezem resm-i edeb 

 ʿāşıḳāne güft ü gū vaḳt-i şeb-i vuṣlat ne güç 

74. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Feʿūlün 

Hezec.--- / .--- / .-- 

1. ġarı ̇̄ b olmaz ėden terk-i diyārı 

 ġarı ̇̄ b oldur anı terk ėde yārı 

 
72. H: 128a; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vānı: 23. G. 

 Ve Lehu. 

3 3a ḫūn: çün D. 

73. H: 128a; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 8. G. 

 Ve Lehu. 

2 2b āşüfteye: ālüfteye D. 

3 3a ḫūn-ḫ˘āruña: ḫūn-ḫ˘ār eger D. 

74. H: 128b. 

 Ferd. 
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75. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. sidre dı ̇̄ vāne olur naḫl-i ḫırāmānuñ-içün 

 müntehā ḳaddüñe ʿarʿar ḳul olur anuñ-içün 

76. 

Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün 

Recez --.- / --.- / --.- / --.- 

1. açıldı güller bāġda bülbül niyāzuñ vaḳtidür 

 oldı nümāyān dāġ-ı dil sūz u güdāzuñ vaḳtidür 

2. ʿazm-i gülistān ėdelüm bir naġme-i dil-sūz-ile 

 hem faṣl-ı güldür muṭrıbā hem sūz u sāzuñ vaḳtidür 

3. pervāze āġāz eyledi bir gün şikāra ḳaṣd ėder 

 ṣad-el-ḥaẕer ey murġ-ı dil ol şāh-bāzuñ vaḳtidür 

4. sevdā-yı zülf-i yār-ile şām-ı emelde ḳaldı dil 

 her dem yine endı ̇̄ şe-i dūr u dırāzuñ vaḳtidür 

5. bı ̇̄ -hūş muṭrıb sāḳı ̇̄  mest erbāb-ı meclis hep ḫarāb 

 ol mest-i nāze Ṣafvetı ̇̄  tenhā niyāzuñ vaḳtidür 

77. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec.--- / .--- / .--- / .--- 

1. nʾola baḫt-ı siyāhumdan ėdersem nāle vü zārı ̇̄  

 nėçe demdür ki göstermez baña ol çeşm-i mekkārı 

           dil-i āşüftegān-ı ʿışḳı neylerdi ʿaceb bilsek 
ü olaydı tā ebed ḥüsnüñ eger kim germ-bāzārı 

3. o sengı ̇̄ n-dil ʿaceb maġrūr-ı ḥüsn-i ʿālem-ārādur 

 es̠er ėtmez mi āḫir ʿāşıḳuñ āh-ı şerer-bārı 

4. niyāz eylerken ʿāşıḳ bı ̇̄mden ol çeşm-i-ḫūn-rı ̇̄ ze 

 nėce mümkündür ėtmek ġamze-i şūḫ-ile peykārı 

5. bi-ḥamdiʾllāh ki her dem Ṣafvetı ̇̄ye tāze dilberler 

 ferāmūş ėtdürürler miḥnet-i çerḫ-i sitem-kārı 

 
75. H: 128b. 

 Ferd. 

76. H: 128b; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 17. G. 

 Ve Lehu. 

3 3a bir gün şikāra: bir gün şikārıñ D. 

4 4b her dem yine endı ̇̄ şe-i dūr: her āne endı ̇̄ şe-i dūr D. 

77. H: 128b; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 93. G. 

 Ve Lehu. 
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78. 

Mütefāʿilün Feʿūlün Mütefāʿilün Feʿūlün 

Kāmil ..-.- / .-- / ..-.- / .-- 

1. ne çekildi yār bizden ne bizümle ülfet ėtdi 

 ne ferāġat-ı nevāziş ne ḳarı ̇̄ n-i vuṣlat ėtdi 

2. kerem ėtse yār gelse yine bezm-gāh-ı vaṣla 

 ne sebeble bendesinden bu ḳadar ferāġat ėtdi 

3. ne niyāza vėrdi ruḫṣat ne viṣāle oldı fırṣat 

 ne belāymış ol āfet bize cevri ʿādet ėtdi  

4. ne ṣabır ḳodı ne ṭāḳat dil-i Ṣafvetı ̇̄de āḫir 

 yine bir nigehde bilmem o perı ̇̄  ne ḥālet ėtdi 

79. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. mest-iken ḫāṭıra ruḫsāre-i dilber düşdi 

 gūyiyā sāġar-ı ṣahbāya gül-i ter düşdi 

2. sāḳiyā cām-ı ṭarab-zāyı düşürme elden 

 Cem-i devrānuñ elinden göre sāġer düşdi 

3. vaʿde-i būs-ı lebüñ eylese tekrār ne var 

 sükker-i leblerüñ ey şūḫ mükerrer düşdi 

4. Ṣafvetı ̇̄  her ne zamān ʿarż-ı cemāl ėtdi o yār 

 pāyına gördüm o dem mihr-i münevver düşdi 

80. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec.--- / .--- / .--- / .--- 

1. ne bākı  var şunuñ kim ḳatli dildārına ḳalmışdur 

 ne ḳorḳar ol belādan kim işi yārına ḳalmışdur 

81. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec.--- / .--- / .--- / .--- 

1. ruḫuñ mihrine meh dėdümse naḳlüm aḫterı ̇̄ dendür 

 dür ıṭlāḳı o dendāne ṣıḥāḥ-ı cevherı ̇̄ dendür 

 
78. H: 128b; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 94. G. 

 Ve Lehu. 

79. H: 129a; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 95. G. 

 Ve Lehu. 

80. H: 129a. 

 Ferd. 

81. H: 129a. 

 Ferd. 
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82. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-./ .--. / -.- 

1. leẕẕet-şinās-ı zaḫm-ı müjeñ merhem istemez 

 ẕevḳ-āşinā-yı derd ü elem ʿālem istemez 

2. sı ̇̄ nemde sūz-ı dāġ-ile sūzān olur sirişk 

 gülzār-ı ʿışḳ tāzegı ̇̄ -i şeb-nem istemez 

3. yārüñ ḫayālini ṣaḳınur dı ̇̄ deden göñül 

 ol bezm-i ḫāṣa cānını da maḥrem istemez 

4. tenhā-nişı ̇̄ n-i künc-i ġamuñ olalı göñül 

 āhından özge Ṣafvetı ̇̄  hı ̇̄ ç hemdem istemez 

83. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. gelmezse ḫāṭıra nʾola dildārdan ferāġ 

 bülbül ėder mi ġonca-i gülzārdan ferāġ 

2. dil-ḫastegān-ı ʿışḳı helāk ėtse ġamzesi 

 ėtmez nigāhı şı ̇̄ ve-i āzārdan ferāġ 

3. biñ cevr ü ʿişve eylese ʿuşşāḳa ġam degül 

 tek eylese nevāziş-i aġyārdan ferāġ 

4. bezm-i viṣāle maḥrem iken ey sitem-pesend 

 lāyıḳ mı şimdi Ṣafvetı ̇̄ -i zārdan ferāġ 

84. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. bülbül-i mihnet-keşem gülzārdan ėtdüm ferāġ 

 ʿāşıḳ-ı āzürdeyem ol yārdan ėtdüm ferāġ 

2. ḫārdan gül-ġoncayı mümkin mi menʿ-i iḫtilāṭ 

 terk-i aġyār eylemez dildārdan ėtdüm ferāġ 

3. Yūsuf-ı ḥüsn olsa da beẕl eylemem naḳd-i dili 

 ben hele ol şāhid-i bāzārdan ėtdüm ferāġ 

 
82. H: 129a; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 37. G. 

 Ve Lehu. 

4 4b maḥrem: 5b hemdem D. 

83. H: 129a; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 50. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a gelmezse ḫāṭıra nʾola dildārdan ferāġ [:.…] dildārdan ferāġ D. 

3 3a cevr ü ʿişve: cevr ü şı ̇̄ ve D. 

84. H: 129a; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 49. G. 

 Başlıksız. 
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4. geldi ḫaṭṭ-ı rūyı benden Ṣafvetı ̇̄  ḥüccet saña 

 min baʿid ol şūḫ-i dil-efgārdan ėtdüm ferāġ 

85. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ--. / -.-. / .--. / -.- 

1. żaʿf-ı ġamuñla ḳalmadı tāb-ı nigāhumuz 

 neẓẓāre ise ḥüsnüñe cānā günāhumuz 

2. biz ḥasret-i ruḫuñla helāküz ʿaceb midür 

 hep şuʿle olsa ḳabrimüz üzre giyāhumuz 

3. miḥnet-esı ̇̄ r-i tārı ̇̄ kı ̇̄ -yi zülf-i dilberüz 

 ẓulmetde reşk ėder bize baḫt-ı siyāhumuz 

4. biz pādişāh-ı mesned-i mülk-i maḥabbetüz 

 derd ü ġam oldı Ṣafvetı ̇̄yā hep sipāhumuz 

86. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. göñül āh eylese odlar çıḳar bu çeşm-i pür-nemden 

 ḳuru yanınca yaş yanar mes̠eldür mā-teḳaddemden 

87. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. naḳd-i cān ise ġaraż ben ʿāşıḳ-ı dil-ḫasteden 

 sı ̇̄ neye gel naḳdin al ey dilber-i sı ̇̄mı ̇̄ n-beden 

88. 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿı lün Feʿilün 

Müctes̠ .-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. esı ̇̄ r-i künc-i ġamem seyr-i yārdan meʾyūs 

 mis̠āl-i murġ-ı ḳafes nev-bahārdan meʾyūs 

2. egerçi ėtmedi bir kerre vaʿd viṣāle vefā 

 ben olmazam yine ol şı ̇̄ ve-kārdan meʾyūs 

 
4”      44b şūḫ-i dil-efgār: şūḫ-i āfet-kār D. 

85. H: 129b; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 38. G. 

 Ve Lehu. 

2 2b ḳabrimüz: ḳırmız D. 

86. H: 129b. 

 Ferd. 

87. H: 129b. 

 Ferd. 

88. H: 129b; Ṣafvetı ̇̄ : Dı ̇̄vān: G.39. 

 Ve Lehu. 

2 2a vaʿd-i viṣāle: vaʿd-i vaṣla D. 
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3. fiġān ki bülbül-i dil āh ėder es̠er ėtmez 

 o ġonçe ėtdi bizi āh u zārdan meʾyūs 

4. ḥavāle ėtmede ġamzeñ hezār iltifāt 

 ben olmayam mı bu cism-i figārdan meʾyūs 

5. ʿaceb mi Ṣafvetı ̇̄  luṭf ummasaḳ felekden biz 

 kim olmadı kerem-i rūzigārdan meʾyūs 

89. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. bu āh u girye kim gördüñ degüldür iḫtiyārumdan 

 beni devr-i felek dūr eyledi yār u diyārumdan 

2. çü zenbūrān naṣı ̇̄ büm rūzigār āh u enı ̇̄ n ėtdi 

 daḫi būy-ı merāmum almadı ḳaldı bahārumdan 

3. gözümden himmet-i ʿışḳuñla oldı seyller peydā 

 yine bir seng-i nā-būda degüldür reh-güẕārumdan 

4. ḥarı ̇̄m-i dilde ḥaḳḳā nāz-perverd-i naʿı ̇̄mümdür 

 ʿaceb mi ṭıfl-ı eşküm düşmese bir dem kenārumdan 

5. o gün kim görmek oldı cām-ı ṣahbā bezm-i ʿālemde 

 Faṣı ̇̄ ḥı  mihr ü meh düşdi nigāh-ı iʿtibārumdan 

90. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. nāfe-i ḥüsnini ėtdükde güşād ol meh-rū 

 mūy-ı pı ̇̄ şānı ̇̄ -i müşgı ̇̄ ni görenler dėdi hū 

2. seyr ėdüp rūyını ṣandum o dü-çeşm-i siyehi 

 gülşen-i ḥüsne ḳomışlar iki vaḥşı ̇̄  āhū 

3. yād ėdüp ruḫlarını giryeler ėtdüm vāfir 

 bāġ-ı hüsnüñ gül-i raʿnālarına vėrdüm ṣū 

4. naḳd-i cānı vėrür elbet gören ol-sı ̇̄m-teni 

 ʿāşıḳı ḥaḳ bu ki başdan çıḳarur ol pehlū 

 
4 4a hezār iltifāt: hezār-ı tı ̇̄ r-i cefā D. 

89. H: 130a; Faṣı ̇̄ ḥ: Dı ̇̄vān: 356. Naẓı ̇̄ re be-Manṭıkı ̇̄ . 

 Ġazel-i Faṣı ̇̄ ḥ. 

1 1b devr-i felek dūr eyledi: dūr eyledi devr-i felek D. 

2 2b almadı: almadum D. 

90. H: 130a; Faṣı ̇̄ ḥ: Dı ̇̄vān: 369. G. 

 Ve Lehu. 

1 nāfe-i ḥüsnini: nāme-i ḥüsnüni D. 

2 2b vaḥşı ̇̄  āhū: vaḥşı ̇̄  ebru D. 
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5. eylemiş ʿaḳlını çoḳ mūy-şikāfın ṣad-çāk 

 dūş-ı cānānede ol iki bölünmiş gı ̇̄ sū 

6. sünbül-i kākülidür yā-ḫaṭ-ı reyḥānı Faṣı ̇̄ ḥ 

 seni āşüfte-dimāġ ėden odur yāḫūd bu 

91. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. cephesi üzre muʿaḳḳad görinen ṭurre-i mū 

 nāme-i ḥüsn-i cemāl evveline yazmış hū 

92. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. aḳ sāde ile yāri görüp ʿāşıḳ-ı miskı ̇̄ n 

 ol şevḳ-ile estāra ṣarıldı beze miskı ̇̄ n 

93. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. bezm-i ʿālem içre laʿlüñ sāġer-i müldür baña 

 ʿārıżuñ gülşen-serāy-ı dünyede güldür baña 

2. bunca feryād u fiġānı ėtdüren vird-i zebān 

 tīġ-ı bürrān-ı nigāh-ı pür-teġāfüldür baña 

3. cevr-i derd-efrūzına ol zı ̇̄ b-i bāġ-ı ṭalʿatın 

 ey göñül şāyān olan ġāyet taḥammüldür baña 

4. eylemem ārāyiş-i bezm-i cihāna iltifāt 

 ʿārifem lāzım olan terk-i tecemmüldür baña 

5. naġmehā-yı ʿandelı ̇̄ bi zı ̇̄ ver-i gūş eylemem 

 ey Naṣūḥı ̇̄  ḫāme kim her demde bülbüldür baña 

 
5 5b düşen cāna da: dūş-ı cānānede Dı ̇̄ vāndaki şekli yazıldı. 

91. H: 130a. 

 Ferd. 

92. H: 130a. 

 Ferd. 

93. H: 130a. 

 Ġazel-i Naṣūḥı ̇̄ . 
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94. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hecez .--- / .--- / .--- / .--- 

1. bizi hicrāna ṣalduñ ḫayli miḥnet-dı ̇̄ deyüz senden 

 ḥaḳı ̇̄ ḳatsizlik ėtdüñ sevdigüm rencı ̇̄ deyüz senden 

2. igende nāle etme epsem ol ey bülbül-i şeydā 

 maḥabbet gülşeninde şimdi biz şūrı ̇̄ deyüz senden 

3. bizümle ėtme ey mecnūn daʿvā başa çıḳmazsın 

 belā vādı ̇̄ lerin ṭayy eylemiş vā-dı ̇̄ deyüz senden 

4. naṣı ̇̄ ḥat eylemek ʿışḳ ehline lāzım degül nāṣiḥ 

 eger sen ʿālim iseñ biz süḫen-sencı ̇̄ deyüz senden 

5. revā mı Manṭıḳı ̇̄den yüz çevirmek ḫāre yār olmaḳ 

 anuñ-çün ey gül-i nev-reste dāmen-çı ̇̄ deyüz senden 

95. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Muzāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. görsem o mihr-i ḥüsni ṭolar çeşmüm āb-ile 

 mümkin midür muvācehe hı ̇̄ ç āfitāb-ile 

2. tāb-āver-i cemāl degül tār-ı cānumuz 

 eyler mi iḫtilāṭ-künān māhitāb-ile 

3. ḫāḳān-ı çı ̇̄ ne ėtmez o kes iltifāt kim 

 devlet bula kapuñda şehüm intisāb-ile 

4. nāzikdür ol ḳadar o ṣanevber-ḫırām kim 

 berg-i gül üzre cilve ėder ictināb-ile 

           bı ̇̄ -güft ü gū rübūde ėder ḳalb-i ʿāşıḳı 

5. kim söyleşür o ṭūṭı ̇̄ -i ḥāżır-cevāb-ile 

           gülzār-ı ḥüsni seyr ėdüp İsḥāḳ ser-be-ser 

 bir ġonçe-fem görünmedi bu āb ü tāb-ile 

 
94. H: 130a; Manṭıḳı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 22. G. 

 Manṭıḳı ̇̄ . 

1 1b sevdigüm: ey perı ̇̄  D. 

2 2a igende: dem-ā-dem D. 

3 3bvādı ̇̄ lerin: menzillerin D. 

4 4a nāṣih: vāʿiz D. 

95. H: 130b; Şeyḫülislām İsḥāḳ: Dı ̇̄vān’da yok. 

 Ġazel-i İsḥāḳ. 
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96. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. viṣālüñle dil-i ʿuşşāḳı memnūn olmasun dėrsin 

 ġarābet bunda cānā yine maḥzūn olmasun dėrsin 

2. beni maḥrūm edüp aġyārı hem-bezm-i viṣāl ėtdüñ 

 ʿacebdür cām-ı dı ̇̄ deñ [bu ki] pür-ḫūn olmasun dėrsin 

3. muḳaddem iltifātuñ neydi şimdi bu eẕiyyet ne 

 alur seg ʿaḳlı evvel ṣoñra mecnūn olmasun dėrsin 

4. beni giryān ėdüp āġāz-ı feryād ėtdirürseñ de 

             yine āheng-i zārı perde-bı ̇̄ rūn olmasun dėrsin 

5.          Rehāyı ̇̄  bendeñi luṭfuñla dil-şād eylemezseñ de 

             ġarābet bunda şāhā yine maḥzūn olmasun dėrsin 

97. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. niye aġlardum ey dil sūzʿ-ı ʿışḳa tābum olsaydı 

 ne yanar yaḳılurdum girye-yi ḫūn-ābum olsaydı 

2. niçün lebrı ̇̄ z-i ḫūn-ı eşk olurdı sāġar-ı dı ̇̄ dem 

 eger bezm-i meserretde şarāb-ı nābum olsaydı 

3. ḫurūş-i mevc-i baḥr-ı ārzū n’eylerdi bu dilde 

 kenārumda eger bir gevher-i nā-yābum olsaydı 

4. olup āẕürde-i ḫār eylemezdüm bülbül-āsā zār 

 benüm bāġ-ı vefāda bir gül-i şād-ābum olsaydı 

5. Rehāyı ̇̄  ʿālem-i rüʾyāda bārı ̇̄  belki āġūşa 

 alurdum ol mehi dı ̇̄ demde her şeb ḫ˘ābum olsaydı 

 
96. H: 130b; Rehāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 72. G. 

 Ġazel-i Rehāyı ̇̄ . 

2 2a cām-ı dı ̇̄ deñ: cām-ı deyrüñ D.  

4 4b zārı, bı ̇̄ rūn: rāzı, pı ̇̄ rūz D. 

97. H: 131a; Rehāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 84. G. 

 Ve Lehu. 

1 1b ḫūnānum: ḫūnābum D. Dı ̇̄ vān’daki yazıldı. 

3 3a mevc-i baḥr-ı āmūz: mevc-i baḥr-ı ārzū Dı ̇̄ vān’daki yazıldı. 

4 4a āẕerde-i ḫār: āzūrde-i ḫār D. 

5 5b dı ̇̄ demde: deyrümde D. 
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98. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. muṭrib olsa naġme-sāz u raḳṣa girse dilrübā 

 çārpāre ġuṣṣaya çaḳ çaḳ dėyü eyler nidā 

99. 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

Müctes̠ .-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. müs̠elles̠ ėtmek içün rinde şı ̇̄ resin satmış 

 bizüm imām yine bir fesād ḳaynatmış 

100. 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

Müctes̠.-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. dilā o ṭıfla heves ḳıl ki yār olur giderek 

 ġamını çekmek-ile ġam-güsār olur giderek 

2. ne ġam sefı ̇̄ ne-i dil ḳalsa baḥr-i ḥayretde 

 çıḳar kenāra gelür rūzigār olur giderek 

101. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ--. / -.-./ .--. / -.- 

1. vaṣf eyleyen dėsün ẕeḳan-ı dilrübāmuzı 

 maḥbūs-ı çāh-ı fitne dil-i mübtelāmuzı 

2. göstersün aña şerḥa-i sı ̇̄ nem niyām-ı zer 

 taṣvı ̇̄ r ėden o ġamze-i ḫançer-nümāmuzı 

3. ėtdük sezā viṣāline dāġ-ı derūnumuz 

 ṣarduḳ o şūḫa gevher-i āteş-behāmuzı 

4. şāyān-ı bāġ-ı merḥamet ėtdi o ġonçe-fem 

 gūş eyleyince bülbül-i ḥasret-nevāmuzı 

 
98. H: 130b. 

 Ferd. 

99. H: 130b. 

 Ferd. 

100. H: 131a. 

 Rubāʿı ̇̄  olarak H’de adlandırılsa da vezni gereği rübāʿı ̇̄  değil naẓm olabilir. 

101. H: 131b; Rehāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 85. G. 

 VeLehu. 

2 2a göstersün: küsersün D. 

3 3b gevher: güher D. 
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5. besdür Rehāyı ̇̄  maẓhar-ı luṭf-i nigāhıyuz 

.           gözden geçürdi nāme-i şefḳat recāmuzı 

102. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. beni güldürmedi ol ġonçe giryān olduġum ḳaldı 

 hemān fikr-i dem-i vaṣlıyla ḫandān olduġum ḳaldı 

2. o şāhuñ mālik-i genc-i viṣāli olmadum ancaḳ 

 yolında tı ̇̄ şe-i hecr ile vı ̇̄ rān olduġum ḳaldı 

3. belāsın çekdigüm zülf-i nigārı elden aldurdum 

 baña bu bāġ-ı ʿālemde perı ̇̄ şān olduġum ḳaldı 

4. dėdiler yār[e] aġyār ol-ki yār el vėre olmadı 

 uyup şeyṭāna ancaḳ ehl-i ʿiṣyān olduġum ḳaldı 

5. Ḫudā ḳādirdür elbet ḳaṣduñ üzre devr ėder devrān 

 Rehāyı ̇̄  hı ̇̄ ç dėme ney gibi nālān olduġum ḳaldı 

103. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. kime dād ėde dil ey fitne-i devr-i zamān senden 

            kime feryād ėdem ben ey meh-i nā-mihribān senden 

2. dil-i āzād bendeñdür kemend-i-bend-i zülf ėtdüñ 

 amān ey pādişāh-ı ʿālem-i behcet amān senden 

3. hele bendeñ cihānuñ el yudum āb-ı ḥayātından 

 nümāyān olıcaḳ güftār-ı cān-baḫş-ı revān senden 

4. meşām-ı cānı taʿṭı ̇̄ r eyledi tā rūz-ı rüstāḫı ̇̄ z 

 aña kim ėrdi bād-ı nükhet-i vuṣlat-resān senden 

5. sürildi nice ʿāşıḳ dāʾireñden tı ̇̄ r-veş ammā 

 Rehāyı ̇̄nüñ büküldi ḳaddi mānend-i kemān senden 

 
5 5a besdür: pesdür D. 

102. H: 131b; Rehāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 82. G. 

 VeLehu. 

4 4a el vire: al diye D. 

103. H: 132a; Rehāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 69. G. 

 Başlıksız. 

1 1a devr-i zamān: devr-i zebān D. 

4 4a rüstāḫı ̇̄ z: rest-ā-ḫı ̇̄ z D. 

5 5a dāʾireñden: yerüñden D. 
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104. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. görüp sünbüllerüñ ādem perı ̇̄ şān olmasun nʾolsun 

 bu vech-ile saña ey meh perı ̇̄ şān olmasun nʾolsun 

2. cihān sūzān-ı ʿışḳuñ olmaġa pervānedür dėrler 

 meger mihr-i ruḫuñ şemʿ-i fürūzān olmasun nʾolsun 

3. füsūn-ı zülfüñe Mecnūn olan ey ḫande-rū ḫūnı ̇̄  

 ciger ḳan dı ̇̄ de giryān sı ̇̄ ne ʿuryān olmasun nʾolsun 

4. senüñ pā-būsın ümmı ̇̄ din ėden bı ̇̄ -çāreler şāhum 

 yoluñda cān vėrüp ḫāk-ile yeksān olmasun nʾolsun 

5. sipihr-i naẓma tāb-efgendür evṣāfuñla ey meh-rū 

            Rehāyı ̇̄  şiʿri gün gibi nümāyān olmasun nʾolsun 

105. 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿilün Mefāʿı ̇̄ lün Faʿ 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lün Faʿ 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lün Faʿ 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl. 

1. aḥvāl-i cihānı görse mecnūn aġlar 

2. mecnūn degüle deşt-ile hāmūn aġlar 

3. şāʿir ṭoġayor vālidesinden eṭfāl 

4. bir ṭıfl-ı rażı ̇̄ ʿaġlasa mevzūn aġlar  

106. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. teklı ̇̄ f-i viṣāl ol ḳadd-i bālāya girāndur 

 her gūşeden aʿdāʾ aña zı ̇̄ rā nigerāndur 

2. üftādeligin her ne ḳadar eylesek iḫfā’ 

 vallāhi bilür ġamzesi fettān-ı cihāndur 

 
104. H: 132b; Rehāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 68. G. 

 Ve Lehu. 

105. H: 131b. 

 Rubāʿı ̇̄ . 

106. H: 132a. 

 Rubāʿı ̇̄  olarak H’de adlandırılsa da vezni gereği rübāʿı ̇̄  değil naẓm olabilir. 
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107. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ḫāne-i ḳalbümi yıḳmadın ėdegör çāre 

 n’eyleyem yapduguñı baʿde ḫarābiʾl-baṣra 

108. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. gerçi pervāneyi yandurdı şemʿi ėtdi nizār 

 ne fetı ̇̄ l ṣaldı hele aña da çerḫ-i ġaddār 

109. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel..-- / ..-- / ..-- / ..- 

I 

1. nāvek-endāz-ı nigāh olsa o cānān ṣaf ṣaf 

2 cān vėrür zaḫmına ervāḥ-ı şehı ̇̄ dān ṣaf ṣaf 

3. şevket-i ḥüsnini ėtdükçe nümāyān ṣaf ṣaf 

4. müje ḫaylin düzer ol ġamze-i fettān ṣaf ṣaf 

5. gūyiyā cenge ṭurur nı ̇̄ ze-güẕārān ṣaf ṣaf 

II 

1. ḳadd-i āzādıña serv ü çemen olmış bende 

2. ne ʿaceb olsa benefşe yoluña efkende 

3. nedür ey mest-i mey-i nāz bu ḥālet sende 

4. seni seyr ėtmek-içün reh-güẕer-i gülşende 

5. iki cānibde ṭurur serv-i ḫırāmān ṣaf ṣaf 

III 

1. merdüm-i çeşmi ser-āsı ̇̄me vü deng ėtmek-içün 

2. ḫaṣmına füsḥat-ı baḥr ü beri teng ėtmek-içün 

3. verziş-i lāzıme-i ġayret ü neng ėtmek-içün 

4. leşker-i eşk-i firāvān ile ceng ėtmek-içün 

5. gönderür mevclerin lücce-i ummān ṣaf ṣaf 

IV 

1. vaḥşi-i ḥüsn ü bahā gerçi ki bir meh-rūsın 

2. yā meleksin yā perı ̇̄ -zāde yaḫūd āhūsın 

3. kime hem-dem kime hem-reh kime hem-pehlūsın 

4. cāmiʿ içre göre tā kimlere hem-zānūsın 

5. şekl-i saḳḳāda gezer dı ̇̄ de-i giryān ṣaf ṣaf 

 
107. H: 132b. 

 Ferd. 

108. :H:132 b. 

 Ferd. 

109. H: 131a, Naḥı ̇̄ fı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 8. Taḫmı ̇̄ s. 

 Muḫammes-i Naḥı ̇̄ fı ̇̄ . 
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V 

1. dūrı ̇̄ -i ḫāk-i derüñ āşıḳı eyler dil-teng 

2. bāġa varsa gül-i ter sensüz olur ḫār ü ḫadeng 

3. āşiyān-ı ḥaremüñ ėtmek-içün cāy-ı direng 

4. ṣanma efġān ėderek gökde geçer ḫayl-i küleng 

5. çekilür kūyuña murġān-ı dil ü cān ṣaf ṣaf 

VI 

1 reşk edüp şı ̇̄ ve-i reftāruña ser- tā-be-ḳadem 

2. ḳılsa basṭ-ı süḫan evṣāfuña ḫalḳ-ıʿālem 

3. medḥüñi ėtmek-içün ṣafḥa-i taʿbı ̇̄ re raḳam 

4. vaṣf-ı ḳaddüñle ḫırām ėtse ʿalem gibi ḳalem 

5. leşker-i saṭr çeker defter ü dı ̇̄ vān ṣaf ṣaf 

VII 

1. bezm-i ḥasretde budur saña duʿāmuz muṭlaḳ 

2. kerem ü luṭfuñı ʿuşşāḳa ziyād ėtsün ḥaḳ 

3. ne revā pādişehüm münkir-i niʿmet olmaḳ 

4. ehl-i dil derd ü ġamuñ niʿmetine müstaġraḳ 

5. dizilürler keremüñ ḫ˘ānına mihmān ṣaf ṣaf 

VIII 

1. kimi iḥrām-ı taḥayyür-ile her sū pūyā 

2 saʿy ėdüp kimi ṣafā-yı dile himmet-cūyā 

3. her biri ṭavf-ı güẕer-gehde taḥiyyat-gūyā 

4 kūyuñ eṭrāfınaʿuşşāḳ dizilmiş gūyā 

5. ḥarem-i kaʿbede her cānibe erkān ṣaf ṣaf 

IX 

1. şöhretüñ ṭutsa Naḥı ̇̄ fı ̇̄ -veş eger āfāḳı 

2 mihr-i raḫşān gibi gezseñ felek-i nüh-ṭāḳı 

3 ṣanma fehm eyleyeler ḳadr-i dil-i ʿuşşāḳı 

4 ḳadrüñi seng-i muṣallāda bilüp ey Bāḳı ̇̄  

5 ṭurup el baġlayalar ḳarşuña yārān ṣaf ṣaf 

110. 

Mefʿūlü Fā‘ilātü Mefāʿı ̇̄ lün Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-./ .--. / -.- 

1. hergiz ne yār [u] hem-dem ü ne āşinā bilür 

 cānā ḫulūṣumı saña ancaḳ Ḫudā bilür 

2. zaḥmet-res olma kendüñe imsāk-ı cevr-ile 

 senden gelen cefāyı göñül hep vefā bilür 

 
110. H: 132b; Faṣı ̇̄ ḥ: Dı ̇̄vān: 101. G. 

 Başlıksız. 

1 1a ne yār ü ne hem-dem ü ne: ne yār hem-dem ü ne D. Vezin uyumsuzluğu nedeniyle dı ̇̄ vān’daki şekli kullanıldı. 

2 2a zaḫmumuz: zaḥmet-res D. Anlam gereği dı ̇̄ vān’daki şekli kullanıldı. 
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3. pūyān-ı şāh-rāh-ı maḥabbet olup gider 

 hergiz göñül ne bedriḳa ne reh-nümā bilür 

4. bir laḥẓa dı ̇̄ deden nʾola dil ėtmese cüdā 

 ḫāk-i cenāb-ı ʿizzetüñi tūtiyā bilür 

5. bı ̇̄ -hūde ʿarż-ı ḫ˘āhiş ėder mi saña Faṣı ̇̄ ḥ 

 kendin nigāh-ı luṭfuña cānā sezā bilür 

111. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. yāre meyl ėdeli dil dı ̇̄ de-i pür-nemcesine 

 boyadı ḳana gözüm yaşı yüzüm demcesine 

2. ṭalʿatından ki göñül dūr ola bir sāʿat anuñ 

 derd-i ḥasretle geçer her güni mātemcesine 

3. kaʿbe-i kūyı firāḳıyla müdām ol ṣanemüñ 

 gözlerüm yaşı revān olmada zemzemcesine 

4. ʿālemüñ ḫalḳını eylerdi felek şı ̇̄ ri şikār 

 nālemüñ geçmese zencı ̇̄ rine żayġemcesine 

5. bāde-i ter nʾola düşmezse elüñden Bezmı ̇̄  

 sāġer-i zer yaraşur destüñe ḫātemcesine 

112. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ġonçeler refʿ-i ḥicāb ėtmege maḥremcesine 

 gülşenüñ açılur ise nʾola ḫurremcesine 

2. cānı ḫarc eyler-iken dilberüñ aʿlāsine 

 ʿāşıḳ-ı pāk-naẓar meyl ėdeli kemcesine 

3. ehremen vaṣfını ḳo ādem ol insāna ḳarış 

 ey perı ̇̄ -çehre görin ʿāşıḳa ādemcesine  

4. şol terāzūdan inen Yūsufa da mālik olur 

 her ki sengı ̇̄ nlik ėder ʿāleme dirhemcesine 

5. çeşm-i Tīġī gibi ḳan aġlamasun ʿuşşāḳuñ 

 naẓar ėt iki gözüm dı ̇̄ de-i pür-nemcesine 

 
111. H: 132b. 

 Başlıksız (Bezmı ̇̄ ). 

112. H: 133a. 

 Naẓı ̇̄ re (Tīġī). 
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113. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. sāḳı ̇̄  ṣoḥbet ėdelüm gel beri maḥremcesine 

 çekelüm cām-ı ṣafāyı bile hem-demcesine 

2. kendüñe eyleme hem-rāz raḳı ̇̄ b-i dı ̇̄ vi 

 ey perı ̇̄  ʿāşıḳuñ olmaḳ gerek ādemcesine 

3. zār u ser-geşte ruḫuñ şevḳine abdāl-i felek 

 gėce gündüz ṭolanur kūyuñı sersemcesine 

4. mihr-i luṭf-ile gözüñ yaşını bir gün sile yār 

 hele ol gül yüzüne aġlaya şeb-nemcesine 

5. dār-ı fānı ̇̄  nice bāḳı ̇̄  ola miʿmār-ı ezel 

 Ṭabʿiyā urmadı bünyādını muḥkemcesine 

114. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. murġ-ı dil dāne-i ḫālin göricek nemcesine 

 kūyuña uçmaġa ivse nʾola ādemcesine 

2. dād elinden yine ol ġonçe bize ter düşmiş 

 aġzın araduġuma dün gėce şeb-nemcesine 

3. şeyṭanetdür işi her demde raḳı ̇̄ b-i dı ̇̄ vüñ 

 ey perı ̇̄  bir ḫaberin almaduḳ ādemcesine 

4. devr-i güldür mey-i gül-fām-ile ey sāḳı ̇̄ -i dehr 

 ṭoldura cāmı leb-ā-leb içelüm Cemcesine 

5. eşk-i çeşmüm göreyin çoḳ yaşasın kim oldı 

 dem-be-dem merdümek-i çeşmüme hem-demcesine 

6. Rūḥı ̇̄yā hecr ise pür-sem ḳanı tiryāḳ-i lebi 

 ṣorayın derdime dermān anı emsemcesine 

115. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. gün yüzüñ gel görelüm ʿı ̇̄ d-i mükerrremcesine 

 cām-ı laʿlüñle ṣafālar sürelüm Cemcesine 

 
113. H: 133b: Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Başlıksız (Ṭabʿi). 

114. H: 134a. Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Naẓı ̇̄ re-i Rūḥı ̇̄ . 

115. H:134a;  Ḫāḳānı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 520. G. 

 Ġazel-i Ḫāḳānı ̇̄ . 
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2. sāḳiyā sāġarı bezm ehline zemzemle de ṣun 

 zemzem-ile içelüm bādeyi zemzemcesine 

3. leb-i cān-baḫş-i bedı ̇̄ ʿuñdaki iʿcāz nedür 

 nedür ol ḥüsn-i edā ʿI ̇̄ sı ̇̄ -i Meryemcesine 

4. bir Süleymān-ı eḳālı ̇̄m-i himemsin ki senüñ 

 yaraşur beẕl-i kerem destüñe Ḫātemcesine 

5. ėrdi āvāze-i naẓmum felege Ḫāḳānı ̇̄  

 ʿalem-i devlet-i ḫāḳān-ı muʿaẓẓemcesine 

116. 

Mefāʾı ̇̄ lün Mefāʾı ̇̄ lün Mefāʾı ̇̄ lün Mefāʾı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .---- / .--- / .--- 

1. perı ̇̄ -veşler görüp müstaġraḳ ėtme çeşmüñi ḳana 

 igen ḫoş gelmez ey āşüfte-dil ḫūn-ābe ḫūbāna 

2. helāk ėdüp içerse kāse kāse ḳanuñ ol ḫūnı ̇̄  

 leb-i laʿl-i nigārı ṣanma bir dem ḳanuña ḳana 

3. firāḳ-ile yolunda baḥr ėderken eşki ʿāşıḳlar 

 sezā mı āşināsı geçmek anuñ ḫayl-i bı ̇̄ -gāne 

4. müdām ol pı ̇̄ r olası eylemez göz yaşına meyli 

 civānlar māʾil-iken cān-ile māl-i firāvāna 

5. suḫan mülkünde şāʿir ḫüsrev-i naẓm olmaz ey Bezmı ̇̄  

 meʿānı ̇̄  kişverinde mālik olmayınca dı ̇̄ vāna 

 
5 5a āvāze-i naẓmum feleke: āvāzum naẓm-ı felekde D. 

116. H: 133a. 

1 Başlıksız (Bezmı ̇̄ ). 

4 4a olasın: olası anlam gereği değiştirildi. 
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117. 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl. 

1. ḫūn-i dilimiz oldı revān söylemedüm 

2. ėtdüñ beni bı ̇̄ -tāb u tevān söylemedüm 

3. dėrlerse de luṭf eyle inanma şāhum 

4. ḥaḳḳında senüñ yaḫşı yaman söylemedüm 

118. 

Mefā‘ı lün Feʿilātün Mefā‘ı lün Fe‘ilün 

Müctes̠ .-.- / ..-- / -.- / ..- 

1. miyān-ı sebzeden açıldı ġonçenüñ bendi 

 kenāra ʿazm ėdelüm ortalıḳ güzellendi 

119. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ben seni gördüm güzeller içre müstes̠nā seni 

 anuñ-içün sevmedi göñlüm gözüm illā seni 

120. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. kendüyi ṣatmaḳ içün ʿāşıḳ-ı dürd-āşāma 

 duḫter-i rez geyinür āl firengı ̇̄  cāme 

2. öykünür yār zebānına deyü meclisde 

 gör ne reng eyledi ḳannād şeker-bādāma 

3. seyr ėdüñ çarḫına āhum yeli bir gün ṭoḳunur 

 kāse-bāz eylemiş ol dilber ile hengāme 

4. ḥürmet-ile ṭutulur gördi el üstünde müdām 

 ser-furū eyledi bezmüñde ṣürāḥı ̇̄  cāma 

5. dilber-i ser-keş [i] āl-ile baña rām eyler 

 nice meyl ėtmeyeyüm Ṭabʿi mey-i gül-fāma 

 
117. H: 133a. 

 Rubāʿı ̇̄ . 

118. H: 133b; Nevʿı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 519. G./1. 

119. H: 133b; Üsküplü İsḥāḳ Çelebi: Dı ̇̄vān: 285.G./1. 

120. H: 133b. Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Ġazel-i Ṭabʿi. 
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121. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. taḳsı ̇̄m ėdicek aḳl u dil ü cānı güzeller 

 göñlüm saña düşdi benüm ey nūr-ı muṣavver 

122. 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

Müctas̠ .-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. gözüm ıṣırdı görünce o laʿl-i ḫandānı 

 nişānladum lebinüñ yāresi ile cānı 

123. 

Mefʿūlü fā‘ilātü Mefā‘ı ̇̄ lü Fā‘ilün 

Mużāriʿ--. / -.-. .--. / -.- 

1. māʿil firāḳ-ı yāre göñül vuṣlat istemez 

 derd-ile cānı rāḥat olan ṣıḥḥat istemez 

2. Mecnūn hevā-yi leylı ̇̄ -ile düşdi çöllere 

 yārüñ ḫayāli hem-dem olan kes̠ret istemez 

3. kevn ü mekāna ẕerre ḳadar ėtmez iʿtibār 

 faḳr ü fenāya rāġib olan devlet istemez 

4. ʿömrin hebāya vėrme göñül bı ̇̄ -vefālara 

 aç dı ̇̄ deni bu rāḥilede ġaflet istemez 

5 ġam yėme ey Ḫudāyı ̇̄  ḫudāya tevekkül ėt 

 ednā emı ̇̄ r-ḳullarına ẕillet istemez 

124. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. nev-rūz ėrişüp aldı ele lāle ayaġı 

 göründi yine şāh-ı gülüñ tāze çerāġı 

2. zāhid bir iki cām-ile ḳıl tenḳiye-i dil 

 gel ṣāf olalum niceye dek ḫuşk dimāġī 

3. Mecnūn ile Ferhādı baña eylemeñüz yād 

 ben şāh-ı ġamum nʾeyleyeyin deşt-ile daġı 

 
121. H: 134a. 

 Ferd. 

122. H: 134a. 

 Ferd. 

123. H: 134a. 

 Ġazel-i Ḫudāyı ̇̄ . 

124. H: 134a, Naḥı ̇̄ fı ̇̄ ; Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Ġazel-i Naḥı ̇̄ fı ̇̄ . 
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4. biz muʿteḳidüz anuñ-içün bāde-fürūşa 

 söyinmedi dünyā ṭuralı hergiz ocaġı 

5. fānūs-ı ḫayāl oldı tenüñ bezm-i cefāya 

 şemʿ eyle Naḥı ̇̄ fı ̇̄  dil-i zārındaki dāġı 

125. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. ʿālemde bāde ṣoḥbeti ʿālem degül midür 

 erbāb-ı mey mülūk-i muʿaẓẓem degül midür 

2. terk-i ḥayāt ėden niçün ėtmiş bu ẕevḳ içün 

 zāhid o da senüñ gibi ādem degül midür 

3. añma behişti gör mey ü dilberle neş’emi 

 ḫālṭ ėtme sōfı ̇̄  dem yine bu dem degül midür 

4. pā-būs-ı taḫt-ı vaṣlına cibrı ̇̄ l şerm-sār 

 dil ol ḥarı ̇̄m-i vaṣlına maḥrem degül midür 

5. Mālı ̇̄  bu dilrübālar ile şimdi bu maḥal 

 el-ḥaḳ ġarı ̇̄ b cāy-ı mükerrem degül midür 

126. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. ol serv-i sehı ̇̄  derd-i dil-i zārı ne bilsün 

 āzāde olan ḥāl-i giriftārı ne bilsün 

127. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. āh kim fülk-i dili baḥr-i ġama ṣaldı felek 

 rūzigārı görelüm nereye iltür giderek 

128. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. terdür dil-i mestānemüzüñ şimdi ayaġı 

 meyḫānede beñzer ki küpe geçdi ayaġı 

 
125. H:134b, Mālı ̇̄ ; Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Ġazel-i Mālı ̇̄ . 

126. H: 134b. Deli Birader Gazālı ̇̄ : Mecmūʿa-i Eşʿār: 67. G./1. 

127. H:134b: Ferd. 

 Ferd. 

128. H: 134b, Manṭıkı ̇̄ :Dı ̇̄vān: 27.G. 

 Ġazel-i Manṭıkı ̇̄ . 

1 1b anuñ: kübe D. Anlama daha uygun olduğu için dı ̇̄ vāndaki şekli kullanıldı. 
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2. rez duḫteri dün muḥtesib-i ʿaṣruñ elinden 

 ḫum gūşesine sindi bu gün atdı ḳabaġı 

3. kām alsa göñül devlet-i ḥüsnüñde lebüñden 

 dād ey şeh-i ḫūbān nice bir bāde yasaġı 

4. tāb-ı teb-i hicrānuñı añdum gėce gördüm 

 şemʿüñ eriyüp aḳdı gözünden içi yaġı 

5. cān gitse de gitmez es̠er-i tāb-ı maḥabbet 

 pervāne-i ʿışḳuñ yanar üstinde çerāġı 

6. aḥsent güzel naġmeleri gūşeler ėtdüñ 

 bülbül degül ammā ki gülüñ sende ḳulaġı 

7. himmet umaruz pı ̇̄ r-i muġānuñ nefesinden 

 şevḳ āteşinüñ Manṭıḳı ̇̄yā söndi çerāġı 

129. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ol ḳadar yāreledi tīġ-ı firāḳuñ beni kim 

 ne belā çekdigümi yaradan Allāh bilür 

130. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. ḫuffāş-ṣıfat kūyuñı her şeb ṭolanurdum 

 saña yarasa murġ-ı dil ey māh-ı şeb-ārā 

131. 

Müstefʿilün Müstefʿı ̇̄ lün Müstefʿilün Müstefʿilün 

Recez --.- / --.- / --.- / --.- 

1. esdi nesı ̇̄m-i nev-bahār açıldı güller ṣubḥ dem 

 açsun bizüm de göñlümüz sāḳı ̇̄  meded ṣun cām-ı Cem 

2. ėrdi yine ürdı ̇̄ behişt oldı hevā ʿanber sirişt 

 ʿālem behişt-ender-behişt her gūşe bir bāġ-ı İrem 

 
2 2a rez duḫteri dün muḥtesib-i ʿaṣruñ elinden: dehrüñ ṣıkılup duḥter-i rez muḥtesibinden D. 

           2b sindi bu gün: siñmiş iken D. 

3 3a kam alsa göñül devlet-i ḥüsnüñde lebüñden: cān aġzuma geldi heves-i laʿl-i lebüñle D. 

4 4a añdum gėce gördüm: gördüm gėce añdum D. 

5 5a tāb-ı: dāġ-ı D. 

6 6a Dı ̇̄ vān’da yok. 

129. H:135a. 

 Ferd. 

130. H: 135a. 

 Ferd. 

131. H: 135a, Nefʿı ̇̄ : Dı ̇̄vān: Der-Medḥ-i Sulṭān Murād Hān 15. K. 

 Der-Sitāyiş-i Sulṭān Murād. 

1 1a esdi açsun: esti açsın D. 



60 
 

3. gül devri ʿayş eyyāmıdur ẕevḳ u ṣafā hengāmıdur 

 ʿāşıḳların bayramıdur bu mevsim-i ferḫunde-dem 

4. ṭolsun yine peymāneler olsun tehı ̇̄  ḫumḫāneler 

 raḳṣ eylesün mestāneler muṭrıblar ėtdükçe naġam 

5. yā neylesün bı ̇̄ çāreler ālüfteler āvāreler 

 sāġar ṣuna mehpāreler nūş ėtmemek olur sitem 

6. yār ola cām-ı Cem ola böyle dem-i ḫurrem ola 

 ʿārif odur bu dem ola ʿayş u ṭarabla muġtenem 

7. ẕevḳı o rind eyler müdām kim ṭuta mest-i şād-kām 

 bir elde cām-ı lāle-fām bir elde zülf-i ḫam-be-ḫam 

8. luṭf eyle sāḳı ̇̄  nāzı ḳo ṣun mey ki ḳalmaz böyle bu 

 ṭolsun ṣürāḥı ̇̄  vü ṣebū boş ṭurmasun peymāne hem 

9. her nev-resı ̇̄ de şāḫ-ı gül aldı eline cām-ı mül 

 luṭf ėt açıl sen daḫi gül ey serv-ḳadd ü ġonçe-fem 

10. bu dur ṭolu ṣāfı ̇̄  dėme ṭolsun piyāle ġam yėme 

 ḳānūn-ı devr-i dāʾime uy sen de mey ṣun dem-be-dem 

11. meydür mihekk-i ʿāşıḳān āşūb-ı dilārām-ı cān 

 sermāye-i pı ̇̄ r-i muġān pı ̇̄ rāye-i bezm-i ṣanem 

12. mey ʿāḳili irşād ėder ʿāşıḳları dil şād ėder 

 seyle vėrür berbād ėder dillerde ḳor mı gerd-i ġem 

13. mey āteşı ̇̄ n seyyāledür mı ̇̄ nā ḳadeḥle lāledür 

 yā ġonçe-i pür jāledür açmış nesı ̇̄m-i ṣubḥ-dem 

14. sāḳı ̇̄  meded mey ṣun bize cām-ı Cem ü key ṣun bize 

 rıṭl-ı peyāpey ṣun bize gitsün göñüllerden elem 

15. biz ʿāşıḳ-ı āzādeyüz ammā esı ̇̄ r-i bādeyüz 

 ālüfteyüz āvāreyüz bizden dirı ̇̄ ġ ėtme kerem 

16. bir cām ṣun Allāh içün bir kāse de ol māh içün 

 tā medḥ-i şāhenşāh içün alam ele levḥ ü ḳalem 

17. ol āfitāb ü salṭanat ol şehsüvār-ı memleket 

 Cem-bezm-i Ḫāḳān-mekremet memdūḥ-ı eṣnāf-ı ümem 

 
4 4a olsun: dönsün D. 

7 7a müdām mest-i: tamām mest ü D. 

8 8a ḳoṣun mey: ḳo mey ṣun D. 

           8b ṭolsun ṭurmasun: dolsun durmasın D. 

9 9b ḳadd ü: ḳadd-i D. 

10 10a budur ṭolu ṭolsun: bu dürd ü bu dönsün D. 

12 12b ḳor mı: ḳoymaz D. 

13 13a āteşı ̇̄ n: āteş-i D. 

15 15b āvāreyüz: dildādeyiz D. 

16 16b levḥ-i ḳalem: levḥ u ḳalem D. 

17 17b bezm-i ḫāḳān; eṣnāf-ı ümem: bezm ü Hātem; eṣnāf-ı ümen D. 
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18. eblaḳ-süvār-ı rūzigār āşūb-ı Rūm u Zengibār 

 leşker-şikār-ı kāmkār Behrām-ı efrı ̇̄ dūn ʿalem 

19. pı ̇̄ rāye-i mülk ü milel sermāye-i dı ̇̄ n-i düvel 

 kʾolmış naṣı ̇̄ bi tā ezel taḫt-ı Ferı ̇̄ dūn tāc-ı Cem 

132. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 
I 

1. niçün raḥm eylemezsin bu dil-i şeydāya sulṭānum 

2. niçün ṭurmaz ṣalarsın bendeñi ferdāya sulṭānum 

3. niçün iḥsān ėdersin her zamān aʿdāya sulṭānum 

4. niçün māʾil olursın gördigüñ ednāya sulṭānum 

5.. ḥayıflar ḥāṣılı ol ḳāmet-i bālāya sulṭānum 
II 

1. raḳı ̇̄ b içün neler dėrler saña aṣlā alınmazsın 

2. ne ḫilḳatsin ne māhiyyetsin ammā hı ̇̄ ç bilinmezsin 

3. gidüp aġyār-ile tenhāya kūyuñda bulunmazsın 

4. temāşā-gāha gelmezsin güzellerle ṣalınmazsın 

5.. ḥayıflar ḥāṣılı ol ḳāmet-i bālāya sulṭānum 
III 

1. gidüp agyār-ile tenhālara maḳṣūduña teydüñ 

2. ḳanı nāmūs u ʿāruñ sen niçün çaḳ böyle vażʿ etdüñ 

3. gedāyān-ı ser-i-kūyuñ semend-i nāze çignetdüñ 

4. raḳı ̇̄ b-ile ṣalınmaḳdan ferāġat ėtmedüñ gitdüñ 

5. ḥayıflar ḥāṣılı ol ḳāmet-i bālāya sulṭānum 
IV 

1. niçün serkeşlik eylersin bize ey serv-i ḫoş-reftār 

2. işitdük ḫōd ki girmiş gülistān-ı vaṣluña aġyār 

3. olup bāġ-ı ruḫuñ şeftālüsinden yaʿnı ̇̄  ber-ḫōrdār 

4. ėrişmiş mı ̇̄ ve-i ruḫsāruña aġyār-ı bed-girdār 

5. ḥayıflar ḥāṣılı ol ḳāmet-i bālāya sulṭānum 

 
19 19b k’olmış;taht-ı Ferı ̇̄ dūn tāc-ı Cem: ki olmış; tāc-ı Ferı ̇̄ dūn taḫt-ı Cem D. 

132. H: 135a; Veysı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 2.Taḫmı ̇̄ s. 

 Taḫmı ̇̄ s-i Veysı ̇̄ . 

I 

II 

1 alınmazsın: inanmazsın D. 

2 ammā : eyā D. 

3 aġyār-ile: aġyārla D. 

III 

1 aġyār-ile: aġyārla D. 

2 ʿāruñ:ʿārun D. 

IV 

1 serkeşlik eylersin bize ey serv-i ḫōş-reftār: ṭurmaz kaçarsın bizden ey şūḫ perı ̇̄  rūḫsār D. 

2 gülistān-ı: būstān-ı D. 
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V 

1. ṣalup Veysı ̇̄yi gitmişsin yine aġyār-ile cānā 

2. alınmış derdmend ol vażʿuña ėtdi bize şekvā 

3. ṭutalum ṣabr ėdermiş cevrüñe ol bı ̇̄ -ser ü bı ̇̄ -pā 

4. neden lāzım gelür ṣalınmaḳ aġyār-ile yā tenhā 

5. ḥayıflar ḥāṣılı ol ḳāmet-i bālāya sulṭānum 

133. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. dehen-i yāre dėdüm ḥoḳḳa-i laʿl-i yāḳūt 

 aġzımuñ ölçüsüni aldı hemān ėtdi sükūt 

134. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ne belā gūş olına ġayr dilinden ʿişret 

 cāna minnet yarım aġızla ėderse daʿvet 

135. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 
I 

1 yine ṣaḥn-ı çemen reşk-i cinān olduġı çaġlardur 

2. degül nergis görinen cā-be-cā zerrı ̇̄ n ayaġlardur 

3. bahār ėrdi bahār ʿāşıḳlara dāġ üsti bāġlardur 

4. mekānum şimdi mecnūn gibi mor sünbülli bāġlardur 
II 

1. yoluñ uġrarsa luṭf ėt ey ṣabā var söyle cānāna 

2. yüzüñ sür ḫāk-i pāyına elüñ ėrmezse dāmāna 

3. ġam-ı ʿışḳuñla düşmişdüm nice demler beyābāna 

4. mekānum şimdi mecnūn gibi mor sünbülli bāġlardur 
III 

1. ʿaceb mi eylesem vādı ̇̄ -i ġamda āh-ile efġān 

2. perı ̇̄ şān-ḥāl ėdüpdür ḫāṭır-ı nā-şādumı vı ̇̄ rān 

 
V 

1 ṣalup: ṣatup D. 

2 etdi bize şekva: ey dilber-i ḫodrā D. 

133. H: 135b. 

 Ferd. 

134. H: 135b. 

 Ferd. 

135. H: 136a; Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Başlıksız (Veysı ̇̄ ). 
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3. olup bir leylı ̇̄ -ḫulḳuñ zülfi sevdāsıyla ser-gerdān 

4. mekānum şimdi mecnūn gibi mor sünbülli bāġlardur 

136. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. .--. / -.- 

1. gülgūn ḳabāsı fer vėrüp ol serv-ḳāmete 

 uġratdı ehl-i ʿışḳı ḳızılca ḳıyāmete 

137. 

Mefāʿilün Feʿilālün Mefāʿilün Feʿilün 

Müctes̠ .-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. nʾola el üstine ger ṭutsa nergisi dildār 

 ezelden aralarında göz āşinālıġı var 

138. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ--. / -.-. / .--. / -.- 

1. şol pādişeh ki mıṣr-ı cemālüñ velı ̇̄ sidür 

 begler içinde ḳulı olup sevmelisidür 

2. dilberde ān dėdükleri ben bildigüm bu kim 

 ḳaşuñ ḳarası ala gözüñ sürmelisidür 

3. reyḥān ḫaṭı ġubārını nesḫ ėtdi kākülüñ 

 ḫaṭṭuñ muḥaḳḳaḳ oldı ki ḫūbı celı ̇̄ sidür 

4. ṭāġ ādemi durur deyü ferhād ṭaʿn ėder 

 Mecnūnı gör şunuñ gibi yaban delisidür 

5. baḳmaz Helākı ̇̄  cevr ḳatı olsa Leylı ̇̄ ye 

 Mecnūn gibi degüldür ol oġlan delisidür 

139. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. dilārā ḳāmeti şimşāda nisbet şāḫ-ı ṭūbādur 

 nihāl-i ḳadd-i dilber ḥaḳ bu kim aʿlādan aʿlādur 

2. ruḫ-ı māh-ı şeb-ārādan ʿiẕār-ı yār zı ̇̄ bādur 

 ḳamer aʿlā ise mihr-i münı ̇̄ r aʿlādan aʿlādur 

 
136. H: 136a. 

 Ferd. 

137. H: 136a. 

 Ferd. 

138. H: 136b; Helākı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 48. G. 

 Başlıksız. 

139. H: 136b. 

 Ḳıṭʿa. 
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140. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. yaḳar ol kūhı kim ġamzeñ ėde nāz u ʿitāb ancaḳ 

 kʾaña bir ḫalḳ döymez ʿāşıḳ-ı bı ̇̄ -ṭāḳ u tāb ancaḳ 

2. kemāl-i tāb-ı şemʿ-i ʿārıżın andan ėderdi fehm 

 bileydi sūzişüm ol dilber-iʿālı ̇̄ -cenāb ancaḳ 

3. içüp bı ̇̄ gānelerle gülsitānda bādeyi bensiz 

 hemān ḳoy kʾėdesin laḫt-ı ciġer-pārem kebāb ancaḳ 

4. ola aġyār dāmen-gı ̇̄ r-i zı ̇̄ r-i mı ̇̄ ve-i vaṣluñ 

 faḳaṭ benden midür ey naḫl-ı nev-ber ictināb ancaḳ 

5. elüm dāmānına Mālı ̇̄  o māhuñ şimdi ėrmezse 

 meger dest-i girı ̇̄ bān olayum rūz-ı ḥesāb ancaḳ 

141. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. iki ruḫsāruñı Ḥaḳ muṣḥaf-ı āyāt ėtdi 

 sende üstād-ı ezel ṣanʿatı is̠bāt ėtdi 

2. zülfüñi beyt-i siyeh-pūş-ı murādāt ḳılup 

 dilleri anda hep ı ̇̄ stāde-i ḥācāt ėtdi 

3. düşürüp ḥı ̇̄ le-ile kāfir-i zülfüñ yüzine 

 ʿāḳıbet şāh-ı dili āl-i ruḫuñ māt ėtdi 

4. göñlümi ʿışḳ-ı ḫadeng-i ġamı ḳıldı āmāc 

 cānumı mażreb-i ālāt-ı beliyyāt ėtdi 

5. tā ki ḥār-ı sitemi görmiyecek ey Mālı ̇̄  

 kim reh-i ʿışḳda taḥṣı ̇̄ l-i murādāt ėtdi 

142. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün  

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. şu demler kim nis̠ār-ı maḳdem-ı cānān ėder dı ̇̄ de 

 dem-i bı ̇̄ gāne ṣanmañ anı cānından keser dı ̇̄ de 

 
140. H: 136b; 64. G. 

 Başliksız (Ġazel-i Mālı ̇̄ ). 

141. H: 136b; 109. G. 

             Başliksız (Ġazel-i Mālı ̇̄ ). 

3 3a ḥı ̇̄ le-ile kāfir-i zülfüñ yüzine: ḥı ̇̄ le-i envāʿ ile kāfir o yine D. 

142. H: 137a, ʿIşkı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 433. G. 

 Güfte-i ʿIşḳı ̇̄ . 

1 1b anı cānından: anları cāndan D. 
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2. gözümüz tūtiyā-yı ḫāk-i pāyuñdan cüdā olsa 

 nice göz aġrısı görmişdür ey nūr-ı baṣar dı ̇̄ de 

3. reh-i ʿışḳında yārüñ kı ̇̄miyāya mālik olmışdur 

 anuñ-çün böyle ṭurmaz naḳd-i eşki ḫarc ėder dı ̇̄ de 

4. ṭavāf-ı kaʿbe-i kūyında yārüñ saʿy ḳılmazdı 

 muḳarrer bilmeseydi anı farż-ıʿayn ger dı ̇̄ de 

5. olursam hecr-ile dār-ı ġam u miḥnetde ey ʿIşḳı ̇̄  

 dönüp bir kimse baḳmaz yüzüme aṣlā meger dı ̇̄ de 

143. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. dėdi dilber cefā deştinde ben yollar keser şı ̇̄ rüm 

 ḫam-ı zülf-i siyeh-kārum benüm ḳaraḳulaġumdur 

144. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. özüñ ḫāl-i ʿiẕār-ı yāre beñzetmişsin ey aḫter 

 ne bilsünler ḳarañuda senüñ göz ḳıpduguñ eller 

145. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. ruḫuñ āyı ̇̄ neye teşbı ̇̄ h ėderse daḫi ter dı ̇̄ de 

 efendi kendü ḥālince geçer ṣāḥib-naẓar dı ̇̄ de 

2. güm ėtmiş ġālibā naḳd-i sirişki reh-güẕāruñda 

 anuñ-çün ḫāk-i pāyuñ durmadan gözden arar dı ̇̄ de 

3. görinen ḫāmedür ṣanmañ anı müjgān-ı ḫūn-ālūd 

 midād-ı sürḫ-ile ol yāre aḥvālin yazar dı ̇̄ de 

4. ben ol mellāḥ-ı deryā-yı muḥı ̇̄ ṭ-i eşk-i çeşmüm kim 

 olupdur rūzigārum āh u keştı ̇̄  ten fener dı ̇̄ de 

5. aġarmış giryeden çeşmi reh-i ʿışḳ içre ey Kāmı ̇̄  

 görüpdür benden artuḳ ḥāṣılı çoḳ derd-i ser dı ̇̄ de 

 
2 2a ḳayırmaz: gözümüz D. Anlam olarak dı ̇̄ vāndaki şekli kullanıldı. 

4 4a ḳılmazdı: ḳılınmazdı D. 

5 5a dār-ı: tār-ı D. 

           5b aṣlā: baḳar D. 

143. H: 137a. 

 Ferd. 

144. H: 137a. 

 Ferd. 

145. H: 137a; Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Ġazel-i Kāmı ̇̄ . 
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146. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. ṭolanup ḳanda aḫşamlar deyü ol māh-ı nev dı ̇̄ de 

 ṭokuz ṭolanup āhum gökleri yıldız ṣayar dı ̇̄ de  

2. ṭulūʿ eyler sipihr-i sı ̇̄ neden ol meh deyü bir şeb 

 mesādan ḫ˘āb-ı rāḥat görmeyüp ṣubḥa çıḳar dı ̇̄ de 

3. götürse sūre-i Ḥā-mı ̇̄mi olur ḥırz-ı çeşm-içün 

 ki ol nūr-ı baṣardan dūr ide her bir naẓar dı ̇̄ de 

4. tecellı ̇̄ -i cemāl-i yāre göz ḳaldı taḥammülden 

 o nūr-ı Ṭūr-ı Sı ̇̄ nādur ki döymez aña her dı ̇̄ de 

5. görüp çeşm-i remed-dı ̇̄ dem aġardı giryeden ṣanma 

 ḳara ṭopraġ-ile ṭolmazsa daḫı  çoḳ yaşar dı ̇̄ de 

6. maḥabbet dār-ı ḥarbinde beden miḥnet ḥiṣārıdur 

 Siyāmı ̇̄  kelle-i serde iki gözci nefer dı ̇̄ de 

147 

Mefʿūlü fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. dāġ-ı ġamuñ ki mihr ü maḥabbet nişānıdur 

 sı ̇̄ nemde ṣaḳlaram ki saʿādet nişānıdur 

2. ḳaddüñ ḳıyāma gelse firāḳuñ düşer dile 

 zı ̇̄ rā ḳıyām-ı fitne ḳıyāmet nişānıdur 

3. ʿışḳuñ nişānesin baña her kim ṣorar dėrem 

 başda belā vü dilde nedāmet nişānıdur 

4. ḳaddüm muḳavves olalı hecrüñle cān u dil 

 āmāc-ı ġamla tı ̇̄ r-i melāmet nişānıdur 

5. şād ol Niẓāmı ̇̄  saña itüm dėdügine yār 

 çün ḥürmet ehl-i ẕillete devlet nişānıdur 

 
146. H: 137a. 

 Güfte-i Siyāmı ̇̄ ? 

147. H: 137b; Nizāmı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 17. G. 

 Ġazel-i Nizāmı ̇̄ . 

4 4b ġamla: ġamda D. 
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148. 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

Müctes̠ .-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. gönülde ṭıfl-ı maḥabbet henūz ėtdi ẓuhūr 

 ṣadā-yı nāle degül gūşına eẕān oḳunur 

149. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. yār bir būse vėre bir daḫi iḳrār vėre 

 beñzer ol bāġa ki yılda iki kez bār vėre 

150. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. ey ṭalʿat-ı ḫurşı ̇̄ d-veşüñ ṣubḥ-ı ṣabāḥat 

 güftār-ı leẕı ̇̄ ẕüñ nemek-i kān-ı melāḥat  

2. ḳatl eyledi ʿuşşāḳı müjen lı ̇̄ k ne müşkil 

 ẓāhir degül endām-ı fetı ̇̄ lüñde cerāḥat 

3. sevdā-yı ser-i zülfüñ-ile ʿālem içinde 

 bir pōst giyüp nāfe ėder seyr-i seyāḥat 

4. kūyuñdan ıraġ ola mı āsūde dil-i zār 

 gurbetde kişi bula [mı] āsāyiş ü rāḥat  

5. meyl ėtse kemāl ehli n’ola şiʿriñe Dervı ̇̄ ş 

 naẓmuñda belāġat kelimātuñda feṣāḥat 

151. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. ey mıṣr-ı dile Yūsuf-ı Kenʿān-ı melāḥat 

 güftār-ı belı ̇̄ ġuñdadur envāʿ-ı feṣāḥat 

2. aġyār-ı bed-endı ̇̄ şi baʿı ̇̄ d eyle naẓardan 

 vaṣfında hüveydā anuñ ās̠ār-ı feżāḥat 

3. taṣrı ̇̄ ḥe revādur dėme rāz-ı dil-i zārı 

 her kār-i ḫafı ̇̄ de yaraşur ṣañma ṣarāḥat 

 
148. H: 137b. 

 Ferd. 

149. H: 137b. 

 Ferd. 

150. H: 137b. 

 Güfte-i Dervı ̇̄ ş. 

151. H: 137b. 

 Bezmı ̇̄ . 
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4. sı ̇̄ nem ṭolu dāġ-ile temāşā ėden añlar 

 bir lāle-i nuʿmān-ile memlū yüce sāḥat 

5. būs-ı leb-i cānān-ile āsūde olur cān 

 Bezmı ̇̄  nitekim rūḥa ėder rāḥ-ile rāḥat 

152. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. .--. / -.- 

1. ben nā-tüvāna ẕerre ḳadar yoḳ teraḥḥumi 

 kāfir teraḥḥum eyler eger görse ḥālümi 

153. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- /..- 

1. nice ḥayretde ḳomaz ādemi ol gözler kim 

 sürmesiz ola siyeh meysiz ola mestāne 

 

154. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. ey mihr-i ruḫuñ maṭlaʿ-ı envār-ı ṣabāḥat 

 vey ḫaṭṭ-ı siyāhuñ şeb-i mehtāb-ı melāḥat  

2. ol ġonçe-femüñ her sözi bir nükte-i  

 reşk eyler aña bülbül-i gūyā-yı feṣāḥat 

3. bir yare açupdur baña ol dilber-i ḫūn-rı ̇̄ z 

 demlerdür oñulmaz daḫi gitmez o cerāḥat 

4. āsāyiş ėder meykede küncinde mey-āşām 

 devr içre odur var ise bir gūşe-i rāḥat  

5. āyı ̇̄ ne-veş ol Ṭabʿi ṣafā-ile nemed-pūş 

 elden ele ger isteriseñ seyr ü seyāḥat  

155. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. her seḥer bı ̇̄ dār olup seyr eylemekde ʿālemi 

 bilmez idüm gözi açıḳlardan imiş şebnemi 

 
152. H: 138a. 

 Ferd. 

153. H: 138a. 

 Ferd. 

154. H: 138a. Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Başlıksız (Ġazel-iṬabʿi). 

155. H: 138b. 

 Ferd. 
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156. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. ḳadı ̇̄midür ḥuḳūḳı güllerüñ bülbülle ġāyetde 

 çubuḳ ata bile binmişler eyyām-ı ṣabāvetde 

157. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. ḳaddüñ nihāl-i bāġ-ı melāḥat nişānıdur 

 rūyuñ żiyāsı mihr-i saʿādet nişānıdur 

2. bāġ-ı cihānda her görinen serv-i sāye-dār 

 erbāb-ı ʿayş u ʿişrete ṣıḥḥat nişānıdur 

3. dāl eyler ise ḳaddüñi bār-ı cefā-yı yār 

 ey dil taḥammül eyle ki devlet nişānıdur 

4. tīġuñ olursa nʾola şafaḳ gibi ḳana ġarḳ 

 küffār-ı ḫāk-sāra ḳıyāmet nişānıdur 

5. cevr oḳlarını ṭurmaz atar üstüme o şūḫ 

 ġālib bu sı ̇̄ ne tı ̇̄ r-i melāmet nişānıdur 

6. Medḥı ̇̄ -i zārı ḥāṣılı pı ̇̄ r ėtdi hecr-i yār 

 ḳaddi büküldi ḳahr-ile rıḥlet nişānıdur 

158. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. .--. / -.- 

1. bu āh u zārı ṣanma ki firḳat nişānıdur 

 belki sürūş-i müjde-i vuṣlat nişānıdur 

 peykān-ı yāri ḥifẓ ėderin cānum içre ben 

 zı ̇̄ rā o bende tı ̇̄ r-i maḥabbet nişānıdur 

3. ḫūy-gerde ṣanma ʿārıż-ı cānānı ey göñül 

 ol āb-ı rūy-ı ḥüsn ü melāḥat nişānıdur 

4. zāhid sen ol ridā-ile bı ̇̄ -ʿilm-iken ṣaḳın 

 dem urma ʿışḳdan ki ḥamāḳat nişānıdur 

 
156. H: 138b. 

 Ferd. 

157. H: 138a; Medḥı ̇̄ : Dı ̇̄vān: CXXVI. G. 

 Başlıksız (Ġazel-i Medḥı ̇̄ ). 

2 2a ṣıḥḥat: ṣoḥbet D. 

4 4b küffār-ı: aʿdā-yı D. 

5 5a üstüme: ḳatlüme D. 

158. H: 138b. Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Kāmı ̇̄ . 
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5. ẓāhir olan felekde şafaḳ ṣanma Kāmı ̇̄ yā 

 ḫun-ı sirişk-i mātem ü ḥasret nişānıdur 

159. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. başum yararsa seng-ile devlet nişānıdur 

 başdan o yāre serde saʿādet nişānıdur 

2 ṭoġruluġ-ile sevdügüm ol serv-ḳāmeti 

 her bir elif tenümde ṣadāḳat nişānıdur 

3. ebrū-yıʿanberı ̇̄ ni cebı ̇̄ ninde ol şehüñ 

 ẓıll-ı hümā-yı evc-i melāḥat nişānıdur 

4. Ferhād-ı zār küşte-i ʿışḳ olduġı dilā 

 başında zaḫm-ı tı ̇̄ şe şehādet nişānıdur 

5. evc-i ḥüsünde kevkeb-i ḫāl-i ʿiẕār-ı yār 

 burc-ı şerefde necm-i hidāyet nişānıdur 

6. daʿvā-yı ḥüsnine iki şāhiddür ebruvān 

 imżā-yı ḫaṭṭı daʿviye ḥüccet nişānıdur 

7. ehl-i ḳubūr atdı oḳın yaṣdı yayını 

 seng-i mezār menzil-i riḥlet nişānıdur 

8. laʿlüñ ġamıyla sı ̇̄ ne-i Kānı ̇̄de dāġ-ı ʿışḳ 

 mühr-i kilı ̇̄ d-i künc-i maḥabbet nişānıdur 

160. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. dėdüm üftāde-i ʿışḳıña olur mı āẕād 

 düşüşe baġlı dėdi ol şeh-i mülk-i bı ̇̄ dād 

161. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. cigerüm pişdi dėyü göz yaşın ėtdüm iẓhār 

 ṣu ḳoma pişmiş aşa dėdi o şūḫ-ı ġaddār 

 
159. H: 138b. Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Naẓı ̇̄ re-i Kānı ̇̄ . 

160. H: 138b. 

1 Ferd. 

161. H: 139a. 

 Ferd. 
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162. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. aġlayup dı ̇̄ delerümden nʾola döksem ḳanı 

 sı ̇̄ nemi pāreledi ḫançer-ile müjgānı 

2. beni ḳurtarmaġ-içün ol müjesi ḳātilden 

 ṣarılur boynuna gı ̇̄ sū-yı ʿabı ̇̄ r-efşānı 

3. fitnelerle dil ü cān mülkini vı ̇̄ rān ėtdi 

 bilmezin neyleyeyin hı ̇̄ ç o gözi fettānı 

4. çeşm-i şehbāzı ile zülf-i hümā-pervāzı 

 süzilüp bükdi ḳanad almaġa murġ-ı cānı 

5. tı ̇̄ r-i müjgānı doḳunduġını añdıkça dile 

 ey Beyāżı ̇̄  uralı tı ̇̄ z geçer peykānı 

163. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. naẓar ėtdükçe baña tı ̇̄ r atar müjgānı 

 ser-i mū ṣanma tenümde görinür peykānı 

2. ḳıl ḳadar ʿaybı yoḳ eyle müje-i yāre nigāh 

 ḥüsn-ile kirpige aṣmazsa nʾola ḫūbānı  

3. göñlümi aldı nişān ėtdi ḫadeng-i cevre 

 çeken ol derdi bilür zaḫm-ı dil-i nālānı 

4. şol ḳadar atdı cefā tı ̇̄ rini ġavvās-ı felek 

 yeridür dėnse eger sı ̇̄ neme Oḳ Meydānı 

5. bend-i zülfüyle muḳayyed o ḳaşı yānuñ ḫalḳ 

 Ṭabʿiyā bende uruldum göricek cānānı 

164. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. sūzen oldı dile yārüñ heves-i müjgānı 

 işidelden ki taḫallüṣdür aña müjgānī 

2. oḳların yaymış öñinde çü kemān-keş ḳaşı 

 ṣaḳın ey dil saña bir gün ṭoḳunur peykānı 

 
162. H: 138b. 

 Beyāżı ̇̄ . 

163. H: 139a: Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Ġazel-i Ṭabʿi. 

164. H: 139a. 

 Başlıksız (İlāḥı ̇̄ ). 
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3. nergis eṭrāfını ṣandum ki çemen-zār olmış 

 gülşen-i ḥüsnde ol çeşm-ile ol müjgānı 

4. ādemi ince ėlekden geçürür ol gözler 

 dāne-i gendüm-i cennet gibi ḫāl ü ānı 

5. böyle müjgāna İlāḥı ̇̄  nice ḳurbān olmaz 

 kendü dest-ile ėder ḫayrludur ḳurbānı 

165. 

Mefʿūlü Fāʿı ̇̄ lātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. .--. / -.- 

1. alma ġubār-ı āh-ı cihān-sūzum ey perı ̇̄  

 mirʾāt-ı ḥüsn ü ānuña şāyed ḫalel gelür 

166. 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

Müctes̠ .-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. çekilmiş ey ḳaşı ya çille-i ġamuñ ṭutalum 

 yā tı ̇̄ r-i ġamze-i şūḫa nice teḥammül olur 

167. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. yüz urup yār kūyına sürin ey eşk-i ġalṭānum 

 kim anda görinür her dem nişān-ı pāy-ı cānānum 

2. gözüñ bir āfet-i cāndur beñüñ bir nā-müselmāndur 

 ṣaçuñ ḫōd-kāfiristāndur nice ḳurtulsun ı ̇̄mānum 

3. cemālüñi gören diller nicesi rūze-dār olsun 

 bu rūz-ı ʿı ̇̄ ddür rūze ḥarām olmaz mı sulṭānum 

4. yazup dil derdini yāre maḥabbet-nāme göndersem 

 bir iplik gibi mektūba ṭolaşup ṣarmaşur cānum 

5. dėdim kim baġrımuñ ḳanın ḫadengüñ açdı ey ḫūnı ̇̄  

 inanmazsañ naẓar ḳıl gör daḫi aġzındadur ḳanum 

 
165. H: 139b. 

 Ferd. 

166. H: 139b. 

 Ferd. 

167. H.139b; Ahmed Paşa: Dı ̇̄vān: 186. G. 

 Ahmedı ̇̄  müstensih tarafından sehven kaydedilmiştir. 

1 1a yār: rāh-ı D. 

           1b kim görinür her dem: ki görünür geh geh D. 

3 3a diller ʿı ̇̄ ddür: kullar ʿı ̇̄ ydde D. 

4 4b ṭolaşup: dolaşır D. 

5 5a açdı: içti D. 



73 
 

6. dėdi ey nūr-ı-rūḥānı ̇̄  demirdür Aḥmedüñ cānı 

 anuñ-çün ceẕb ėder anı bu mıġnāṭı ̇̄ s-i hicrānum 

168. 

Mefūlü Fāʿilātü Mefāı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ--. / -.-. / .--. / -.- 

1. dūd-ı siyeh ki nār-ı maḥabbet nişānıdur 

 yėr yėr fetı ̇̄ l-i dāġ o ḥarāret nişānıdur 

2. mey nūş ėdüp raḳı ̇̄ b-ile inkār eyleme 

 ey ġonçe-leb ruḫuñdaki ḥumret nişānıdur 

3. yüz sürdi āsitāneñe dı ̇̄ dār görmedi 

 mehde sevād gerd-i küdūret nişānıdur 

4. serv-i çemen o ġonçe-femüñ dikmesi-iken 

 başına boy çekerse ḥamāḳat nişānıdur 

5. meydānuñ içre başın ayaḳ ṭaşı eylemek 

 ey ḳaşı yā fütādeñe devlet nişānıdur 

6. ḫaṭṭuñ ḳomadı muṣḥaf-ı ḥüsnüñde iʿtibār 

 āḫir zamān ėrişdi ḳıyāmet nişānıdur 

7.           nāmuñ Yemı ̇̄ nı ̇̄  ʿālem-i fānı ̇̄ de añdırur 

 naẓm-ı bedı ̇̄ ʿ ehl-i belāġat nişānıdur 

169. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. hevā-yı dāne-i ḫāl-i lebüñ terk eylemem cāna 

 degirmen yüridürlerse başumda cūy-bār-āsā 

170. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ḳaşı vaṣfında göñül gitdi ḳad-i dil-cūsına 

 egri söylerken ʿacebdür ya gelür ṭoġrusına 

 
6 6b anuñ-çün: ki her dem D. 

168. H:139b. 

 Ġazel-i Yemı ̇̄ nı ̇̄  Fermāyid. 

169. H: 140a. 

 Ferd. 

170. H: 140a. 

 Ferd. 
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171. 

Mefūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. mestāne dile sāḳı ̇̄ -i mümtāz gerekmez 

 rindān-ı cihāna hele çoḳ nāz gerekmez 

2. būs ėtsem eger ḳand-ı şeker-ḫ˘ār-ı lebüñden 

 leẕẕet dil-i esrārıma hem-rāz gerekmez 

3. dil-ḫ˘āhumuz ol naġme-nevā-ile dem eyler 

 āġāze güzel ḥāṣılı şehnāz gerekmez 

4. ʿāşıḳ resen-i mihri güẕer ėtmede bı ̇̄ -bāk 

 cān-dādelerüz luʿbete cān-bāz gerekmez 

5. ẓāhir reh-i ʿışḳuñda-iken Fehmı ̇̄ -i şeydā 

 hep müdrik-i ʿālemdür aña rāz gerekmez 

172. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lün Fāʿilün 

Remel Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. her dem neşāṭ-āver olur ḥüsn ü şān-ı feyż 

 ʿuşşāḳ-ı zāra şevḳ vėren mihribān-ı feyż 

2. ebrüñ dü-çeşmi eşk-feşān olduġı budur 

 dāʾim ḫamı ̇̄ de ḳadde vėrür cū revān-ı feyż 

3. naḫl-ı zemı ̇̄ ne aḫżar-ı ḫilʿat keser biçer 

 zı ̇̄ netde ḫayyaṭ-ı ezel-i ʿālemān-ı feyż 

4. murġuñ ʿurūcı evce taḳarrüb maḥallidür 

 varsa perine iʿānet ėder lā-mekān-ı feyż 

5. bārik ḫayāli sı ̇̄ ne-i levḥine naḳş ėden 

 Fehmı ̇̄  dėye şebāne ġazel bā-nişān-ı feyż 

 

173. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. ey ġonçe saña ʿāşıḳ olan ʿandelı ̇̄ b ise 

 ėtmez dirı ̇̄ ġ vuṣlatı ol dil-firı ̇̄ b ise 

 
171. H: 140a. 

 Fehmı ̇̄  Fermāyid. 

172. H: 140a. 

 Güfte-i Fehmı ̇̄ . 

173. H: 140a. 

 Ve Lehu [Fehmı ̇̄ ]. 
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2. dildādesinüñ ḥāline ėtmezdi nigeh hı ̇̄ ç 

 ḫandeyle ṣoḥbet ėde ne ḥikmet raḳı ̇̄ b ise 

3. ġunc ü delāl-i nergis-i şehlāsı nāz ėdüp 

 ėtsün o ḥüsn ü ānı dil-ārā ḥabı ̇̄ b ise 

4. elbet o kūy-ı cihān-dāra sefer eylesem gerek 

 ṭayy ėtmek ʿaceb midür ki ḫuṣūṣā ferı ̇̄ b ise 

5. ʿanḳā-yi göñli ḳapar o şāhı ̇̄ n baḳışlu yār 

 Fehmı ̇̄  eger kemı ̇̄ ngehi kūh-ı Serendı ̇̄ b ise 

174. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. söz añlasa güzel ḳaddi gibi ṭabʿı bülend olsa 

 peder māder ġamın çekmez bize bir şeh-levend olsa 

175. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel-.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. āllar geymiş yine feryād elinden ol gülüñ 

 āl-ile almaḳ diler göñlin hezārān bülbülüñ 

176. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. görünce ʿaḳlum aldı cebhe-i nūr-ı dıraḫşānuñ 

 ola mānend-i gül zı ̇̄ bā ruḫuñ hem çeşm-i fettānuñ 

2. nice teşbı ̇̄ h ėdem ḳaddüñ beyābānı olan serve 

 muḥaḳḳaḳ nesl-i ādemsin ėder bu dı ̇̄ de seyrānuñ 

3. esen bil çeşm-i egriden ṣaḳınan var ise bendeñ 

 inan vallāhi billāhi benem ancaḳ nigeh-bānuñ 

4. lebüñ emdür teselli vėr dil-i maḥzūnı şād ėyle 

 esı ̇̄ r-i zülfüñ olmışken senüñ ey şāh ḫūbānuñ 

5. efendim ḥüsnüne lāyıḳ degül-ken Fehmı ̇̄ -i bendeñ 

 ne çāre ben ezelden olmışum meftūn u ḥayrānuñ 

 
2 2a vezin bozuk. 

4 4 vezin bozuk. 

5 5b vezin bozuk. 

174. H: 140b. 

 Ferd. 

175. H: 140b. 

 Ferd. 

176. H: 140b. 

 Ve Lehu [Fehmı ̇̄ ]. 
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177. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ṣōfiyā ben mest-i ʿışḳ oldum esı ̇̄ r-i bādeyin 

 ṣāfdur āyı ̇̄ ne-i ḳalbüm riyādan sādeyin 

2. ṣubḥ olunca uyḫu girmez dı ̇̄ de-i giryānuma 

 her civānuñ gül yüzine ʿāşıḳ-ı dildādeyin 

3. serv gibi bāġ-ı istiġnāda baş çekdüm velı ̇̄  

 rāh-ı ʿışḳ içre ayaḳlar ṭopraġı üftādeyin 

4. ʿışḳ-ı dilberdür benüm ancaḳ derūnumda ġamum 

 şimdilik dünyā ġamından fāriġ ü āzādeyin 

5. yaraşur eşʿār-ile şöhret bulursañ Bezmı ̇̄yā 

 şiʿr mı ̇̄ rās̠-ı pederdür ben ki şāʿir-zādeyin 

178. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. behey şūḫ-ı cefā-pı ̇̄ şān ġamuñdān ʿāşıḳān ditrer 

 görelden ġamze-i mestüñ bu cism-i nā-tüvān ditrer 

2. müheyyā dürlü eẕvāḳuñ gidersin ḳandadur ʿazmüñ 

 elinde sāḳı ̇̄ -i bezmüñ şarāb-ı erġuvān ditrer 

3. cüdāyum nev-civānumdan uṣandum ṭatlu cānumdan 

 benüm āh u fiġānumdan zemı ̇̄ n ü āsumān ditrer 

4. saña ḥaḳdandur erzānı ̇̄  güzelsin cānumuz cānı 

             ki ḥüsnüñ māh-ı tābānı görelden her zamān ditrer 

5. lebüñ emmek murād ėtsem göñül bābın küşād ėtsem 

 geçen ismini yād ėtsem dilüm aġlar zebān ditrer 

6. Ḥüseynı ̇̄  vaṣl-ı dildāra bulunmaz mı ʿaceb çāre 

 senüñ destüñde çār-pāre benüm cismümde cān ditrer 

179. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. göñül bir dem ḳarār ėtmez eyā  rūḥ-ı revān sensiz 

 fiġān u āh u zār eyler tenüm içinde cān sensiz 

 
177. H: 140b. 

 Ġazel-i Bezmı ̇̄ . 

178. H: 140b. 

 Ġazel-i Ḥüseynı ̇̄ . 

179. H: 141a. 

 Ġazel-i Miskı ̇̄ nı ̇̄ (?). 
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2. ġam u endūh-ile firḳat beni āḫir helāk eyler 

 meded devletlü sulṭānum benüm ḥālüm yaman sensiz 

3. gözüm çıḳsun eger gülzār-ı dehre nāẓır oldumsa 

 ebed ḳurtulmayam ġamdan olursam şādumān sensiz 

4. baña ʿarż ėtseler mülk-i cihānı ḥabbeye almam 

 neme yarar benüm ey gözlerüm nūrı cihān sensiz 

5. teraḥḥum eyleyüp şāhum ṣorarsañ ḥāl-i Miskı ̇̄ nı ̇̄  

 ḳamu yārānı terk eyler ḳarār ėtmez bir ān sensiz 

180. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. gülistān içre ṣalınsañ a cānum āşinālarla 

 beni hecrüñle bülbül-veş ki gūş ėt bu nevālarla 

2. ḥaḳı ̇̄ ḳat baḥr-ı bı ̇̄ -pāyān olan ġavvāṣ-ı ʿuşşāḳān 

 hezārān dürr-i cevherden çıḳarur bı ̇̄ -behālarla 

3. firāḳuñ āteşi sūzān olup sı ̇̄ nem ki micmer-veş 

 serümden dūd olur peydā ḫirām ėt ḫāk-i pālarla 

4. ḫazān bāġınuñ ʿişretin ṣaḳın fevt ėtme gel bir dem 

 şehā dil-besteñe lüṭf ėt ṣalınma nā-sezālarla 

5. bu vażʿ-ı nā-be-cālardan olup ḫāṭır-şiken Fehmı ̇̄  

 keremler eyleyüp taʿmı ̇̄ r olur ancaḳ vefālarla 

181. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. müddeʿı ̇̄  ol ḥalḳa-i zülf-i muʿanberden geçer 

 gūyiyā kelb-i muʿallemdür ki çemberden geçer 

182. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. serd ü serkeş bir raḳı ̇̄ b-i bed-liḳāya uġraduḳ 

 ʿışḳ-ile ey serv-ḳad yavuz belāya uġraduḳ 

 
180. H: 141a. 

 Başlıksız (Ġazel-i Fehmı ̇̄ ). 

181. H: 141a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 5. Ebyāt. 

 Ferd. 

182. H: 141a. 

 Ferd. 
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183. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. meded mestāne-veş cānā esı ̇̄ r-i şerbet oldum ben 

 zülāl-i laʿl-i nābuñdan meẕāḳ-ı leẕẕet oldum ben 

2. senüñ ḳasr-ı viṣāl-āsāyişüñ yādımda mużmerdür 

 ʿulüvv-i cāha nisbetle mükerrem-rıfʿat oldum ben 

3. ne ḥikmetdür ki herkes yār ile ẕevḳ-i vaṭan eyler 

 bize böyle tecellı ̇̄ dür ġarı ̇̄ b-i ġurbet oldum ben 

4. o şūḫuñ maṭbaḫ-ı ḥüsn ü laṭı ̇̄ fi pür-seḫāvetdür 

 anuñçün bu çerā-gehde kes̠ı ̇̄ rüʾn-niʿmet oldum ben 

5. kemāl-i vaṣl-ı germiyyet var-iken yār-ile şimdi 

 degül hem-meclis-i ülfet cevāba ḥasret oldum ben 

6. dü-dı ̇̄ dem eşk-i rı ̇̄ zān Fehmı ̇̄yā mecnūn-ı ṣaḥrā-rev 

 melālüm bilmedüñ cānā mis̠āl-i vaḥşet oldum ben 

184. 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿilün Mefāʿı ̇̄ lün Fāʿ 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lün Fāʿ 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿilün Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿilün Mefāʿı ̇̄ lün Fāʿ. 

1. güllerle idi leṭāfeti ezhāruñ 

2. dürdi varaḳın bād-ı ḫazān gülzāruñ 

3. asyāb-i bahārı vėrdi yaġmaya zamān 

4. dükkānına beñzedi çemen ʿaṭṭāruñ 

185. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- /..-- / ..- 

1. bülbülüñ dı ̇̄ desi ol ruḫları gül āldedür 

 ḫār zaḫmı elem-āşūb-ı fiġān nāldedür 

2. dile şevḳ-āvere teşnʿ- āveredendür cānā 

 şuʿbe-i mūy-miyān-bend-i kemer şāldedür 

3. cürmün isnād-ile eyler mi girı ̇̄ bān taḫlı ̇̄ ṣ 

 nı ̇̄ k ü bed cümle hep ol ẕimmet-i faʿʿāldedür 

 
183. H: 141a. 

 Ve Lehu [Fehmı ̇̄ ]. 

184. H: 141b. 

 Rübāʿı ̇̄ . 

185. H: 141b. 

 Ve Lehu [Fehmı ̇̄ ]. 
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4. her ne ḳaṣd eyler ise himmet-i merdān-iledür 

 şüphesiz murġ-ı dilüñ seyri cihān-bāldedür 

5. ḥaḳ şināsān neʿaceb derd-i ġamından iñler 

 kevkeb-i şevḳ ü şeref ʿizzet-i cühhāldedür 

6. cümle altun işimüz olması āsān ammā 

 şeref üʿizz ü temāmı ̇̄  ki anuñ ḳāldedür 

7.          necm-veş dı ̇̄ de-i Fehmı ̇̄  ola şeb-tā-be-seḥer 

             devlet ol ḫāk-i der-i ḥażrete rū-māldedür 

186. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. yār işi ey dil ḳolay ammā ġam-ı aġyār güç 

 vaṣl-ı gül āsān velı ̇̄   ṣabr-ı cefā-yı ḫār güç 

2. bı ̇̄ -sebeb güftār-ı müşkil āşinālıḳ mümteniʿ 

 böyle istiġnā ṣatan dildār-ile bāzār güç 

3. bir oñulmaz yaradur ʿışḳ u maḥabbet yarası 

 ḥāṣılı ṣarılmayınca çāre yoḳ tı ̇̄mār güç 

4. ʿarż-ı ḥāle yoḳ meded kūyına varmaḳ ḫodmuḥāl 

 mest-i ʿışḳam şöyle kim güftār güç reftār güç 

5. Nevʿı ̇̄yā esrār-ıʿışḳı ṣaḳlamaḳ āsān degül 

 mey içüp keyfiyyetini ėtmemek iẓhār güç 

187. 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

Müctes̠.-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. ṣaçuñ selāsili ḫavfıyla ey şeh-i ṭannāz 

 resende şimdi terāzū-ile yürür cān-bāz 

188. 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. var ise ol dilber-i güm-geştesini yād ėder 

 ḳumrı ̇̄ -i dil ṭurma yūsufcuḳ deyü feryād ėder 

 
186. H: 141b; Nevʿı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 42. G. 

 Ġazel-i Nevʿı ̇̄ . 

3 3a ʿışḳ-ı: ʿışḳ u D. 

4 4a varmaḳ ḫōd: ḫōd varmaḳ D. 

187. H: 142a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 27. Ebyāt. 

 Ferd. 

1 büt: şeh H. 

188. H: 142a, Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 6. Ebyāt. 

 Ferd. 
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189. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 
I 

1 sensiz ārām ėdemem ārām-ı cānum el-vedāʿ 

2. mülk-i ḥüsnüñ şāhısın ey ḫūnı ̇̄  ẓālim el-vedāʿ 

3. sevdigüm ʿömrüm benüm devletlü cānum el-vedāʿ 

4. mülk-i ḥüsnüñ şāhısın ey ḫūnı ̇̄  ẓālim el-vedāʿ 
II 

1. körpesin nev-restesin ey cānumuñ cānānesi 

2. ḳaşlaruñ mūyınca vardur şemʿinüñ pervānesi 

3.. şüphesiz dām-ı ḳażādur ol perı ̇̄ nüñ ḫānesi 

4. mülk-i ḥüsnüñ şāhısın ey ḫūnı ̇̄  ẓālim el-vedāʿ 
III 

1. Maḥżı ̇̄ yā ḳanlar döker bu dı ̇̄ de-i giryānumuz 

2. ġāret ėtdi mülk-i dildeʿişve ḫānümānumuz 

3. ayrılıḳ eyyāmı geldi ḳılca ḳaldı cānumuz 

4. mülk-i ḥüsnüñ şāhısın ey ḫūnı ̇̄  ẓālim el-vedāʿ 

190. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. mest-i ʿışḳuz ṣabrumuz yoḳ sı ̇̄ nemüz çāk eylerüz 

 derd-i ʿışḳ-ile dem-ā-dem çeşmi nemnāk eylerüz 

2. görmek içün [çihre-i] maḳṣūdı çeşmi cān-ile 

 māsivādan ḳalbimüz āyı ̇̄ nesin pāk eylerüz 

3. bir ʿaceb ḥālet verür keyfiyyet-i ṣahbā-yı ʿışḳ 

 gāh ḫākı  zer ėder gāhı ̇̄  zeri ḫāk eylerüz 

4. neşʾe-yi cām-ı maḥabbet vėrdi bir ḥālet bize 

 gözümüz yumup açınca seyr-i eflāk eylerüz 

5. cām-ı ʿışḳı dest-i sākı ̇̄ -i ezelden içmişüz 

             Lüṭfı ̇̄yā anuñ-içün güftārı bı ̇̄ -bāk eylerüz 

 
189. H: 142a. 

 Ġazel -i Maḥżı ̇̄  (musammaṭ). 

 

 

 

190. H: 142a.  

 Ġazel-i Lüṭfı ̇̄ . 
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191. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. nigāhbānuz velı ̇̄  cānāneye aġyār olsaḳ da 

 girān gelmez o naḫl-i serkeşe biz bār olsaḳ da 

2. biz ol merd-efgen-i ḥāl-i dil-i vefḳ-ı murabbaʿ-veş 

 ṣuʿūbet-kār-ı rāh-ı dehrde nāçār olsaḳ da 

3. yine reşk-āverüz ṣaḥrā-rev-i ʿuşşāḳ-ı lā-ḳayda 

 müşārün-bi’l-benān mergūbı ̇̄ -i-ḫünkār olsaḳ da 

4. leʿı ̇̄mān içre gerçi renciş-i evżāʿ-ı bāridden 

 şifā-baḫşā-yı ḥikmetdür ne dem bı ̇̄mār olsaḳ da 

5. teʾellüm eyleme Fehmı ̇̄  ʿaṭā-kārān-ı ʿālemdür 

 anuñ bezminde maʿẕūruz yine bed-kār olsaḳ da 

192. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ey perı ̇̄  sevdā-yı zülfüñle ėdelden iḫtilāṭ 

 ḳalmadı ḳılca müselsel sözlerümde irtibāṭ 

193. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. bir gülistān-ı melāḥatdür ki ol rūy-ı ḥarı ̇̄ f 

 gülsitān aña göre yüzin çiçek bozmuş ḥarı ̇̄ f 

194. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. bu dār-i bı ̇̄ -beḳādan Ḥaḳdan özge māsivādur hep 

 Ḫudādan ġayra meyl ėdenlerin işi hebādur hep 

2. cihānuñ cümle-i māl ü menāl ü devlet ü cāhı 

 görürseñ ẓıll-ı zāʾildür ḳarār ėtmez hevādur hep 

3. kimi aʿmāline maġrūr kimisi mālına mesrūr 

 kimi āşıḳ kimi maʿşūḳ bu ʿālem mübtelādur hep 

 
191. H: 142a. 

 Ve Lehu [Ġazel-i Fehmı ̇̄ ]. 

192. H: 142b. 

 Ferd. 

193. H: 142b. 

 Ferd. 

194. H: 142b. 

 Ġazel-i Baḥrı ̇̄ –i Ser-Bevvābān. 
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4. ṣafā ẓann eyleyüp mālı yıġarsın fā[ni] dünyāda 

 senüñ ẕevḳ ü ṣafā ʿaddetdügin derd ü ʿanādur hep 

5. gerek Dārā gerekse Cem gerekse Ḫüsrev ü Rüstem 

 ėşigüñde Ḫudānuñ cümlesi kemter gedādur hep 

6. elestde bir gilin taʿlı ̇̄m ėderken Ḥaḳ belā dėdüm 

 bu şimdi çekdügüm Baḥrı ̇̄  elemler ol belādur hep 

195. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. ḫançer kemer-i yāra münāsib o bel ince 

 ḫançer kemerince kemeri ince belince 

2. ḳaddini ėder cāy-geh-i saʿyde çevgān 

 gūy-ı emeli merd murād üzre çelince 

3. dāmānı girı ̇̄ bānı gibi oldı gülüñ çāk 

 bu bāġ-ı ḫazān-dı ̇̄ de-i pür-ḫāra gelince 

4. lā-büd varılur bāġçe-i kūyına yārüñ 

 pūyān u devān bād-ı ṣabā gibi yelince 

5. oldı güher-i naẓmı Naẓı ̇̄müñ yine pür-silk 

 saʿy ėtdi velı ̇̄  mıs̠ḳab-ı endı ̇̄ şe delince 

196. 

Mefʿūlü Fāʿı ̇̄ lātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. kūyında yārüñ eyleye her kim gedālıġı 

2. dünyā sarāyı içre ėder pādişālıġı 

2 göñlüm ziyāde ṭārdur ey ʿaḳl pendi ḳo 

 geñ yerde eylegil yürü var ketḫüdālıġı 

197. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ḫatm-i cemʿ-i mürselı ̇̄ nüñ faḫridür faḳr u fenā 

 ḫatm odur kim bir ola yanında her şāh u gedā 

2. devlet-i dünyā seni bir rütbeye muḥtāc ėder 

 dersi ʿaḳluñdan alursañ bil saña olmaz delı ̇̄ l 

 
195. H: 142b; Naẓı ̇̄m: Dı ̇̄vān: 43.G. 

 Ġazel-i Naẓı ̇̄m. 

196. H: 143a: Ḳıṭʿa. 

197. H: 142b. 

1 Ve Lehu [Baḥrı ̇̄ ]. 
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3. dersini var ḥaḳdan al kimʿilmüñ ola reh-nümā 

 ʿizzet isterseñ yüri var bekle ẕillet ḳapusın 

4. āteş-i esmā-ile ḳayna olınca kı ̇̄miyā 

 ḳābe ḳavseyni ev ednāda iḳāmet eyleme 

5. ẕāt-ı pāk envārına yan bul maḳām-ı müntehā 

 Baḥrı ̇̄ye ḫatmüʾl- maḳāmāt oldı her şeyden ferāġ 

6. ẓāhir ü bāṭın-da ḳalmadı illā Ḫudā illā Ḫudā 

198. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. mehçe-i iḳbāl-i lāmi’ ʿālı ̇̄ -i i’lān-nişān 

 neyyir-i rūşen-nihād u vālı ̇̄ -i necm-i mekān 

2. ṣaf-der-i rezm-i ma’ārif fāris-i server-revı ̇̄ ş 

 şehriyār-ı rütbe-i iʿlām-ı mülk-i kün-fekān 

3. kāşif-i fenn-i netāyic cāmiʿ-i ʿunvān-ı nev 

 vāris̠-i s̠evb-i belāġat tāc-dār-ı rāġıbān 

4. mālik-i kilk-i kemāl u vās̠ıḳ-ı ḳadr-i refiʿ 

 ārif-i fāżıl lebı ̇̄ b-i behre-i ehl-i lisān 

5. tābiş-i şems-i saʿādet tīġ-ı ġavvāṣ-ı ṣavāb 

 vādı ̇̄ -i iḥsān-ı nā-mā’dūd Dārāb-ı beyān 

6. ṭarz-ı şiʿre Ṣāfı ̇̄yā bir ṭarḥ-ı nev ṣalduḳ yine 

 her kim oḳursa bu şiʿri āferı ̇̄ n olsun aña 

199. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. ṣararmış żaʿfdan nergisleri ol verd-i ḫandānuñ 

 açılmış iki nesrı ̇̄ ni ṣanasın bir gülistānuñ 

 
6 vezin bozuk. 

198. H: 143a. Dı ̇̄ vān’da yok. 

 Ġazel-i Ṣāfı ̇̄  Müselsel G. 

5 5b vādı ̇̄ -i: bādi-i D. 

6 6a ṣalduḳ: saldum D. 

          6b her kim oḳursa bu şiʿri āferı ̇̄ n olsun aña: okıyan bu şiʿrümi olsun muşārün bil-beyān D. 

          “Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda Mil Yz A9855’ numarada kayıtlı olan ve derleme tarihi bilinmeyen 

mecmû’ada “Gazel-i Musanna’-ı Cenāb-ı Sāfî Efendi” başlığıyla yer alan manzume.” Ahmed Topal: “Deneysel 

Yoluyla Müselsel Gazel”: Erzincan Ünivesitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi (ERZSOSDE): C 2, S. 2, Erzincan 

2017, s. 171-172. 

199. H: 143b. 

 Ferd. 
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200. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. kim bilür ey yüzi gül-gūnum yine ne āl eyledüñ 

 tā-be-key beñzüm ṣarardup cismümi nāl eyledüñ 

201. 

Mefʿūlü Fāʿı ̇̄ lātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. şol rütbe nāz ėder ki niyāzı unutdurur 

 fürḳat-güzı ̇̄ ne sūz u güdāzı unutdurur 

2. feyż-i ḥaḳı ̇̄ ḳat ʿışḳ-ı mecāzı unutdurur 

 āşüfte-ṭavra şı ̇̄ b ü firāzı unutdurur 

3. yārüñ nigāh-ı nāzı ʿaceb dil-şikār olur 

 şāhı ̇̄ n-i çeşmi pençe-i bāzı unutdurur 

4. sevdā-yı zülfi şeb-be-seḥer dil-nişı ̇̄ n-iken 

 efkār-i vaṣl-ı dūr u dirāzı unutdurur 

5. mānend-i muṭrib eglenemem her maḳāmda 

 kūy-ı nigār rāh-ı Ḥicāzı unutdurur 

6. zāhid kitāb-ı ḥüsnine baḳ mū-be-mū hele 

 ḫaṭṭ-ı ġubārı gülşen-i rāzı unutdurur 

7. āġāz-ı āteşı ̇̄ n-nevā-yı dilüm Necı ̇̄ b 

 rāmiş-gerān-ı naġme-ṭırāzı unutdurur 

202. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. nev-bahār oldı göñül seyr ü temāşāda gerek 

 yine sebz oldı cihān her kişi ṣaḥrāda gerek 

2. şāl-i zer-beft-ile zerrı ̇̄ n açılup sünbül ü gül 

 yāsemen sūsen ü şebnem gibi āzāde gerek 

3. serv ayaġ üzre ṭurup burdı benefşe gerden 

 dėdiler bir lebi mül dilber-i raʿnā da gerek 

 
200. H: 143b. 

 Ferd. 

201. H: 143b; Necı ̇̄ b: Dı ̇̄vān: 13. G. 

 Ġazel-i Necı ̇̄ b. 

2 2a ḥaḳı ̇̄ ḳat: ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  D. 

3 3b şāhı ̇̄ n: şehbāz D. 

4 4b efkār: fikr D. 

6 6b ḫaṭ-ı gubārı: ḫaṭ-ı ʿiẕārı D. 

202. H: 143b. 

 Ġazel-i Baḥrı ̇̄ . 
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4. cām-ı zemzem- ile sāḳı ̇̄  lebini nuḳl ėderek 

 naġme vü sāz-ı cihān-sūzı ̇̄ -de āmāde gerek 

5. ne gerekdür dėdi Baḥrı ̇̄  bu behişt-āsāda 

 dėdiler ki ne gerek bāde gerek bāde gerek 

203. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ruḫ-ı rengı ̇̄ ne perı ̇̄ şān ola zülf-i siyehüñ 

 ṣafḥa-i rū-yi ebir-pūş olur ol demde mehüñ 

2. eger ʿuşşāḳına ebrūları pür-çı ̇̄ n olsa 

 yaġdurur ḳaṭre-i bārān gibi tı ̇̄ ri nigehüñ 

3. kākülüñ bū-yi dil-āvı ̇̄ zine ʿālem medhūş 

 mest ėder ʿanber-i sārāyı daḫi ḫāk-i rehüñ 

4. ḳadd-i dil-cūy-ı dil-ārāya naẓar-efgen olan 

 terk ėder seyrini şimşād u semen serv-i sehüñ 

5. ṣormazam ḳand-lebüñden öpmezem gerdenüñi 

 kişi aʿlāsını ėtmeḳ gerek-imiş günehüñ 

6. yemm-i ʿirfān-ı suḫan Baḥrı ̇̄  şināverlik ėdüp 

 ḫāk-i-pāyine nis̠ār ėtdi güher pādişehüñ 

204. 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

Ḫafı ̇̄ f ..-- / .-.- / ..- 

1. ḥāl-i Mecnūnı gūş ėdüp ey dil 

 pend-iken saña ʿibret almazsın 

2. olma dı ̇̄ vāne bekle yār ėşigin 

 ḫidmet eyle yabanda ḳalmazsın 

205. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ne güzel dil-keş olur sünbül-i zülf-i siyehüñ 

 ne yaman ġāret-i hūş ėtmededür çeşm-i terüñ 

2. sürme-i şehr-i Ṣıfāhāna ne minnet şimdi 

 tūtiyā dı ̇̄ de-i ʿuşşāḳa yėter ḫāk-i rehüñ 

 
203. H: 143b. 

 Ve Lehu [ Baḥrı ̇̄ ]. 

204. H: 144a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:49. ḳıṭʿa. 

 Ḳıṭʿa. 

1           1b aña: saña D. 

205. H: 144a. 

 Ġazel-i Midādı ̇̄ . 
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3. ḳadr olurdı şeb u rūzı dil-i ḥasret-keşümüñ 

 hāle-veş ṣarsam-idi mūy-ı miyānın o mehüñ 

4. naẓar eyle ḳad-i mümtāz-ı ser-efrāzına gel 

 bāġbān ismini yād eyleme hı ̇̄ ç serv-i sehüñ 

5. yüri rindāne Midādı ̇̄  ṣora gör laʿlinden 

 dil-i zāra bu sitemle nedür āyā günehüñ 

206. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. derūna nāvek-i müjgān-ı dildār uġramış geçmiş 

 yine deşt-i cefāya ceyş-i tātār uġramış geçmiş 

2. neden bu ġonçe-i dil ḫār-ı ġamla oldı pejmürde 

 meger kim gülşen-i kūyına aġyār uġramış geçmiş 

3. görüñ bı ̇̄ çāre ʿāşıḳ ol hümā-pervāzuñ ardınca 

 fiġān u zār-ile murġ-ı küleng-vār uġramış geçmiş 

4. perı ̇̄ şān eylemiş zülf-i siyāhın ol perı ̇̄ -rūyuñ 

 nesı ̇̄m-i āh-ı ʿuşşāḳ-ı dil-efgār uġramış geçmiş 

5. beyābān-ı felāketde görince Ḳays-ı nā-şādı 

 o vādı ̇̄ den dil-i şeydā da nā-çār uġramış geçmiş 

6. Necı ̇̄ bā seyr-içün üftādegānı reh-güẕārında 

 süvār olup semend-i nāza ol yār uġramış geçmiş 

207. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel-.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. rı ̇̄ ze-i elmāsdur her ḳaṭresi içer ʿaraḳ 

 dāʾim elden ḳoma yāḳūtı müferrı ̇̄ ḥdür şarāb 

2. biri ḳātil birisi cān-perver-iken sāḳiyā 

 bir midür ʿālemde hı ̇̄ ç tı ̇̄ z-āb-ile laʿl-i müẕāb 

 
206. H: 144a; Necı ̇̄ b: Divān: 33. G. 

 Ve Lehu. 

1 1b yine deşt-i cefāya: verāüʾn-nehre gūyā D. 

2 2a Dı ̇̄ vān’da yok. 

3 Dı ̇̄ vān’da yok. 

6 6a üftādegānı: üftādegānın D. 

207. H: 144b; Nevʾi-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 48. Ḳıṭʿa. 

 Ḳıṭʿa. 

2           2a biri ḳātil birisi cānperver-iken sāḳiyā: rind olan idrāk ider anı ne lāzım tecrübe D. 

             2b bir midür ʿālemde hı ̇̄ ç tı ̇̄ z-āb-ile laʿl-i müẕāb: kimse tı ̇̄ z-āb içer mi var iken laʿl-i müẕāb D. 
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208. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. sirişküm ḳan aḳar her dem bahār añılduḳda 

 sürür dı ̇̄ vāne-veş zencı ̇̄ r[ini] dil yār añılduḳda 

2. felek ṣanma görinen dūd-ı āhum oldı peyveste 

 dökilür ḫūn eşkümden firāḳ-ı yār añılduḳda 

3. verür dil şerḥasından neşʾeyi encüm-i eflāke 

 nişān-ı şerḥa-ı dil sebʿa-i seyyār añılduḳda 

4. ser-i zülf-i nigār-āsā perı ̇̄ şān eyledüñ diller 

 meded ḳıl serzeniş ėtme begüm aġyār añılduḳda 

5. gül ü mül nāle bülbül yār hem-dem olsa gülşende 

 ḫuṭūr ėder dile laʿl-i leb ü ruḫsār añılduḳda 

6. naẓı ̇̄ r olmaz kelām-ı Rāsiḫ-i muʿciz-deme Baḥrı ̇̄  

 żarūrı ̇̄  ser-fürū eylerler eşʿār añılduḳda 

209. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ġurre-i ġarrā-yı ebrūsı yėter yārüñ baña 

 saña şimdi ey meh-i rūze ıraḳdan merḥabā 

2. reşk-i İskender degül mi devrüñ ey māh-ı ṣiyām 

 oldı bir mı ̇̄ l üzre yüz āyı ne-i ʿālem-nümā 

3. laʿl-i raḫşān-ile bir naḫl-ı muraṣṣaʿ ṣandılar 

 her menārı şuʿle-i ḳandı ̇̄ l ėdince pür-żiyā 

4. yā meger bir gird-bād alup ḫazān evrāḳını 

 raḳṣ ėder şeb-tā-seḥer menzil-gehi evc-i hevā 

5. görinür yer yer müşebbek olmaġın aḫkerleri 

 her mināre destine bir micmer almış gūyiyā 

6. nesne geçmez şimdi hı ̇̄ ç ansız boġazdan ḥāṣılı 

 şāhid-iʿ ı ̇̄ de ḳatı müştāḳ yārān-ı ṣafā 

 
208. H: 144b. 

 Ġazel-i Baḥrı ̇̄  Fermāyed. 

1 vezin bozuk. 

6 vezin bozuk. 

209. H: 144b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 2.G. 

 Ġazelliyāt-ı ʿAṭāyı ̇̄  

1 1b ıraḳdan: ıraḳdur D. 

2 2b yüz: üzreniñ D. 

5 5b almış: olmış D. 
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7. ey ʿAṭāyı ̇̄  būse-i laʿlin temennā eyledüm 

 nāz-ile aġzum.mühürlidür dėdi ol dilrübā 

210. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. cismümi ḫāk eyledüm ḫāk üzre cevlānuñ görüp 

 sı ̇̄ nemi çāk eyledüm çāk-i girı ̇̄ bānuñ görüp 

2. sāye gibi kendümi yėrden yere çaldum hemān 

 pertev-i mihr-i ruḫuñ serv-i ḫırāmānuñ görüp 

3. mest-i ʿışḳum iḫtiyārum ḳalmadı ḳan aġladum 

 sāḳiyā sāġarda ʿaks-i laʿl-i ḫandānuñ görüp 

4. eyledüñ dem-besteʿarż ėdüp ruḫuñ mirʾātını 

 dem-be-dem āh ėtmez oldum luṭf u iḥsānuñ görüp 

5. derd-i ʿışḳ-ile ʿAṭāyı ̇̄  şöyle olduñ ḫaste-ḥāl 

 hep ṭaġıtduḳ kendimüz ḥāl-i perı ̇̄ şānuñ görüp 

211. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ʿayb-bı ̇̄ n olsa n’ola ẓulmet-i cehl içre ḳalan 

 pertev-i-şemʿ-i kemālātuma ėdüp ḥasedi 

2. cāy-ı rūşende olan ẓulmete baḳsa göremez 

 şemʿ olan yėrüñ ıraḳdan görinür nı ̇̄ k ü bedi 

212. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. libās ėtdi civāne ʿı ̇̄ d olınca ʿāşıḳ-ı şeydā 

 velı ̇̄  tenhāda ḫayli kesdi biçdi gūş ėdüp aʿdā 

2. saña elbette yumşar aḳçe yüzi ıssıdur ey dil 

 zer-i pür-tābı gün gibi görüp ol şemʿ-i bezm-ārā 

3. ṭutuşdı ḫārdan ḥavlı ̇̄ si çeşmüñ nār-ı āhumdan 

 degül eṭrāf-ı dı ̇̄ demde ṭuran müjgān-ı ḫūn-pala 

 
210. H: 145a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 13. G. 

 Ve Lehu. 

4 4b ėtmez ol dem: itmezem D. 

5 5a ḫaste-ḥāl: ḫasta-dil D. 

           5b ḥāl-i: zülf-i D. 

211. H: 145a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 47. Ḳıṭʿa. 

 Ḳıṭʿa. 

212. H: 145a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 6. G. 

 Ve Lehu. 

3 3a āhumdan: āhumla D. 
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4. ḳurı bir gösterişdür cām-ı Cem mirʾāt-i İskender 

 ruḫın seyr eyle ʿālem bundadur ey dı ̇̄ de-i bı ̇̄ nā 

5. felek sāḳı ̇̄ si ḫoş geldüñ dėyü cām-ı belā ṣundı 

 ʿAṭāyı ̇̄  bezm-i dünyāya gelince bu dil-i rüsvā 

213. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ey göñül derd-i derūnuñ sırrını dildāre aç 

 sı ̇̄ neñi ṣad-pāre ḳıl şemşı ̇̄ r-i ġamla yāre aç 

2. bezm-i meyde tāb-ı mülden gül gül olsun rūy-i yār 

 baḳ ruḫına ḳaṣr-ı cānuñ revzenin gülzāra aç 

3. dürr-i dendānuñla ʿarż ėt zülf-i pür-çı ̇̄ nüñ baña 

 cevherüñ ṣarrāfa göster nāfeñi ʿaṭṭāra aç 

4. derdi defʿ olsun oḳuyup üstine efsūn üfür 

 gül kitābın ey ṣabā gel bülbül-i bı ̇̄māra aç 

5. tı ̇̄ r-i bārān eyledükçe ey ʿAṭāyı ̇̄  gül gibi 

 nāvek-i dildāra ḳarşu sı ̇̄ ne-i ṣad-pāre aç 

214. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. şı ̇̄ ve-i reftārıña öykünmez ey serv-i bülend 

 saña nisbet kebg-ider bir ḳan ayaḳlı derdmend 

2. ṭutmasun āhum ḥaẕer ḳıl ḳaçma ey vaḥşı ̇̄  ġazāl 

 ḥalḳa ḥalḳa dūd-ı sı ̇̄ ne oldı bir müşgı ̇̄ n kemend 

3. ābda aḫker söyündürdüm degül göz merdümi 

 ėtmek-içün ḫaste çeşmüñden senüñ defʿ-i gezend 

4. deldi geçdi sūzen-i dil-dūz  ġamzeñ baġrumı 

 ḫāṭırumdan geçmedi ammā o zülf-i bend bend 

5. ey ʿAṭāyı ̇̄  pür ḳılan fikr-i lebiyle göñlümi 

 meclis-i rūḥāniyāne eylemiş bir şı ̇̄ şe ḳand 

 
213. H: 145a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 21. G. 

 ʿAṭāyı ̇̄  Fermāyid. 

2 2a olsun: oldı D. 

5 5a tı ̇̄ r-i bārān eyledükçe ey ʿAṭāyı ̇̄  gül gibi: ey ʿAṭāyı ̇̄  tı ̇̄ r-i bārān eyledikçe gül gibi D. 

214. H: 145a,; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 25. G. 

 Ve Lehu. 

2 2a vaḥşi ġazāl: ey serv-i bülend D. 
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215. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. nūş ėderken zehr-i ḳahrı dürd-i derd ü miḥneti 

 dil götürmez ḥāṣılı rıṭl-ı girān-ı minneti 

216. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. dökilmiş berg-i ezhār-ı dıraḫta ḳıl naẓar cūda 

 bahār eyyāmı geçdi şimdi bāġuñ yelkeni ṣuda 

217. 

Mefʿūlü Fāʿilātün Mefʿūlü Fāʿilātün 

Mużāriʿ --. / -.-- / --. / -.-- 

1. bı ̇̄mār gözlerüñden ėrişdi cāna āfet 

 şimden gėrü efendi sen ṣaġ u ben selāmet 

2. mānend-i āb u āteş bı ̇̄ -ṣabr u bı ̇̄ -sükūnem 

 çeşmümde āb-ı ḥasret göñlümde nār-ı fürḳet 

3. devr-i felek beni bir meh-pāreden ayırdı  

 ḳaddüm hilāle döndi dāl ėtdi bār-ı miḥnet 

4. dilber vedāʿ ėderken nʾola ḥelālleşirse 

 zı ̇̄ rā bilür ḳomaz ṣaġ ʿuşşāḳı derd-i ḥasret 

5. necm-i sirişk-i demdür olsa ʿAṭāyı ̇̄  ẓāhir 

 gitdi ṭolandı gözden ol āfitāb-ı ṭalʿet 

218. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ābı çoḳ çekdi çevürdi bāġda ṭūlāblar 

 var ise aralıġa dil ṣoḳdılar mı ̇̄ z-āblar 

2. pāyiñe ṣu ḳuymaġa ey serv lāyıḳ olmaya 

 ṭaşt-ı sı ̇̄m olsa kefinde cūlaruñ gird-āblar 

 
215. H: 145b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 246. G./1.  

 Ferd. 

216. H: 145b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 201. G./1. 

             Ferd. 

1 1b geçdi: geldi D. 

217. H: 145b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 15. G. 

 Ve Lehu. 

2 2b çeşmümde: cismümde D. 

3 3b dāl ėtdi bār-ı miḥnet: düşdi dile ḥarāret D. 

218. H: 145b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 43. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a ābı ṭūlāblar: anı dūlāblar D. 

           1b aralıġa: araya D. 
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3. tāb-ı ʿışḳuñ sı ̇̄ nem üzre eski dāġı tāzeler 

 genc-i şāh-ı ʿışḳ içün gūyā ki altun tāblar 

4. ḳoymasa şeb-nem peyāmın gūşına bād-ı ṣabā 

 ʿandelı ̇̄ be yüz yumazlardı gül-i sı ̇̄ r-āblar 

5. zevraḳ-ı baḥr-ı melāḥatdür ʿAṭāyı ̇̄  ḳaşları 

 iki zülfi rı ̇̄ smān-ile iki ḳullāblar 

219. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. sōfı ̇̄ -i zerrāḳdan şūrı ̇̄ de-dil dermān umar 

 gör ne ġāfildür bu kim şeyṭāndan ı ̇̄mān umar 

2. ḫaṭ belürdi cān ümı ̇̄ d eyler belā vü derdüñi 

 mı ̇̄ z-bān aḫşāma ḳarşu gūyiyā mihmān umar 

3. dāġ-ı surḫum gösterüp luṭfuñ recā ėtsem nʾola 

 bir gedā kim şāha gül ʿarż eyleye iḥsān umar 

4. yār gelmezse yėrine cānumuz gelmez bizüm 

 dil ümı ̇̄ d eyler zamān-ı vaṣl-ı yāri cān umar 

5. iḫtiyāri yoḳ ser-i kūy-ı muġāna varmada 

 mest-i rüsvādur ʿAṭāyı ̇̄  himmet-i pı ̇̄ rān umar 

220. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. bir güzel gördük bugün ol deñlü dilber görmedük 

 bir miyānı var anuñ ʿālemde gözler görmedük 

221. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. olmışam şeydāsı gerçi sünbüli sevdāsınuñ 

 ol ṭabı ̇̄ b-i cān mizācın bilmedi şeydāsınuñ 

 
3 3a dāġı: daġum D. 

219. H: 146a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 41. G. 

 Ve Lehu. 

5 5b himmet-i pı ̇̄ rān: himmet-i merdān D. 

220. H: 146a. 

 Ferd. 

221. H: 146a. 

 Ferd. 
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222. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ėrmedi yāre sirişk-i çeşm-i bı ̇̄ nādan ḫaber 

 gerçi sürʿatle varur dėrlerdi deryādan ḫaber 

2. gūş ṭutsañ ʿālem-i bālā peyāmın diñleseñ 

 zāhidā vėrsem saña ol ḳadd-i bālādan ḫaber 

3. bülbül-i şūrı ̇̄ deye gül-berg-ile mektūb uçur 

 var ise ey bād-ı gülşen verd-i raʿnādan ḫaber 

4. bı ̇̄ -ḫaberdür daḫi dünyādan o ṭıfl-ı nev-resüm 

 diñlemez gelse eger ʿuşşāḳ-ı şeydādan ḫaber 

5. bezm-i yārün vaṣfını ėtmeñ ʿAṭāyı ̇̄den suʾāl 

 mümkin olur mı alınmaḳ mest-i rüsvādan ḫaber 

223. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ṣanmañuz kim görinür āh ėdicek şuʿle-i nār 

 dehenümden ėderin dilbere ʿarż-ı dı ̇̄ nār 

2. rūyuñı seyr ėdicek gitdi dil-i zār elden 

 ʿışḳ elinden güzelim ḥāṣılı ḳaldum bı ̇̄ zār 

3. üzerine düşicek silsile-i zülf-i siyāh 

 oldı Zincı ̇̄ rliḳuyı çāh-ı zenaḫdān-ı nigār 

4. olsa ʿuşşāḳ nʾola ṭālib-i ḳırṭāsiyye 

 kesdürür aḳçeyi kāġıddan o şūḫ-ı mekkār 

5. ey ʿAṭāyı ̇̄  yine derd-i serimüz olmışdur 

 nice kez çekdüñ egerçi mey-i nāb-ile ḫumār 

224. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. beni bı ̇̄mār ėderse gözlerüñ maḫmūrdur dėrler 

 ṣafā vėrse lebüñ mest-i mey-i engūrdur dėrler 

 
222. H: 146a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 45. G. 

 Ve Lehu. 

2 2b ḳadd-i: serv-i D. 

223. H: 146b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 50. G. 

 Ve Lehu. 

1 1b ėderin: iderem D. 

2 2a rūyuñı edicek: rūyuñ eyleyeli D. 

5 5a serimüz: serümüz D. 

224. H: 146b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 54. G. 

 Ve Lehu. 
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2. ne māhiyyetsin eyā çeşm-i ʿuşşāḳa görünmezsin 

 anuñ-çündür kimi perrı ̇̄  kimisi ḥūrdur dėrler 

3. temennā-yı viṣāl eylerse ʿāşıḳ aña incinme 

 efendi mest-i rüsvānuñ sözi maʿẕūrdur dėrler 

4. fetı ̇̄ l-i dāġı yaḳsañ sı ̇̄ neñ üzre bāde şevḳiyle 

 yaḳar ḫurşı ̇̄ de ḳarşu penbeyi billūrdur dėrler 

5. ėrişem dėrseñ ey dil yorġala sen de biraz terle 

 o yārüñ menzil-i vaṣlı be-ġāyet dūrdur dėrler 

6. ʿAṭāyı ̇̄  ġam degül ḫalḳ-ı cihān göñlüñ yıḳarlarsa 

 bı ̇̄ -ḥamdillah hele erbāb-ı dil maʿmūrdur dėrler 

225. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. şeb-i hicrān-ı nigāruñ dėme kim gündüzi yoḳ 

2. ey göñül bir ḳara gündür hele āġı yüzi yoḳ 

226. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. cihānda başıma gün ṭoġmadı bir māh-pārem yoḳ 

 ziyāde ṭāliʿüm bed yıldızum düşkün sitārem yoḳ 

227. 

Mefūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Fe’ūlün 

Remel --. / .--. / .--. / .-- 

1. zer ḫarc ėder ol kim ġarażı būs-ı lebidür 

 şeftālüsi ol ḳadd-i nihālüñ ẕehebı ̇̄ dür 

2. iḥsānına her biri vėrürdi dil ü cānı 

 ʿāşıḳlarını öldüren ammā ġażebidür 

3. bu şeş-der-i ʿālemde dilā bir pula degmez 

 yārān-ile şunlar ki ḳonuşmaz çelebı ̇̄ dür 

4. bilmem nice mest ėtdi beni bāde-i laʿli 

 bir ḳaṭre ter ü tāze şarāb-ı ʿinebı ̇̄ dür 

 
2 2a Dı ̇̄ vān’da yok. 

225. H: 146b. 

 Beyit. 

226. H: 146b. 

 Beyit. 

227. H: 146b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 60. G. 

1 Ve Lehu. 
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5. ol yāre ėden ḥālümi iʿlām ʿAṭāyı ̇̄  

 āh-ı seḥerı ̇̄  sūz-i dil-i nı ̇̄m-şebidür 

228. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. bı ̇̄ -çāre dil ki bār-ı ġam-ı ebruvān çeker 

 bir pehlevān gibi ṣaġa ṣola kemān çeker 

2. gūyā çeküp gider gülini ḫārdan cüdā 

 ʿāşıḳ ḳaçan raḳı ̇̄ büñ elinden civān çeker 

3. ol şeh-süvār ġayrıları çignedür dirı ̇̄ ġ 

 görseydi ben fütādeyi nā-geh ʿinān çeker 

4. ṣabr u ḳarār tütdi yanup dilde nār-ı ʿışḳ 

 hicrān şebinde ṣanma ki ʿāşıḳ duḫān çeker 

5. sulṭān-ı milket-i suḫenem dėrse ger ʿadū 

 anuñ ʿAṭāyı ̇̄  üstine tīġ-ı zebān çeker 

229. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ġamze kāfir ṭurrası zünnār şeklin gösterür 

 çeşmi cādūdur ṣaçından mār şeklin gösterür 

2. rūy-ı yāri gösterür destinde tīġ-ı āb-dār 

 cūydur gūyā gül-i gülzār şeklin gösterür 

3. sı ̇̄ nemüñ her gūşesinde cilve-gerdür ʿaks-i dōst 

 dāġ-ı dil āyı ̇̄ nedür dildār şeklin gösterür 

4. sı ̇̄myāgerdür felek bu köhne gülşende saña 

 yılda bir kez naḫl-ı pür-ezhār şeklin gösterür 

5. noḳṭa-i encüm ʿAṭāyı ̇̄  taḥt-ı eflākde 

 ʿāşıḳ-ı bı ̇̄ -çāreye idbār şeklin gösterür 

 
5 5a iʿlām: iʿlān D. 

            5b seḥeri: seḥer ü D. 

228. H: 146b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 63. G. 

 Ve Lehu. 

1          1a ebruvān: erguvān D. 

            1b ṣola ṣaġa: ṣaġa ṣola D. Dı ̇̄ vān’daki şekli kullanıldı. 

5 Dı ̇̄ vān’da yok. 

229. H: 147a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 69. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a ṭurresi: ṭurası D. 
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230. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿilü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. zaḫm urdı sı ̇̄ neme yine biñ yėrde bir melek 

 ḳuṭb-ı murādum üstine devr eyledi felek 

231. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Feʿūlün 

Hezec .--- / .--- / .-- 

1. cemālüñ kaʿbesin ey yār gördük 

 ṣafā kesb eyledük dı ̇̄ dār gördük 

232. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. sı ̇̄ nem üzre çāklerden āteş-i sūzān çıḳar 

 ḫākdan gūyā ki yėr yėr lāle-i nuʿmān çıḳar 

2. çeşm-i pür-ḫūn rāz-ı ʿışḳı ḫalḳa fāş ėtdi deyü 

 kirpügüm çep-rāstlar urduḳça andan ḳan çıḳar 

3. girmesün cānā ʿadū efsāne ile ḳoynuña 

 ʿāşıḳ-ı ṣādıḳ geçer ammā ṣaḳın yalan çıḳar 

4. küşt-gı ̇̄ r-i ʿışḳ-ı dilberle çıḳışmaz kimse hı ̇̄ ç  

 gerçi kim meydānına biñ Rüstem-i destān çıḳar 

5. naẓmum āfāḳı ṭutar dėrdüñ sözüñ çıḳmaz mı gör 

 ey ʿAṭāyı ̇̄  sen hele tertı ̇̄ b ėdüp dı ̇̄ vān çıḳar 

233. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿı lün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. żaʿf-ile yine ḥalḳalanup oldı müşg-bār 

 dėrsem ʿaceb mi çeşm-tere Ḥalḳalu Bıñār 

2. gör luṭfını ki ġamzesi ḳan ėtdigin görüp 

 dāmānı-ile örtünür ol zülf-i müşg-bār 

 
230. H: 147a. 

 Ferd. 

231. H: 147a. 

 Ferd. 

232. H: 147a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 71. G. 

 Ve Lehu. 

3 3a cānā: cāna D. 

233. H: 147b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 68. G. 

 Ve Lehu. 

1 Dı ̇̄ vān’da yok. 

2 2a ėtdigin: itdügin D. 

            2b zülf-i: gı ̇̄ sū-yı D. 
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3. ṣanur ki ʿaksi düşdi aña tār-ı zülfinüñ 

 mir’āt-ı dilde görse o meh şekl-i inkisār 

4. vaṣf eyledüm raḳı ̇̄ be ser-i kūy-ı dilberi 

 gördüm ki öteden beri geldi o nā-be-kār 

5. ṣu ḳuyma āteş-i meye ey pı ̇̄ r-i meykede 

 bana gerekmez ancılayın laʿl-i ābdār 

6. aldı ʿAṭāyı ̇̄  ʿaḳlumızı ḫaṭṭ-ı ʿārıżı 

 bı ̇̄ -hūş ėder ṣaçılsa ḳaçan āteşe ġubār 

234. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ey ruḫ-ı dilber göñüller ṣayd ėder ālüñ senüñ 

 şöyle nāzüksin ki gelmez vaṣfa efʿālüñ senüñ 

235. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. dem-ā-dem baṣdıġum ṭaş u içüm pür-derd aḳar yaşum 

 ṭabı ̇̄ büm yüzüme baḳmaz ḳatı yaṣduḳdadır başum 

236. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. sı ̇̄m-i eşküm gördügince ḫandeler eyler nigār 

 yine bizden ḫarcanur ṭurmaz o şūḫ-ı şı ̇̄ vekār 

2. gūyiyā dil-ṭıflınuñ başında etmek pāreler 

 zaḫm-ı sı ̇̄ nem üzre ḳurṣ-ı dāġumı çāk itse yār 

3. ḫaṭ degül şāhı ̇̄ n-i zülfi eyleyince zı ̇̄ r-bāl 

 peççedür kim beyża-i ġabġabdan oldı āşikār 

4. aġzuma alsam yine yāḳūt-ı rümmānı ̇̄  gibi 

 teşneyi sı ̇̄ r-āb ėder cānā o laʿl-i ābdār 

 
3 3a ʿaksi düşdi aña tār-ı zülfinün: saçlarından aña düşdi ʿaks-i nār D. 

           3b mirʿāt-ı dilde görse o meh şekl-i inkisār: görse o şūḫ āyine-i dilde inkisār D. 

234. H: 147b. 

 Ferd. 

235. H: 147b. 

 Ferd. 

236. H: 147b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 79. G. 

. Ve Lehu. 

1 1a ḫandeler: ḫande ol D. 

           1b şūḫ-ı: güzelim D. 

2 2a dil-ṭıflınuñ: ṭıfl-ı dilüñ D. 

3 Bu beyit Dı ̇̄ vānʾın 80. G./3.B.’e aitdir. 

4 4a yine: eger D. 

           4b Teşneyi sı ̇̄ r-āb ėder cānā: eyleye ben teşneyi sı ̇̄ r-āb D. 
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5. ey ʿAṭāyı ̇̄  ʿāḳıbet ḳomaz alur cān naḳdini 

 bāzı ̇̄ -i ʿışḳ oldı gūyā ol ḳamer-ruḫla ḳumār 

237. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ol ʿiẕār-ı pākde olmaḳ neden ḫaṭṭ-ı ġubār 

 nev-civānum ābda naḳş olmaz-iken ber-ḳarār 

2. geldi baṣdı ḫaṭṭ-ı ruḫsāruñ o ṣaçma beñleri 

 dānelerden ẓāhir oldı ʿāḳibet bir sebzezār 

3. beñzedürdüm ruḫda ḫaṭṭa zı ̇̄ r-i zülfüñde ruḫa 

 sebze gülden lāle sünbülden olaydı āşikār 

4. nüsḫa-i mihr ü maḥabbetdür ki ḳonmış āteşe 

 gūyiyā ruḫsār-ı āl üzre o ḫaṭṭ-ı müşg-bār 

5. ṣafḥa-ı ruḫsārdan nʾola ḳazıtsa ol perı ̇̄  

 ey ʿAṭāyı ̇̄  neylesün yañlışdur ol ḫaṭṭ-ı ʿiẕār 

238. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. nev-bahār oldı güzeller yine seyrāne çıḳar 

 ṭonanup gül gibi her biri gülistāne çıḳar 

2. ḫūblar bādeye meyl eyledi nev-rūz ėrişüp 

 yine ṣoḥbet göresin ʿāşıḳ-ı nālāne çıḳar 

3. yaḳalar çāki iner lāle-ṣıfat dāmāne 

 ġulġul-ı bezm-i ṣafā günbed-i gerdāne çıḳar 

4. ʿışḳuñ āvāreleri şevḳ-ile mānend-i ḥabāb 

 baş göstermez-iken her biri meydāne çıḳar 

5. ʿaḳlum aldı deyü ʿuşşāḳ şikāyetler ėder 

 ḳorḳarın bu dil-i şeydā daḫi dı ̇̄ vāne çıḳar 

6. bezm-i meyde dökilür sı ̇̄ m-i sirişk-i ʿuşşāḳ 

 sen de ey dı ̇̄ de-i ġam-dı ̇̄ de ḥarı ̇̄ fāne çıḳar 

7. eyleseñ rāh-ı maḥabbetde ne deñlü tek ü pū 

 ey ʿAṭāyı ̇̄  ötesi vādı ̇̄ -i hicrāne çıḳar 

 
237. H: 147b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 80. G. 

. Ve Lehu. 

2 2b ʿāḳibet: gūyiyā D. 

3 Dı ̇̄ vān’da yok. 

238. H: 148a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 86. G. 

 Ve Lehu. 

1 1b gül gibi her biri: her biri gül gibi D. 
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239. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. her gėce bir cāyı rūşen eylemekdür niyyetüñ 

 meh gibi hercāyisin bildük senüñ māhiyyetüñ 

2. gün yüzüñ her kim ki gördi aldı anı ḥayretüñ 

 kimse ey māhum kemāhı ̇̄  bilmedi māhiyyetüñ 

240. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. nā-mülāyim güzelüñ seyrine ḳāʾil degülüz 

 ḳara gözine ḳara ḳaşına māʾil degülüz 

2. ḳarşusında boyun egsek nʾola çevgān mis̠āl 

 mı ̇̄ ve-i naḫl-ı ser-efrāzına māʾil degülüz 

3. ruḫuñı pertev-i ḫurşı ̇̄ dden aʿlā bilürüz 

 ḥüsn-i bāḳı ̇̄  dilerüz ṭālib-i zāʾil degülüz 

4. maḥrem-i bezm-i fenāyuz dil ü cāndan geçdük 

 ḥarem-i ṣoḥbete muḥtāc-ı vesāʾil degülüz 

5. ey ʿAṭāyı ̇̄  nice fāş olmaya esrār-ı derūn 

 dildeki şuʿle-i dāġ-ı ġama ḥāʾil degülüz 

241. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. ṣunar dilber baña cām-ı meyüñ keyfiyyetin bilmez 

 ṭabı ̇̄ büm ḫasteye şerbet vėrür ḫāṣiyyetin bilmez 

2. çeker aġyāre gāhı ̇̄  pı ̇̄ ş-keş pehlū-yı sı ̇̄mı ̇̄ nin 

 dirı ̇̄ ġ ol Yūsuf-ı Mıṣr-ı melāḥat ḳıymetin bilmez 

3. teʿaccüb eylemeñ cevr ėtse dilber ṭıfl-ı nev-resdür 

 daḫi mihr-i vefānuñ ol perı ̇̄  māhiyyetin bilmez 

 
239. H: 148a. 

 Ḳıṭʿa. 

240. H: 148a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 101. G. 

 Ve Lehu. 

1 2a mis̠āl: gibiyüz D. 

2b māʾi: nāʾil D. 

5 5b dāġ-ı: nār-ı D. 

241. H: 148b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 102. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a cām-ı meyüñ: cām-ı ġamı D. 

3 3b mihr-i: mihr ü D. 

           3a nev-resdür: mihr ü nev-resı ̇̄ d D. 
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4. bu meclis içre yārān birbirinden bı ̇̄ -ḫaberlerdür 

 lebüñ mesti ḫaṭuñ ser-geştesinüñ ḥayretin bilmez 

5. ʿAṭāyı ̇̄  şerbet-i dārüʾş-şifā-yı luṭf u iḥsānı 

 vėrenler ʿilletin ṣormaz alanlar ḥikmetin bilmez 

242. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿilü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. vėrsün sükūn nār-ı dil-i bı ̇̄ -ḳarārıma 

 ṭopraḳ ṣaçup eliyle o dilber mezārıma 

243. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. baġrumuñ başını gel tāzeleyüp eyle ḳarār 

 bir ser-i kārda ol sen daḫi ey tı ̇̄ r-i nigār 

244. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. cān vėrüp oldum ġam-ı zülf ü zenaḫdāndan ḫalāṣ 

 deynini vėren olur zencı ̇̄ r ü zindāndan ḫalāṣ 

2. ġarḳ olam gibi hevā-yı ʿışḳ-ile göz yaşına 

 müşkil olur rūzigār olınca ʿummāndan ḫalāṣ 

3. dāġ-ı sı ̇̄ ne māniʿ olmaz ġamze-i dil-dūzına 

 gül siper ṭutsa olur mı tı ̇̄ r-i bārāndan ḫalāṣ 

4. kim bilür şeyṭān ḳażāsıdur ṭokına nā-gehān 

 olmaġa saʿy eyle seng-i ṭaʿn-ı nādāndan ḫalāṣ 

5. ey ʿAṭāyı ̇̄  cāna geçdi ṭaʿn-ı düşmen cevr-i dōst 

 hı ̇̄ ç ne bundan emı ̇̄ n olduḳ ne ḫod andan ḫalāṣ 

 
242. H: 148b. 

 Ferd. 

243. H: 148b. 

 Ferd. 

244. H: 148b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 114. G. 

. Ve Lehu. 

3 Dı ̇̄ vān’da yok. 
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245. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. ḥüsnüñ ziyāde ėtse nʾola müşg-bār ḫaṭ 

 vėrdi cemāle şöhreti cānā ġubār ḫaṭ 

2. sulṭān-ı ʿışḳ teẕkiresin vėrdi ʿāḳibet 

 dirlik ḳomadı bendeñe ey şehriyār ḫaṭ 

3. ol ḥüsn-i ḫaṭla ḳıṭʿa-i yāḳūtdur lebüñ 

 ya mihr-i laʿldür kim ėde āşikār ḫaṭ 

4. vėrse şifā lebüñ nʾola dil-ḫaste-i ġama 

 yazdı ḳadeḥ duʿāsın aña ey nigār ḫaṭ 

5. mirʾāt-ı cānı ṭutsaʿaceb mi ġubār-ı ġam 

 gördüm ʿAṭāyı ̇̄  ʿārıż-ı dilberde var ḫaṭ 

246. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. o şūḫ-ı pür-cefā eyler dil-i zāra sitemden ḥaẓ 

 anuñ-çün gösterür dāʾim benüm cānum elemden ḥaẓ 

2. ėder şehd-i lebüñden ayru dil zenbūr-veş zārı ̇̄  

 dirı ̇̄ ġā almaduḳ gitdi o yār-ı ġonçe-femden ḥaẓ 

3. cemālüñ seyr ėden āyı ̇̄ ne-i İskendere baḳmaz 

 şarāb-ı laʿlüñi nūş ėden ėtmez cām-ı Cemden ḥaẓ 

4. ġubār-ı ġamla ḥayrān olup eyler ḥāline ḫande 

 kişi hı ̇̄ ç ėde mi bu ḫān-ḳāh-ı derd ü ġamdan ḥaẓ 

5. peyām-ı yār-ile dem-beste-iken şād olur göñlüm 

 ʿAṭāyı ̇̄  eylemez mi ġonçe bād-ı ṣubḥ-demden ḥaẓ 

 
245. H: 148b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:116. G. 

 Ve Lehu. 

1 1b cānā: cāna D. 

2 2a sulṭān-ı ʿışḳ teẕkiresin vėrdi ʿāḳibet: āḫir çıḳardı teẕkiremüz virdi bı ̇̄ -günāh D. 

246. H: 149a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:117. G. 

 Ve Lehu. 

1 1b anuñ-çün: anuñla D. 

3 3b Şarāb-ı laʿlüñi nūş ėden ėtmez: lebüñ ẕevḳin ṭuyanlar eylemezler D. 

4 4b kişi hı ̇̄ ç ėde mi: kişi ṣanmañ ider D. 

5 5a peyām-ı yār: peryām-ı vaṣl D. 
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247. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. perı ̇̄ -rūlar müsaḫḫar bezm-i ünsı  bı ̇̄ -tekellüfdür 

 o şeyḫ-i bı ̇̄ -riyā ḫālı ̇̄  degül ṣāḥib-taṣarrufdur 

248. 

Mefūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1.. ḫaṭṭı geleli kendümi ibrāma düşürdüm 

 o şūḫ ile bāzārumı aḫşama düşürdüm 

249. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. çoḳdan eylerdük ṣafā-yı bezm-i ṣahbādan ferāġ 

 mümkin olsa ṣoḥbet-i maḥbūb-ı zı ̇̄ bādan ferāġ 

2. manṣıb-ı ʿālı ̇̄  hevāsından geçürdüm göñlümi 

 ḫāṭıra gelmez velı ̇̄  ol ḳadd-i bālādan ferāġ 

3. aġırı altun deger ḥaḳḳā ki ol Yūsuf-cemāl 

 eylesem ʿışḳıyla anuñ nʾola dünyādan ferāġ 

4. dām-ı zülf-i yāre düşdi şimdi kendin alamaz 

 ʿömri oldukça göñül ėtmez bu sevdādan ferāġ 

5. ʿışḳ-ı dilberden ʿAṭāyı ̇̄  vāz gelmez göñlümüz 

 bülbül-i şeydā ėder mi verd-i raʿnādan ferāġ 

250. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. dilberüñ ġamzesi ḫūnı ̇̄  gözi mestāne gerek 

 kendi naḳşı güzel ü cünbişi merdāne gerek 

2. göz ucıyla gėce meclisde nice nāz u niyāz 

 iltifātı ḳulına ḥāṣılı rindāne gerek 

 
247. H: 149a. 

 Ferd. 

248. H: 149a. 

 Ferd. 

249. H: 149a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 119. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a eylerdüñ: eylerdüm D. 

2 2a geçürdüm: geçirdüm D. 

250. H: 149a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 128. G. 

. Ve Lehu. 

2 Dı ̇̄ vānʾda yok. 
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3. ḫāne-perverleri ḳo ḥūr-ı cinān ise daḫi 

 yār dünyāda hemān şūḫ u levendāne gerek 

4. bezm-i meyde güzelüñ şemʿ-i cemālüñ ṭolanup 

 ʿāşıḳ-ı sūḫte-dil ḫidmete pervāne gerek 

5. āl-ile ʿaḳlın alur dil vėren üftādelerüñ 

 meyl ėden yāre ʿAṭāyı ̇̄  gibi dı ̇̄ vāne gerek 

251. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ʿışḳ-ı pāküñdür dil-i ʿuşşāḳ-ı şeydādan ġaraż 

 rūḥdur tenden feraḥdur cām-ı ṣahbādan ġaraż  

2. vaṣf-ı ḥüsnüñdür senüñ şerḥ-i cünūnumdur benüm 

 ḳıṣṣa-ı pür-ḥiṣṣe-i Mecnūn u Leylādan ġaraż 

3. ḫidmet-i ḫāk-i derüñ dı ̇̄ dār-ı pāküñdür senüñ 

 pādişāhum ʿāşıḳa dünyā vü ʿuḳbādan ġaraż 

4. diñlemez şekvā bilürsin ol şeh-i iḳlı ̇̄m-i nāz 

 yā nedür aġyār-ile ey dil bu ġavġādan ġaraż 

5. sı ̇̄ nedür ʿālemde maḳṣūd ol nihāl-i tāzeden 

 ey ʿAṭāyı ̇̄  çünki berdür naḫl-i bālādan ġaraż 

252. 

Mefūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. gül ruḫlarını öpmege vėrmez dėdilerdi 

 biñ nāz-ile ol ġonçe-dehānum güli vėrdi 

253. 

Mefāʿı lün Feʿilātün Mefāʿı lün Feʿilün 

Müctes̠ .-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. dehānı olduġı ġāʾib miyānı nā-peydā 

 ne bulduñ ayrılamazsın sen ey dil-i şeydā 

 
3 3a ḥāne-perverleri ḳo: ḥāne-perver olıcaḳ D. 

           3b yār dünyāda hemān şūḫ u: hı ̇̄ ç görinmez gözüme yār: D. 

4 Dı ̇̄ vān’da yok. 

5 Dı ̇̄ vān’da yok. 

251. H: 149b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 115. G. 

 Başlıksız. 

1 1b Dı ̇̄ vān’da yok. 

3 3b ʿāşıḳa: ʿışḳına D. 

5 Dı ̇̄ vān’da yok. 

252. H: 149b. 

 Ferd. 

253. H: 149b. 

 Ferd. 
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254. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ʿı ̇̄ d-i vaṣl-ile dil-i ġam-gı ̇̄ nümi şād eyleseñ 

 ey muʿallim luṭf ėdüp ol servi āzād eyleseñ 

2. kaʿbe yapmaḳdur göñül yapmaḳ bilürsin dōstum 

 ḫayra girseñ ḫāṭır-ı vı ̇̄ rānı ābād eyleseñ 

3. gird-bād-āsā ṣafādan raḳṣ ururdı ḥaşre dek 

 ḫāk-i cismi ger ser-i kūyuñda berbād eyleseñ 

4. aġzı dadın vėrseñ aġyāra cevāb-ı telḫ-ile 

 pādişāh-ı mülk-i ḥüsn olduñ ne var dād eyleseñ 

5. ey ʿAṭāyı ̇̄  evc-i istiġnādadur ol mest-i nāz 

 gūşına girmez eger biñ kerre feryād eyleseñ 

255. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. var-ise dergāh-ı şāha dāda geldüñ ey göñül 

 cevr-i devri yād ėdüp feryāda geldüñ ey göñül 

2. bār-ı minnetle ṣaḳın nā-dāna ḳılma ser-fürū 

 sen bu bāġa serv-veş āzāde geldüñ ey göñül 

3. köhne saḳfından geçer yaġduḳça bārān-ı belā 

 añlatılmaz bir ḫarāb-ābāda geldüñ ey göñül 

4. çekmeseñ şimdi nʾola rıṭl-ı girān-ı ġuṣṣayı 

 bezm-i dehre mest-i cām-ı bāde geldüñ ey göñül 

5. ḳalb-i vı ̇̄ rān-ı ʿAṭāyı ̇̄ -veş ġubār eksük degül 

 āh kim bir ḳaṣr-ı bı ̇̄ -bünyāda geldüñ ey göñül  

256. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. çāk çāk tı ̇̄ ġ-i ġam-ı bı ̇̄ -çāre olduñ ey göñül 

 dökme āb-ı eşküñi pür-yāre olduñ ey göñül 

 
254. H: 149b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 129 G. 

1 1a ġam-gı ̇̄ nümi: maḥzūnumı D. 

3 3a ururdı: urup D. 

4 4b ḥüsn oldun: behcetsin D. 

255. H: 150a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 137. G. 

 Ve Lehu. 

3 3b añlatılmaz bir: yoḳ ḥużūrı bir D. 

4 4a çekmeseñ şimdi: dehr nʾola D. 

5 5b āh ḳim: pür-keder D. 

256. H: 150a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:139. G. 
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2. nice bulduñ seng-dil ḫūbāna düşmüşken ḫalāṣ 

 ben ṣanurdum ki seni bı ñ pāre olduñ ey göñül 

3. bı ̇̄ -ḳarār ėtdüñ beni hercāyilerle yār olup 

 sen daḫi benden beter āvāre olduñ ey göñül 

4. çarḫ bir sille urınca gözlerüñden od çıḳar 

 ṭutalum āhen ya seng-i ḫāre olduñ ey göñül 

5. cām-ı ġamla ʿāḳibet gördüñ ʿAṭāyı ̇̄  oldı mest 

 sen de bu ġamdan varup bı ̇̄ -çāre olduñ ey göñül 

257. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ḥaḳ seni ėtmiş-iken çeşme-yi iḥsān ü kerem 

 ne revādur ben olam teşne-i ṣaḥrā-yı elem 

258. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. çün bilürsin ki yaḳar āteş-i ġam cān u teni 

 ne var ey kān-ı kerem sen de çerāġ eyle beni 

259. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. dest-i sāḳı ̇̄ den ki cām-ı pür-ṣafā eksük degül 

 ṭurfa gülbündür güli ṣayf u şitā eksük degül 

2. serde ʿışḳ olsa hevālanmakdadür zaḫm-ı derūn 

 ʿāşıḳ-ı zāruñ başından bir hevā eksük degül 

3. şaḥne-i bāzār-ı miḥnet eksügüm ṭutmaz benüm 

 sı ̇̄ nem üzre ḳurṣ-ı dāġum dāʾimā eksük degül 

4. ḥüsnüñe maġrūr olup sen arturursın ʿāşıḳı 

 baña da çoḳ sevdigüm bir meh-liḳā eksük degül 

5. ey ʿAṭāyı ̇̄  muttaṣıl gelmekde cāna derd ü ġam 

 ḫānemüzden hı ̇̄ ç yārān-ı ṣafā eksük degül 

 
 Ve Lehu. 

2 2a bulduñ: olduñ D. 

257. H: 150a. 

 Müfred. 

258. H: 150a. 

 Müfred. 

259. H: 150a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 136. G. 

 Ve Lehu. 
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260. 

Mefāʿilün Feʿilātün / Mefāʿilün Feʿilün 

Müctes̠ .-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. viṣāl içün ṣunar ol yāre her fütāde ġazel 

 dürūġ-ı maṣlaḥat-āmı ̇̄ z olur arada ġazel 

2. o gül-ruḫa yüri aḥvāli açıcaḳ söyle 

 düşerse furṣat eger [oḳu] bir küşāde ġazel 

3. ʿiẕārı vaṣfını yazduḳda ḫaṭṭını yād ėt 

 o yār-ı ehl-i dile ʿarża ḳılma sāde ġazel 

4. ṣaçuñ hevāsı-ile düşdi özge sevdāya 

 şu deñlü baġladılar yine ol hevāda ġazel 

5. vėrür ḳarār dil-i bı ̇̄ -sükūna ġāyetde  

 ʿAṭāyı ̇̄  şiʿri gibi bir ḳarār-dāde ġazel 

261. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. bāde-i bezm-i maḥabbetden olup mestāne dil 

 düşdi rāh-ı ʿışḳda bir ḫüsrev-i ḫūbāna dil 

2. ceẕbe-iʿışḳ-ile meyl ėdüp zebānın emdürür 

 dilrübā daḫi vėrürmiş ʿāşıḳ-ı nālāna dil 

3. gördiler dünyāya ḥüsn-ile ne ġavġā ṣalduġın 

 vėrdiler meh-pāreler ol ḫüsrev-i ḫūbāna dil 

4. cismümi pı ̇̄ rāhen-āsā refʿ ėderdüm ortadan 

 olsa laʿl-i rūḥ-baḫşuñla eger cān cāna dil 

5. ger zebānum mest ėdüp ġam cāmı ṣarmaşdurmasa 

 ey ʿAṭāyı ̇̄  ögredürdüm bülbül-i nālāna dil 

262. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. keremüñle dil-i düşmen yaḳıcı serversin 

 bir kerem issi mürüvvetli dil-āver ersin 

 
260. H: 150a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:141. G. 

 Ve Lehu. 

3 3a yazduḳda: yazduḳça D. 

4 4a Dı ̇̄ vān’da yok. 

261. H: 150b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:142. G. 

 Ve Lehu. 

2 2b Dı ̇̄ vān’da yok. 

3 3a dünyāya ḥüsn-ile: ḥüsn ile dünyāya D. 

4 4b baḫşuñla: baḫş ile D. 

262. H: 150b. 

 Müfred. 
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263. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. baḳma nādān-ı keder-meşrebe ḳıl ehle naẓar 

 ehl kim ola nevāzende-i ḳānūn-ı beşer 

264. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. rūz-ı ʿı ̇̄ d ėrdi yine oldı meh-i rūze temām 

 gėceyi gündüze ḳatup ėdelim ʿayş-ı müdām 

2. getür ey pı ̇̄ r-i muġān cām-ı ṣafā-encāmı 

 bize ansız nice gündür ki ṣafā oldı ḥarām 

3. merḥabā eyleyelüm ṭolu içilsün yāre 

 ġurre-i ʿı ̇̄ d degül mi dil-i āvāreye cām 

4. sāḳiyā naḳd-i dili aña görümlük vėrelüm 

 vaḳti geldi alalum duḫter-i rezden yine kām 

5. mülk-i naẓm içre bu gün sikkeyi mermerde ḳazup 

 ḳoyalum ṣafḥa-i ʿālemde ʿAṭāyı ̇̄  bir nām 

265. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. her maḳāmı nice bir geşt ü güẕār eyleyelüm 

 varalum menzil-i maḳṣūda ḳarār eyleyelüm 

2. uralum tı ̇̄ r-i naẓar ceẕbe kemendin atalum 

 düşürüp bir gözi āhūyı şikār eyleyelüm 

3. derd-i ser vėrdi seḥer bāde-i hecr-i cānān 

 mey-i laʿliyle yine defʿ-i ḫumār eyleyelüm 

4. sāḳiyā ṣun ḳadeḥi mest-i ser-endaz olalum 

 nām u neng adını yād ėtmege ʿār eyleyelüm 

5. ey ʿAṭāyı ̇̄   varalum meykedeye ʿişret içün 

 muṭrib-i bezm-ile bir ḳavl-i ḳarār eyleyelüm 

 
263. H: 150b. 

 Ferd. 

264. H: 150b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 144. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a oldı: irdi D. Dı ̇̄ vān’daki şekli kullanıldı. 

5 5b bir : eyü D. 

265. H: 151a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 148. G. 

 Ve Lehu. 

2 2a uralum: varalum D. 

5 5b ḳavl-i ḳarār: ḳavl ü ḳarār D. 
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266. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ḳademin öpmek-içün ḳaddimüzi lām ėdelüm 

 el vėre kim bile şāyed hele iḳdām ėdelüm 

2. ṣavm-ı hicrān nice bir dilberi daʿvet ḳılalum 

 gelüñüz cemʿ olalum bir yėre bayram ėdelüm 

3. yaḳdı dil mülkini cān naḳdini talan ėtdi 

 ġamzesi ėtdügini ol şehe iḳdām ėdelüm 

4. yumşamaz sūz-i dili görüp o şemʿ-i enver 

 çünki rām ėdemedük nice bir ibrām ėdelüm 

5. her ne kim dėrse seg-i kūyınuñ öñünce ḳaçup 

 kendimüzden uluya ʿizzet ü ikrām ėdelüm 

6. dāne yoḳ ṣayd ola mı hı ̇̄ ç o hümā-pervāzum 

 ṭutalum rişte-i cāndan aña biz dām ėdelüm 

7. ey ʿAṭāyı ̇̄  mey-i laʿliyle olup rüsvāyı ̇̄  

 nice bir kendümüzi yoḳ yere bed-nām ėdelüm 

267. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ʿacabā ben ne günāh ėtdüm ola rūz-ı ezel 

 ḥācetüm böyle ḳażā ėtdi ḫudā ʿazze ve cell 

268. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ol lebi ġonçe çün arturdı dil-āzārlıġı 

 ṭurma bülbül gibi ḳıl sen de dilā zārlıġı 

 
266. H: 151a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 151. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a ḳaddimüzi: ḳaddümizi D. 

           1b vere kim: virelüm D. 

3 Dı ̇̄ vān’da yok. 

4 Dı ̇̄ vān’da yok. 

5 5a kim derse öñünce: hāl ise öñince D.  

           5b kendimüzden: kendümüzden D. 

6 6b biz: bir D. 

7 Dı ̇̄ vān’da yok. 

267. H: 151a. 

 Müfred. 

268. H: 151a; Zātı ̇̄ : Dı ̇̄vān:1591/1. 

 Ferd. 
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269. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. yāre tenhāda dėdüm eyle benüm dermānum 

 dile perhı ̇̄ z gerek dėdi ṭabı ̇̄ b-i cānum 

2. uġrayup kūyına tā ki göricek ġamzesini 

 neye uġraduġını bildi dil-i nālānum 

3. çāre yoḳ vaṣla dėme vaʿde ḳılup şād eyle 

 ḫayra aç aġzuñı ey pādişeh-i ḫūbānum 

4. şerḥalu ḳollarumı gerdenüñe ṣalmayıcaḳ 

 öldürüp yoḳ yėre gel boynuña alma ḳanum 

5. bı ̇̄ -günāh-idi ʿAṭāyı ̇̄  ḳuluñı redd ėtdüñ 

 kimlerüñ hem-demisin şimdi benüm sulṭānum 

270. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. hevālar açılup ṣaḥrā gülistān olduġın görsem 

 kenār-ı cūda ol servüñ ḫırāmān olduġın görsem 

2. göregelmez ṭabı ̇̄ büm ḫastesin bilmez ġam-ıʿışḳı 

 anuñ da mübtelā-yı derd-i hicrān olduġın görsem 

3. görüp rüsvālıġum düşnām ėderse rāżıyuz ėtsün 

 dehān-ı teng-i yārüñ tek nümāyān olduġın görsem 

4. ḥicābı yār-ile mā-beynimüzden refʿ edüp bāʿde 

 miyānuñ ḳucmaġa fiʾl-cümle imkān olduġın görsem 

5. ʿAṭāyı ̇̄  ṣarılup pāyine olurdum bile vāṣıl 

 eger cān murġınuñ kūyına perrān olduġın görsem 

271. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. ruḫ-ı tāb-āverüñle fikr-i gı ̇̄ sū-yı siyāh ėtmem 

 dil-i āvāremi reh-vār-ı şām ü ṣubḥ-gāh ėtmem 

 
269. H: 151b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 146. G. 

 Ve Lehu. 

3 3b aġzuñı: aġzını D. 

4 4a şerḥalu: şerḥalı D. 

           4b boynuña: boynuñ D. 

270. H: 151b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 153. G. 

 Ve Lehu. 

3 3b dehān-ı teng-i yārüñ tek nümāyān: dehān-ı dilberüñ tek gevher-efşān D. 

5 5a bile: hele D. 

271. H: 151b. 



109 
 

2. olur āzürde olmam şekve-sāz-ı miḥnet-i hicrān 

 şeb-i tārı ̇̄ k-i ġamda sūz-ı ʿışḳuñdan ben āh ėtmem 

272. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. aġlayup būsesin alup dil-i şeydā her dem 

 sı ̇̄m-i eşkini ṣayar dilbere dirhem dirhem 

2. ḳahramānı baḳışıyla nʾola eylerse helāk 

 ġamzesinüñ ġamıdur ʿāşıḳa tīġ-ı ġamġam 

3. rūyın öpdürse o dildār ʿaceb ʿālem-idi 

 būse-i laʿlini luṭf eylese cān-ı ʿālem 

4. diñlemez bülbül-i şūrı ̇̄ delerüñ feryādın 

 güllerüñ gūşına ḳurşun mı aḳıtdı şeb-nem 

5. ʿanberı ̇̄ n ḫaṭṭına beñzemege müşgı ̇̄ n-raḳamın 

 ey ʿAṭāyı ̇̄  yine düşmiş ṭamaʿ-ı ḫāme ḳalem 

273. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefā˘ı ̇̄ lün 

Remel Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. ṣoyup ten pōstın cāndan dilā ʿuryān-ı ʿışḳ olsam 

 maḥabbet tekyegāhında bu gün ḳurbān-ı ʿışḳ olsam 

2. gülistān olsa āḫir sı ̇̄ ne gül gül tāze dāġıyla 

 ḫalı ̇̄ l-āsā ḥarı ̇̄ ḳ-i āteş-i sūzān-ı ʿışḳ olsam 

3. düşerdüm ḫançer-i yār üstine ṣabrum gidüp ol-dem 

 ḳaçan bezm-i belāda mest-i-ser-gerdān-ı ʿışḳ olsam 

4. zen-i devrān maḥabbet aḥḳerin bende ėde pinhān 

 eger ḫākister-i nār-ı şerār-efşān-ı ʿışḳ olsam 

5. ʿAṭāyı ̇̄ -veş yürürdi şehr-i ġamda sikke-i eşküm 

 maḥabbet mülketinde bende-i sulṭān-ı ʿışḳ olsam 

 
 Ḳıṭʿa. 

272. H: 151b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 152. G. 

 Ve Lehu. 

5 5a ʿanberı ̇̄ n ḫaṭṭına: ḫaṭ-ı cānāneye D. 

273. H: 151b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 157. G. 

 Ve Lehu. 

3 3b ḳaçan: eger D. 

4 Dı ̇̄ vān’da yok. 

5 5b mülketinde: kişverinde D. 
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274. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- /-.- 

1. ʿişret āyı ̇̄ nin görüp ḫurşı ̇̄ d-i ʿālem-sūzdan 

 şāma dek dönsün piyāle ibtidā-yı rūzdan 

2. gülsitān içre ṣabā göñlin büyütdi ġonçenüñ 

 bir ḫaber ėrgürdi beñzer ḫüsrev-i nev-rūzdan 

3. nev-bahār oldı çıḳardı gül yeñi taḳvı ̇̄mini 

 şekl-i usṭurlāb-ı ḫurşı ̇̄ d-i cihān-efrūzdan 

4. pür-ṣadā oldı neyistān bāġa āteş urdı gül 

 her ṭaraf ḫālı ̇̄  degüldür şimdi sāz u sūzdan 

5. ey ʿAṭāyı ̇̄  oḳıyup eşʿār-ı ḥālet-baḫşını 

 ṭarz-ı şiʿr ögren yine üstād-ı siḥr-āmūzdan 

275. 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

Müctes̠ .-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. açılma lāle gibi dilde dāġı gösterme 

 bu rūzigāra o rūşen-çerāġı gösterme 

2. nigāh-ı ʿibret-i dil noḳṭa-yı süveydādur 

 o remz-i ʿālem-i mı rʾāta zāġı gösterme 

276. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ḳayd-ı dünyādur dil-i pür-ıżṭırābı iñleden 

 tār-ı beyt-i ʿankebūtı ̇̄ dür ẕübābı iñleden 

2. ʿışḳ-ı gül mi nāle-i dil-sūz-i bülbül mi ʿaceb 

 bāġda giryān ėdüp dōlāb-ı ābı iñleden 

3. cism-i zerd ü ḳadd-i ḫam birle mis̠āl-i çeng ü nāy 

 ḥālet-i ʿışḳ ü hevādur şeyḫ ü şābı iñleden 

 
274. H: 152a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 167. G. 

 Ve Lehu. 

3 3b şekl-i: ḥükm-i D. 

4 4a bāġa: meger D. 

275. H: 152a. 

 Ḳıṭʿa. 

276. H: 152a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:168. G. 

 Ve Lehu. 

1 1b ʿankebūtı ̇̄ dür: ʿankebūtdur D. 

2 2a ʿışḳ-ı gül: ʿışḳ degül D. 

5          5a gūyiyā: kūhsār 
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4. dūd-ı āhumdur benüm çeşm-i nücūmı aġladan 

 raʿd-ı nālemdür dem-ā-dem nüh-ḳıbābı iñleden 

5. āhum ėşitse ʿAṭāyı ̇̄  nāle eyler gūyiyā 

 ʿışḳumuñ teʾs̠ı ̇̄ ridür seng ü turābı iñleden 

277. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ḫāneme gelse hemān baḥr gibi cūş ėderin 

 ḳarşu varup o dür-i pāki der-āġūş ėderin 

2. keyf-i esrār gibi dilde ġamum olup sārı ̇̄  

 künc-i miḥnetde gelen hem-demi medhūş ėderin 

3. dėdim aġyāra varup ḫāṭırını ḫoş ėtme 

 o cefā-kār dėdi eyü varırın ḫoş ėderin 

4. ben ki sulṭān-ı ġamam meclisüm içre dilesem 

 tāc-ı zerrı ̇̄ n-i Cemi cāmuma ser-pūş ėderin 

5. günde biñ zehr içürür ḳahr-ile gerçi devrān 

 ey ʿAṭāyı ̇̄  çekerin her ne ise nūş ėderin 

278. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. göñül ol şāh-ı heft-iḳlı ̇̄me şimdi mübtelā oldı 

 elüm pā-būsına ėrmez dėr-iken āşinā oldı 

2. o şūḫuñ cāna minnetdür yolında beẕl-i cān ammā 

 raḳı ̇̄ be ser-fürū ėtmek ʿaceb başa belā oldı 

279. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ḫūn-feşān zaḫme dönüpdür yine çeşm-i giryān 

 dikse sūzenle ʿaceb mi nice yėrden müjgān 

2. baḳamaz çeşm-i remed-dı ̇̄ de bilür ʿārıżına 

 ʿarż ėder yār baña zülf-i siyāhın her ān 

 
277. H: 152b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 170. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a ḫāneme gelse: yāri gördükçe D. 

2 2a dilde ġamum: ḥayretüm D. 

4 4b cāmeme: cāmuma D. 

278. H: 152b. 

 Ḳıṭʿa. 

279. H: 152b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 171. G. 

 Ve Lehu. 

2 2a çeşm-i remed-dı ̇̄ de bilür ʿārıżına: şemʿi cemāline remedden çeşmüm D. 
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3. ṣanma çenber ḥarem-i kūyına baḳmaya daḫi 

 revzen-i çeşmüme ṭutdurdı ḥavāle cānān 

4. zevraḳ-ı çeşm-i ter açup yine çenber yelken 

 ḳapanıyazdı yem-i eşk-i revānumda hemān 

5. gözi baġlu gezerin girmez ele dāmen-i yār 

 ėtdi gerdūn beni bāzı ̇̄ çe-i eṭfāl-i zamān 

6. ṭāliʿinde görinür hep yine şekl-i ḥumret 

 şu ḳadar noḳṭa döker dı ̇̄ de-i ḫūn-ābe-feşān 

7. dem-be-dem bāde görür yār-ile meclisde raḳı ̇̄ b 

 ey ʿAṭāyı ̇̄  görinürse demidür gözine ḳan 

280. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. āh-ıʿāşıḳdan ṣaḳın sürʿatle ḳaçma her zamān 

 şemʿ-i ḥüsn-i ʿālem-efrūzuñ söyinür nā-gehān 

2. naḫl-i ḳaddüñ üzre gūyā yazılu bir sı ̇̄ b olur 

 ġabġab-ı sı ̇̄mı ̇̄ nüñe geldükde ḫaṭṭ-ı dil-sitān 

3. ṭurma ey dı ̇̄ de revān ėt cūy-ı eşki pāyine 

 sāḳını seyr ėdelüm olsun biraz dāmen-keşān 

4. her birin bir nāme-i ser-beste-i Leylı ̇̄  ṣanur 

 ėtse Mecnūn nʾola murġa başı üzre āşiyān 

5. ol ḳul oġlı dilberüñ ṭavrında cemʿ ėtmiş Ḫudā 

 ḳadd-i serv ü seyr-i bād u şı ̇̄ ve-i āb-ı-revān 

6. pı ̇̄ r olası bir civāndur tekye-i ʿālemde kim 

 bir bölük abdālı olmış zümre-i Bektāşiyān 

7. mey yėrine dem-be-dem nūş ėtdügiy-çün ḳanımı 

 gör o ḫūnı ̇̄ nüñ ʿAṭāyı ̇̄  çeşm-i mestin ṭutdı ḳan 

281. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. düşdi göñlüm bir ṣaçı sünbül melek sevdāsına 

 ruḫları āl eyledi uydum anuñ iġvāsına 

 
3 3a daḫi: deyü D. 

7 7b demidür: yeridür D. 

280. H: 153a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 176. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a āh-ıʿāşıḳdan: āh-ıʿışḳından D. 

3 3a cūy-ı eşki: ḫūn-i eşki D. 

5 5b sevr ü seyr-i bād: sevr-i sı ̇̄ r-bād D. 

281. H: 153a. 
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2. aġzı bir dürr ḥoḳḳasıdur lebleri laʿl-i müẕāb 

 kimsenüñ ʿaḳlı ėrişmez ḳāmet-i bālāsına 

282. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. dilā ġam çekme çāh-ı ġabġab-ı cānānda ḳalmazsın 

 vėrüp laʿline cān borcın ḳaçar zindānda ḳalmazsın 

2. taḥammül eyle bārān-ı belāya rāh-ı ʿışḳ içre 

 varursın menzil-i maḳṣūduña yabanda ḳalmazsın 

3. bu ʿuḳde açılur elbette bir gün rūzigār-ile 

 dilā gird-āb-ı miḥnetden çıḳar ʿummānda ḳalmazsın 

4. ḳalursın ṣubḥa dek bezm-i raḳı ̇̄ bi rūşen eylersin 

 niçün ey māh-ṭalʿat külbe-i aḥzānda ḳalmazsın 

5. dönersin görmedüge bāde-i bezm-i ġamı bir gün 

 ʿAṭāyı ̇̄  sen de āḫir gūşe-i hicrānda ḳalmazsın 

283. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. derd-i tebden gehi sūzān olurın geh lerzān 

 ėtdi ṣayf-ile şitā ḫāk-i derūnumda ḳırān 

2. muttaṣıl dest-i ecel naḫl-ı vücūdum ṣarṣar 

 murġ-ı rūḥum ola tā evc-i fenāya perrān 

3. mübtelā olalı tāb-ı elem-i muḥriḳaya 

 şemʿ-veş her ser-i mūdan ʿaraḳ olur rı ̇̄ zān 

4. gūyiyā penbe-ile baġlar-idi ḥummāyı 

 ṭutsa engüşt-ile nabżum ol ṭabı ̇̄ b-i dil ü cān 

5. beni öldürmege ḳaṣd eyledi cellād-ı belā 

 ey ʿAṭāyı ̇̄  nʾola ḫavf-ile olursam lerzān 

 
 Ḳıṭʿa. 

282. H: 153a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 178. G. 

 Ve Lehu. 

1 1b ḳaçar: çıḳar D. 

3 3a elbette: elbetde D. 

283. H: 153a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:174. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a olurın: olırın D. 

           1b ṣayf: dayf D. 
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284. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. gör ṣafāyı bāġ pür-ṣı ̇̄ t-i hezār olsun hele 

 vaḳtine ṣabr ėt ṣalā-yı sebzezār olsun hele 

2. eski taḳvı ̇̄me döne köhne kitābı vāʿiẓüñ 

 yazılup ḫaṭṭ-ı çemen faṣl-ı bahār olsun hele 

3. leşker-i sermā ėder mi ṣaḥn-ı gülşende ḳarār 

 bayraḳ-ı gül-gūn-ı lāle āşikār olsun hele 

4. sünbül-i gülzār dūd-ı micmere ṭaʿn eyleye 

 ḫākler ʿanber hevālar müşg-bār olsun hele 

5. ṭurmaduñ yolda ʿAṭāyı ̇̄  şād-kām olsun dėyü 

 ḳatlan ey çābük-süvār şı ̇̄ ve-kār olsun hele 

285. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. yine bu cāy-ı ṣafā-baḫş gelüp seyrāne 

 ṣoyınup ʿışḳ-ile ey dil girelim meydāne 

2. yėridür tekyelenüp olsa mücāvir yārān 

 var mı dünyāda bunuñ gibi misāfir-ḫāne 

3. ʿālemüñ şāhıdur ol rind-i gedā-meşreb kim 

 gele yārān-ile ʿişret ḳıla dervı ̇̄ şāne 

4. lāle-i bāġ-ı fenādur teni dervı ̇̄ şlerüñ 

 tīġ-ı ʿışḳ-ile olup çāk boyanmış ḳane 

5. ey ʿAṭāyı ̇̄  buradan biz dėdük āḫir yā Hū 

 ḥāṣılı ʿışḳ ėderüz ṣoñra gelen yārāne 

 
284. H: 153a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 192. G. 

 Ve Lehu. 

2 2b yazılup ḫaṭṭ-ı çemen: rūz-ı nevrūz irişüp D. 

4 4a eyleme: eyleye D. 

285. H: 153b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 196. G. 

 Ve Lehu. 

1 1b -baḥş: baḥşa D. 

3 3b yārān-ile ʿişret ḳıla: ʿişret ḳıla yārān ile D. 

           3b rind-i gedā: ʿārif-i Cem D. 
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286. 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿilün Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿilün Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿilün Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl. 

1. esrār-ı ġam-ı ʿışḳı nihān söyleşelüm 

2. ḥāl-i dil-i zārı bir zamān söyleşelüm 

3. rāz-ı dile vāḳıf olmasun kimse şehā 

4. ney gibi senüñle bı ̇̄ -zebān söyleşelüm 

287. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ʿarż-ı reftār ėt dėyü vėrdüm yolında naḳd-i cān 

 ḫışm-ile aldı yürüyivėrdi o rūḥ-ı revān 

2. bādeye taʿẓı ̇̄m ėdüp tācın eline aldı Cem 

 ṣanma destinde ṭutar cām-ı şarāb-ı erġuvān 

3. perr ü bāli pister-i Leylı ̇̄  ola şāyed deyü 

 eyledi murġāna Mecnūn başı üzre āşiyān 

4. ruḫlarına yüzümi sürmiş ḳadar ḥaẓẓ eylerin 

 rūyı mirʾātında ʿaksüm ola şol dem-ki ʿayān 

5. tı ̇̄ şe urmış Kūh-ken başa ġam-ı Şı ̇̄ rı ̇̄ n-ile 

 ey ʿAṭāyı ̇̄  sen daḫi saʿy ėt er ol baş yar hemān 

288. 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

Müctes̠ .-.- / ..-- / .-.- / ..- 

1. şikest olur ser-i ʿuşşāḳ laʿl-i yār üzre 

 nice sebū ḳırılur gāhi çeşme-sār üzre 

2. nigār göñlüm alurken viṣālin ėtdüm ümı ̇̄ d 

 o şāha ḥālümiʿarż eyledüm şikār üzre 

 
286. 153b. 

 Rübāʿı ̇̄ . 

287. H: 153b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vānı: 175. G. 

 Ve Lehu. 

1 1b yürüyivėrdi: yüriyüvirdi D. 

2 2a bādeye: meclise D. 

4 4a ruḫlarına, eylerin: ārıż-ı yâre, eylerüm D. 

           4b rūy-ı mirʾātında ʿaksum ola şol dem-ki ʿayān: ʿaks-ı rūyum olsa mirʿāt-i cemālinde ʿayān D. 

288. H: 154a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:199. G. 

 Ve Lehu. 

2 nigār göñlüm alırken viṣālin ėtdüm ümı ̇̄ d: alınca murġ-ı dili vuṣlatın recā itdüm D. 
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3. gelüp bu sı ̇̄ ne-i mecrūḥa naḳd-i cānum alur 

 sihām-ı ġamze-i dilber müdām kār üzre 

4. el üzre ṭutar-iken bülbüli çemende çenār 

 nihāl-i ḳaddiñi tercı ̇̄ ḥ ėder çenār üzre 

5. ʿAṭāyı ̇̄  sı ̇̄ ne-i çākümde cān ḳapuya baḳar 

 ḫadeng-i ġamze-i cānāne intiẓār üzre 

289. 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿilün Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūl. 

1. dil-ḫasteyem āh ėtdüm ise ʿafv eyle 

2. kūyıñı penāh ėtdüm ise ʿafv eyle 

3. mest-i mey-i ʿışḳam ey perı ̇̄  ʿārıżıña 

4. ʿafv eyle nigāh ėtdüm ise ʿafv eyle 

290. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- /-.- 

1. yüzine sürsün yüzin ʿāşıḳ helāk olsun ʿadū 

 daʿvi-i ʿışḳ eyleyen yār-ile olsun rū-be-rū 

2. ḥasret-i laʿl-i nigār-ile ne ḳanlar yutduġın 

 söyledi cāmuñ egilüp gūşına bir bir sebū 

3. baḥr-i eşḳümde şināverlik ėder var ise çerḫ 

 mihr ü meh ṣanma ṭaḳınmış yanına iki kedū 

4. kendüñ ortaya atup ġavġāya ṣalma başuñı 

 zāhidā iḥyāya gelmez yār hāyı hūyı ḳo 

5. cānda yėr ėtsem ʿAṭāyı ̇̄  nʾola tı ̇̄ r-i dilbere 

 ṭamladur peykānı zaḥmum aġzına bir ḳaṭre su 

291. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- /.-.-- / -.- 

1. bāʿis̠ olur çeşm-i bı ̇̄māruñ nice ḳan olmaġa 

 cān vėrür ʿāşıḳlaruñ yoluñda ḳurbān olmaġa 

 
4 4b ḳaddiñi: ḳaddüñi D. 

289. 154a. 

 Rübāʿı ̇̄ . 

290. H: 154a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 188. G. 

 Ve Lehu. 

291. H: 154b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 200. G. 
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2. vaḳtidür şemʿ-i cemālüñ şevḳine pervāne-vār 

 cām-ı bāde başlasun meclisde gerdān olmaġa 

3. müşkil işdür sāde-rūy-iken şehā vuṣlat saña 

 nüsḫadur gūyā ḫaṭuñ ol müşgil āsān olmaġa 

4. bezmümüzde naġmeler ėtse o yār-i ḫoş-ṣadā 

 ḳarşusında bir bahāne olsa giryān olmaġa 

5. raḥm ėdüp ʿuşşāḳ-ı zāruñ ḥāline ėtmez vefā 

 ḳā’il olmaz gibi ol kāfir müselmān olmaġa 

6. ḳande gitse seg raḳı ̇̄ bi bir nefes ḳalmaz cüdā 

 ol ḳul oġlı meyl ėder var ise seg-bān olmaġa 

7. bezm-i ʿālemde ʿAṭāyı ̇̄  gibi hergiz çāre yoḳ 

 mest-i cām-ı ʿışḳ olan yıllarla ḫandān olmaġa 

292. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. ey ṣabā cānān ėlinden bir ḫaber bilmez misin 

 v’ey nesı ̇̄m-i bād-ı cennet hı ̇̄ ç es̠er bilmez misin 

2. gözlerüm yollarda ḳaldı eylerem āh u fiġān 

 āteş-i sūzānedür cānā naẓar bilmez misin 

293. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. gönderdi ḫaber bāġa lebüñ ġonçe-i terle 

 şeb-nem nʾola pür ėtse dehānını güherle 

2. esrār-ı ḫaṭuñ fikr-i lebüñ dilde dem-ā-dem 

 beñzer şu ġubāra ola ālūde şekerle 

3. māh-ı nev-ile mihr degül çarḫ-ı sitem-kār 

 üstüme yürür şām u seḥer tīġ u teberle 

4. ey ḫaste göñül ister iseñ derdüñe çāre 

 germ-ābe-i ʿışḳında o yārüñ daḫi terle 

 
 Ve Lehu. 

2 Dı ̇̄ vān’da yok. 

3 3a şehā vuṣlat saña: irişmek vaṣfuna D. 

5 Dı ̇̄ vān’da yok. 

6 6a seg raḳı ̇̄ bi bir nefes ḳalmaz cüda: bir dem ayrılmaz raḳı ̇̄ b-i seg-ṣıfat D. 

           6b oġlı: oġlu D. 

292. H: 154b. 

 Ḳıṭʿa. 

293. H: 154b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:206. G. 

 Ve Lehu. 
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5. bir sı ̇̄m-beden şehr-i melāḥatde ʿAṭāyı ̇̄  

 ṭartılmadı ol Yūsuf-ı pākı ̇̄ ze-güherle 

294. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. gelüp bülbüllere sırr-ı dehānuñ keşf ėder ġonçe 

 ḳulaḳ ṭutsa nʾola gül vėrdi ġāʾibden ḫaber ġonçe 

2. oḳurlar mekteb-i gülşende dersi ṣafḥa-ı gülden 

 anuñ-çün bād-ile eṭfāl-veş başın ṣalar ġonçe 

3. elinde berg-i sebzi nāzükāne bād-bı ̇̄ z ėtmiş 

 gehı ̇̄  kesb-i hevā eyler yüzine geh ṭutar ġonçe 

4. resı ̇̄ de ḫūb-rūlardan geçüp nev-resteler sev kim 

 olur erzān açılmış gül ṭutılur muʿteber ġonçe 

5. nesı ̇̄m-i ṣubḥ-ile jāle ṭoḳındı göñline anuñ 

 başın ṣalup ʿaceb midür ʿAṭāyı ̇̄  düşse ter ġonçe 

295. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. bir ėrilmez dün idi vuṣlat firāḳı olmasa 

 kim ḳaçardı ölmeden yār iftirāḳı olmasa 

2. biñ yaşardı ėrişen āb-ı ḥayāt-ı vuṣlata 

 zehr-i cām-ı hecr ü derd-i iştiyāḳı olmasa 

3. fürḳatüñde vuṣlata cān vėrmez-idi ehl-i derd 

 ārzū-yı ḥaşr u ümmı ̇̄ d-i telāḳī olmasa 

4. ḫançer-i ġam defter-i ʿömre çeker rāy-ı resı ̇̄ d 

 vaʿde-i naḳd-i viṣāl-i yār bāḳı ̇̄  olmasa 

5. seyl-i eşk-ile ʿAṭāyı ̇̄  defʿ olurdı sūzumuz 

 lāle gibi dilde sevdā iḥtirāḳı olmasa 

 
294. H: 154b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:209. G. 

 Ve Lehu. 

4 4a  ḫūb-rūlardan: māh-rūlar D. 

           4b ṭutılur: ṭutulur D. 

5 5a ṭoḳındı: ṭoḳınmış D. 

295. H: 155a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 203. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a bir ėrilmez dūn-idi vuṣlat: cān virürdük vaṣl-ı cānāne D. 

2 2b derd-i iştiyāḳı: derd ü iştiyāḳı D. 

4 ḫançer-i ġam defter-i ʿömre çeker rāy-ı resı ̇̄ d: defter-i ʿömre geçerdi ḫançer-i rāy-ı resı ̇̄ d D. 



119 
 

296. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. ṭoḳındı nār-ı ḫurşı ̇̄ düñ meger kibrı ̇̄ t-i pür-sūzı 

 çemende lālenüñ yandı çerāġ-ı meclis-efrūzı 

2. bahār oldı döşendi ḫurde-i pı ̇̄ rūze ṣaḥrāya 

 bi-ḥamdillāh yine gördük hele bu rūz-ı fı ̇̄ rūzı 

3. ṣafāsından ṣıġışmaz kendüye her ġonçe gülşende 

 ṣabā ėrgürdi beñzer müjde-i sulṭān-ı nevrūzı 

4. degüldür lāleler yėr yėr ʿalevler eyledi ẓāhir 

 ṣabā buldı çıḳardı şimdi hep ḫāk içre meknūzı 

5. derūn-i ġonçe-veş efsurde diller oldı pür-āteş 

 hezāruñ gūş ėdüp her çekdigi āh-ı ciger-sūzı 

6. bahār eyyāmı gül faṣlı ḳadeḥ devri ṣafā vaḳti 

 zihı ̇̄  ṭāliʿ ki bu demde viṣāl-i yār ola rūzī 

7. ʿAṭāyı ̇̄  sözlerüñ ṭabʿ ehli altun ḥall-ile yazsun 

 bu fennüñ ḥaḳ bu kim ʿaṣruñda sensin şimdi zer-dūzı 

8. yine bir naḳş-ı dil-keşle cihāna ṣalduñ āvāze 

 bu bāġuñ ötmesün yabane her murġ-ı nev-āmūzı 

297. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lü Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. eyle niyāz o şemʿe hı ̇̄ ç aldanma nāzına 

 yumşar baḳup dilüñ yine sūz u güdāzına 

2. içmez geçerse zāhid eger cām-ı bādeyi 

 aḳtar ṣurāḫi gibi güç-ile boġazına 

3. şemşı ̇̄ rüñ-ile ṭoġra dilerseñ başum dėse 

 aldanmasun o yār ʿadūnuñ piyāzına 

4. ṣōfı ̇̄ nüñ aldı ʿaḳlını ġamzeñ ḳażā-ile 

 ṭutsun anı efendi o geçmiş namāzına 

 
296. H: 155a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 225. G. 

 Ve Lehu. 

2 2b bu rūz-ı: nev-rūz-ı D. 

3 3a kendüye her: kendʾözine D. 

           3b sulṭān-ı: teşrı ̇̄ f-i D. 

5 5b çekdigi: çekdügi D. 

297. H: 155a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:212. G. 

 Ve Lehu. 

2 2a aḳtar ṣurāḫi gibi güc-ile: aḳıt sebū-yı mey gibi ṭutup D. 

3 3a dėse: dirse D. 
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5. vaṣf eyle ey ʿAṭāyı ̇̄  ḫaṭ-ı rūy-ı dilberi 

 ehl-i ṣafā ġazellerini tā ki yazına 

298. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. görseler nʾola bizümle ḫūblar peymāneler 

 resmdür hem-dem ḳılurlar genc-ile vı ̇̄ rāneler 

2. açma kākül bendini ser-geşte ḳılma dilleri 

 cemʿ ḳıl zülfüñ perı ̇̄ şān olmasun vı ̇̄ rāneler 

299. 

(Ahrem vezni) Mefʿūlün Fāʿilün Mefāʿı ̇̄ lün Fāʿ 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lün Fāʿ 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿilün Mefāʿı ̇̄ lün Fāʿ 

(Ahreb vezni) Mefʿūlü Mefāʿilün Mefāʿı ̇̄ lün Fāʿ 

1. ʿışḳ ėtdükde dili kitāb-ı āmāl 

2. ḥarf-ı ġam-ile ėtdi anı māl-ā-māl 

3. dı ̇̄ bāce-i rūy-ı zaʿferān-rengümde 

4. gösterdi nice berāʿat-ı istihlāl 

300. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. devr-i güldür mevsim-i geşt ü güẕār oldı yine 

 cūy-veş dı ̇̄ vāne göñlüm bı ̇̄ -ḳarār oldı yine 

2. yelken açdı şāḫlar yapraġ açan eyyāmıdur  

 yürisün zevraḳ muvāfıḳ rūzgār oldı yine 

3. sünbülüñ zülfinde gördi çeşm-i bülbül naḳşını 

 bülbülüñ çeşmine ʿālem teng ü tār oldı yine 

4. zı ̇̄ r-i dāmānında pinhān-idi kūhsāruñ meger 

 bezm-i gülde şemʿ-i lāle şuʿle-dār oldı yine 

5. ġonçe evrāḳı mis̠āl-i ḫāṭır-ı erbāb-ı dil 

 cemʿ olup bir iki günlük tār u mār oldı yine 

 
5 5b ġazellerini, yazına: ġazellerüñi, yazana D. 

298. H: 155a. 

 Ḳıṭʿa. 

299. H: 155b. 

 Rübāʿı ̇̄ . 

300. H: 155b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 208. G. 

 Ve Lehu. 

2 2b yürisün: yürisin D. 
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6. dilde bir sevdā ẓuhūr ėtdi ʿAṭāyı ̇̄  lāleveş 

 eski dāġum tāzelendi nev-bahār oldı yine 

301. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. meyl ėtmez-iken dil o sehı ̇̄ -ḳāmet ėrişdi 

 gülzār-ı ġamuñ ġonçesine āfet ėrişdi 

2. cānānı çeküp sı ̇̄ nesine ḫaste-i ʿışḳı 

 cānı yėrine geldi hemān ṣıḥḥat ėrişdi 

3. gelsün berü meydāna yine bāde-i gülgūn 

 eyyām-ı bahār oldı dem-i ʿişret ėrişdi 

4. yāri göricek nʾola ʿadū aġız egerse 

 tek ṭurmadı aña o perı ̇̄ -ṣūret ėrişdi 

5. ḳurtardı ʿAṭāyı ̇̄  bizi ser-pençe-i ġamdan 

 keyfiyyet-i meyle hele bir ḥālet ėrişdi 

302. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. nʾola meyl eylese ṭıfl-ı dil-i ʿuşşāḳ-ı şeydāsı 

 o yārüñ bir ʿaḳı ̇̄ de-ḫātem ancaḳ laʿl-i zı ̇̄ bāsı 

2. nice çāk eylesün dilber ki tāb-ı nār-ı sı ̇̄ nemden 

 eriyüp āb olur destinde şemşı ̇̄ r-i mücellāsı 

3. nʾolurdı duḫter-i rez bezmi teşrı ̇̄ f eylese bir kez 

 ʿaceb sāḳı ̇̄  ayaġınuñ dökilür miydi ḥınnāsı 

4. ġaraż cān naḳdini ḫarc ėtmek-idi rāh-ı ʿışḳuñda 

 ḫaṭuñ gelmede ʿuşşāḳuñ temām oldı temennāsı 

5. inanma iki gözüñse eger ey ʿāşıḳ-ı giryān 

 olupdur kārı hep ḫūbān-ı şehrüñ nuḳre-peydāsı 

6. ėşigüñ itlerine ṭuʿme olsa cismi öldükde 

 ʿAṭāyı ̇̄nüñ hemān dārüʾn-niʿam olurdı meʾvāsı 

 
301. 156a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 227. G. 

 Ve Lehu. 

3 3a oldı: oldu D. 

4 aġız egerse: ʿadū ser-pençe-i ġamdan D. 

302. H: 156a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 230. G. 

 Ve Lehu. 

2 Dı ̇̄ vān’da yok. 

4 4b gelmede: geldükde D. 
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303. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. tı ̇̄ r-i ẓulmüñ cānuma ey şāh-ı bı ̇̄ -dād işledi 

 ėtdi bir maẓlūmı nā-peydā ʿaceb ād işledi 

2. ḳaṣr-ı ʿışḳuñ ben için taʿmı ̇̄ r ėtdüm bı ̇̄ - ḳuṣūr 

 ḫusrevā ṭaş işini ser-cümle Ferhād işledi 

304. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. çeşmüñ yüridür ḥükmini ʿuşşāḳ arasında 

 şehlerdür oturmışlar iki ṭāḳ arasında 

2. bezmüñde şehā nuḳle iki sı ̇̄m-ṭabaḳdur 

 ay-ile güneş çarḫ-ı nüh-aṭbāḳ arasında 

3. cān u dil içün incinüp ol yār dėmiş kim 

 ḳaldum bu iki ʿāşıḳ-ı müştāḳ arasında 

4. var ise der-i dilberi arar ki yaḳup şemʿ 

 āhum ṭolanur her gėce āfāḳ arasında 

5. yārāne ʿAṭāyı ̇̄  nice tuḥfe ġazelüm var 

 şimdi bunı buldum hele evrāḳ arasında 

305. 

Mefʿūlü Mefāʿı ̇̄ lü Mefāʿı ̇̄ lü Feʿūlün 

Hezec --. / .--. / .--. / .-- 

1. geh mihr ü vefā gāh cefā vü sitem eyle 

 raḥm eyle dil-i ʿāşıḳ-ı zāre kerem eyle 

2. ḫūn-ı dili mey bezm-i ġama kellem ayaġ ėt 

 bir būseye vėrdüñ saña vardum ḳadem eyle 

3. aġyārı ṣatup al yanuña bendeñi cānā 

 gel bezm-i şarāb eyleyelüm defʿ-i ġam eyle 

4. yan baṣṣa ger ol Yūsuf-ı gül-çihreye aġyār 

 mānend-i terāzū kefini pür-direm eyle 

 
303. H: 156a; Zātı ̇̄  Dı ̇̄vān:1594 G./1.,2. 

 Ḳıṭʿa. 

304. H: 156a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 215. G. 

 Ve Lehu. 

1 Dı ̇̄ vān’da yok. 

5 5a tuḥfe: turfa D. 

305. H: 156a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 216. G. 

 Ve Lehu. 



123 
 

5. ḫāl ü ḫaṭı cevrini ḥesāb eylemek-içün 

 Dāġ-ile eliflerle ʿAṭāyı ̇̄  raḳam eyle 

306. 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿı ̇̄ lün Fāʿilün 

Mużāriʿ --. / -.-. / .--. / -.- 

1. ḫaṭṭuñ ėrişdi bende-i fermānuñam daḫi 

 zülfüñ mis̠āli bı ̇̄ -ser ü sāmānuñam daḫi 

2. yanuñca sāye-veş ṣalınur nice rū-siyāh 

 ben ḫāksār serv-i ḫırāmānuñam daḫi 

3. cāndan egerçi tīġ-ı ġamuñ ḳaldı nā-ümı ̇̄ d 

 ümmı ̇̄ d-vār-ı vaʿde-i iḥsānuñam daḫi 

4. bezm-i viṣālüñe ḳaçan ėrem ʿaceb senüñ 

 ben ḫōd mülāzım-ı seg-i der-bānuñam daḫi 

5. gelmez ḫaṭuñla baña ʿAṭāyı ̇̄ -ṣıfat ferāġ 

 āşüfte-ḥāl-i zülf-i perı ̇̄ şānuñam daḫi 

307. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. seni bu ḥüsn-ile nāgeh gören Allāh dėdi 

 nice ġarrā güzel olmış bu Memi Şāh dėdi 

2. göricek ḳāmetüñi ṭurdı ayaġ üzre çenār 

 elini başa ḳoyup yarıcuñ Allāh dedi 

308. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel -.-- / -.-- / -.-- / -.- 

1. nūş ėderken zehr-i ḳahr-ı dürd-i derd ü miḥneti 

 dil götürmez ḥāṣılı rıṭl-ı girān-ı minneti 

2. her sebük-ser ḳadr-ile ėrgürdi başın göklere 

 ṭāliʿi gör rifʿate ser-māye oldı ḫiffeti 

3. bir s̠aḳı ̇̄ li yār ėdersin ey felek alup elin 

 sürʿat-ile devr ėdüp bārı ̇̄  götürseñ s̠ıḳleti 

 
5 5b dāġıyla: dāġ u D. 

306. H: 156b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 233. G. 

 Ve Lehu. 

307. H: 156b; Zātı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 1649. G./ 1,2. 

 Ḳıṭʿa. 

308. H: 156b; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 246. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a derd ü miḥneti: devr-i miḥneti D. 
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4. yėrleşür yėrinde ṣarṣılduḳça ḫaṣm-ı nā-be-kār 

 zelzeleyle oldı müstaḥkem esās-ı devleti 

5. sāġar-ı ʿayş u ṣafā-ile bu deñlü eglenür 

 baña geldükçe nedür devr-i zamānuñ sürʿati 

6. bir girān-cān anda da s̠ıḳlet vėrür cāna gelüp 

 eyleseñ tenhā perı ̇̄ -rūyān-ile cān ṣoḥbeti 

7. derd-i ser vėrdi ʿAṭāyı ̇̄ye ḫumār-ı hecr-i yār 

 şimdi görseñ görmedüge döndi cām-ı vuṣlati 

309. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. bezme geldükçe ṭutup ṭoluya cānānumuzı 

 ol bahāneyle biraz oyalaruz cānumuzı 

2. şām-ı ġamda dil-i pür-ḫūnum olur dem-beste 

 lāle-veş görmese ol mihr-i dıraḫşānumuzı 

3. rāh-ı ʿışḳ içre bize bedriḳadur āteş-i āh 

 ṭutmasa ḫār-ı taʿalluḳ nʾola dāmānumuzı 

4. cān nis̠ār ėtmegeʿahd etmiş-idük bezmüñde 

 seng-i cevrüñ ṣıdı peymāne-i peymānumuzı 

5. nʾola yaş dökse ʿAṭāyı ̇̄  gibi hecrüñde gözüm 

 nār-ı sūzān-ı firāḳuñ ḳurıdur ḳanumuzı 

310. 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

Remel ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

1. ol şeker-leb ki ėdinmiş ʿaselı ̇̄  ḫilʿatini 

 ārzūlar deli göñlüm lebinüñ şerbetini 

2. tebden ol teng-dehān gerçi şeker-reng olmış 

 bulmadum gerçi şekerde sözinüñ leẕẕetini 

 
309. H: 157a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān: 234. G. 

 Ve Lehu. 

1 1a ṭoluya: ṭolıya D. 

2 Dı ̇̄ vān’da yok. 

3 rāh-ı ʿışḳ içre: rāh-ı ʿışḳuñda D. 

5 5b ḳurıdur: ḳurudur D. 

310. H: 157a. 

 Ḳıṭʿa. 
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311. 

Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün Mefāʿı ̇̄ lün 

Hezec .--- / .--- / .--- / .--- 

1. cihāna lerze vėrdi şimdi bı ̇̄m-i ḳahr-i sulṭānı 

 ʿaceb mi almasa kimse eline cām-ı raḫşānı 

2. devetabanı-sāġar nūş ėden rindān-ı meyḫāne 

 deve gördük mi dėyüp her biri ḳaldurdı tabanı 

3. şikest oldı leb-i deryāda şimdi zevraḳ-ı ṣahbā 

 n’ola ayaḳ ḳıra da ḳorsa şehrüñ mey-perestānı 

4. alurlar yine başı örtüli rez duḫterin rindān 

 vėrür pı ̇̄ r-i muġān ser-pūş ile cām-ı dıraḫşānı 

5. ṣurāḫı ̇̄  zı ̇̄ r-i dāmānuñda gelsün meclise sāḳı ̇̄  

 meded bād-ı żarārdan ṣaḳla ol şemʿ-i fürūzānı 

6. dönüp bārid kelāmı şaḥnenüñ bād-ı zemistāna 

 ḳırıldı cām-ı billūr oldı rı ̇̄ zān laʿl-i rümmānī 

7. aḳup gitdi ʿAṭāyı ̇̄  çeşme-i ḫūrşid-i mey ḫāke 

 hilāl oldı sipihr-i ʿayş u nūşuñ māh-ı tābānı 

 

  

 
311. H: 155a; Nev’i-zāde ʿAṭāyı ̇̄ : Dı ̇̄vān:222. G. 

 Ve Lehu. 

3 3a ṣahbā; ṣaḥrā D. 
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SONUÇ 
      Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye Kitaplığı 1186’da Kayıtlı Mecmû’a-i 

Eşʿâr geniş şair ve yüzyıl yelpazesine sahip renkli bir eserdir. Ünvân sayfasında yer alan 

ser-levha tezhîbi, zer mürekkeple cetvellenen taʿlik hattıyla, üstten ayrık şemseli 

cildiyle, oldukça özenilerek oluşturulmuş bir yazma mecmua olarak görülmektedir. 

Cönk şeklinde tasarlanmış, şiir seçkilerinden oluşan antoloji niteliğindeki bu Mecmua, 

derkenar ve haşiyelerden arındırılmış temiz sayfaları, kurt yeniği ya da ortamların çeşitli 

yıpratıcılıklarından özenle korunmuş haliyle, zamanımıza kadar gelebilmeyi başarmış 

kıymetli bir eserdir. 

Mecmua’nın 120b-157a varak bölümün muhtevâsı incelendiğinde biçim olarak 

gazel başta olmak üzere murabbaʿ, tahmîs, kasîde gibi şiir örneklerinin yanı sıra varakta 

iki gazel ortası cetvel boşlukları ise ferd, müfred, kıtʿa, rübâʿî şiirlerinin seçkin 

örnekleriyle doldurulmuştur.  

Mecmua’nın bu bölümünde 16 ve 17 yüzyılda yaşamış şairlerin seçkin şiir 

örneklerinin geniş yer tuttuğu söylenebilir. 15 ve 18. yüzyıl şairlerinin şiirleri ise 

Mecmua’da daha az yer bulmaktadır. Mecmua’nın bu bölümünde 67 gazel 3 ebyât, 3 

kıtʿa, 2 Ferd (G.b.) ile en çok şiiri bulunan Nevi-zâde ʿAtâyî’yi aynı zamanda en çok 

nüsha farklılıkları tespit edilen şairdir. Müstensih çeşitli şairlerin gazel beyitlerinden ferd 

ve kıta oluşturmuştur, bu şairlerden biri de Nevi-zâde ʿAtâyî’yidir. 

 62 şairin şiirinin yer aldığı Mecmua’da akıcı kolay anlaşılır şiirler çoğunlukta 

olmasının yanı sıra uzun Farsça terkiplerle dilin anlaşılmaz kılındığı şiirler az sayıda 

olsa da yer almaktadır. Bu tarz şiirlere örnek olarak Fehmi, Riyâzî ve Bahrî adlı şairlerin 

şiirleri gösterilebilir. 

  Klasik Edebiyat şairleri zaman zaman gelenek içinde yeni şiir biçimleri deneme 

yoluna gitmişlerdir. Müstensih bu örneklerden birini Mecmua’sına alarak dönemin 

yenilikçi şiir örneklerini yakinen takip eden bir şiir meraklısı olduğunu gözler önüne 

sermiştir. Bu örneklerden biri dönemi için deneysel şiir örneği sayılabilecek Sâfî’nin 

müselsel gazelidir. 

    Mecmua’da olup şairlerin dîvânlarında tespit edilemeyen şiirler: Tabʿı : 113. 

nazîre, 120., 154., 163.gazeller, Kâmî: 145. 158. gazeller, Şeyhülislâm İshâk: 95. gazel, 

Nahîfî: 124. gazel, Mâlî: 125. gazel, Kânî: 159. nazîre, Yahyâ 53. gazel (Gazelin üslubu 
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ve redifi açısından Taşlıcalı’ya ait olması daha muhtemel çünkü şairin aynı vezin ve 

üslupta başka şiiri de dîvânında bulunmaktadır.) Rûhî: 114. Nazîre ve Veysî’nin ise 135. 

sırada yer alan murabbasıdır. 

      Mecmu’da şiirleri bulunan şairlerin dîvânlarına mümkün olduğunca 

ulaşılarak nüsha farklılıkları dipnotta belirtilip varsa vezin bozuklukları giderilerek 

doğruya yakın bir metin ortaya çıkarılmaya çalışılmıştır. 

       Mecmua’da adı pek duyulmamış şairler ve şiirlerin yer alması ve kendi 

özelinde döneminin şiir zevkini yansıtması açısından edebiyat tarihine önemli katkılar 

sunduğu düşünülen mecmua çalışmalarından sadece bir örnek olan bu çalışma 

günümüzde Klasik Türk şiirinin daha iyi değerlendirilmesine olanak sağlayacak zincirin 

halkalarından sadece biridir. 
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